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Аннотация
Первый том здесь <a href='https://author.today/reader/379118' target="_blank" rel="noopener noreferrer nofollow">https://author.today/reader/379118</a>
Я добился всего сам.
Но внезапная болезнь оборвала мою жизнь.
Вот только я не попал ни в рай, ни в ад — я очнулся в теле Ким Тэ Хо.
Младшего сына главы одного из крупнейших конгломератов Кореи.
Бесполезного, избалованного и вот-вот лишающегося наследства — и семьи.
С этим ещё можно было бы работать.
Но есть одна проблема. И имя ей — Ма Ри.
Именно она вселила меня в это тело.
Теперь моя жизнь принадлежит ей. И всё, что будет дальше, зависит только от её воли.


Глава 1

— Смотри, это, наверное, он, — сказала Сэйрин, лицо которой было прикрыто медицинской маской, а на голову натянута кепка. Она указала на человека в черном плаще, который свернул в переулок за парочкой старшеклассниц.
— Ага, выглядит как типичный маньяк, — кивнул я и, выждав пару секунд, двинулся следом за ним.
— Как будто ты вообще знаешь, как выглядит типичный маньяк? — она тоже двинулась следом за мной.
— В кино видел, — отмахнулся я. — Как будто ты вживую с ними встречалась.
— Бывало, — на редкость спокойно ответила она и, дёрнув меня за рукав куртки, спросила: — Кстати, ты же не забыл тот нож, что я передала тебе от госпожи?
— Взял, взял, — хлопнул я по куртке, под которой на поясе закрепил этот… даже не знаю, как назвать… кинжал, наверное.
Ма Ри действительно передала мне этот нож — и не просто нож, а один из парных клинков. Второй, как я узнал, достался Сэйрин. Хотя, если честно, я бы предпочёл огнестрел или, на худой конец, арбалет, но дарёному коню в зубы не смотрят. Тем более, это, судя по всему, не простой клинок, правда, в чём он не простой, я даже не догадывался.
— Давай ещё раз: я отвлекаю его, а ты нападаешь со спины и втыкаешь эту штуку ему прямо в сердце, — указала Сэйрин на клинок у меня на поясе, повторяя наш так называемый «план». Точнее, план был её. Мой план — пойти и разобраться со своими проблемами самому. Но эта бестия привязалась и не дала мне шанса сделать это одному. А ещё на словах это звучало легко, но на деле мне придётся прирезать хоть и потустороннее, но всё же живое существо, коим, как я понял, был тот самый маньяк «Сердцеед». И за это название я бы голову тому, кто его придумал, оторвал. Не могли его назвать, например, Потрошитель? Так бы хоть в голове это звучало бы более нормально — прирезать Потрошителя.
А как я оказался в такой хреновой ситуации в роли охотника на нечисть? Да всё очень просто. Когда за мной пришли двое близнецов в школьной форме, я сначала подумал, что это из-за той жабы Кэ Гу. Но нет — оказалось, всё из-за того, что я применил силу и убил человека, бывшего вице-президента «Юхань Фуд», Мо Ен До. И, вспоминая слова Лисы, это было закономерно — она же мне прямым текстом говорила, что за это мне будет.
Честно говоря, я о его кончине полностью забыл — слишком уж много всего произошло в те дни. И даже не знаю, почему мне это далось так легко. Все же я лишил жизни человека, но как я к себе ни прислушивался — никаких мук совести или чего-то подобного не всплывало. А вот клан Цзы, о котором несколько раз упоминала Ма Ри, не забыл и каким-то образом узнал об этом.
— Ты убил человека, слуга Девятихвостой Лисы, и за это тебе придется расплатиться жизнью, — сказал старик в ханбоке с жидкой седой бородой, будто вылезший из исторических дорам, Чон Ука, перед которым меня в принудительном порядке поставили на колени сразу после того, как та парочка школьников-близнецов каким-то образом переместила меня в большой зал какого-то особняка в классическом корейском стиле, на подобии дома моего нынешнего отца.
Я огляделся. В зале, кроме меня и старика, вынесшего мне приговор, были лишь те же детишки. Впрочем, то, что они школьники, — далеко не факт.
— А может, есть какой-то другой вариант? — спросил я, лихорадочно размышляя, как выкрутиться из этой ситуации и не сдохнуть. Вот только ни одной дельной мысли в голову не приходило. Что-то мне подсказывало, что даже если бы я обладал какой-нибудь крутой сверх силой, то все равно не смог бы покинуть это странное место. Почему-то даже стены здесь давили на меня.
— Молчать, слуга! — сказал один из близнецов и сделал что-то, отчего мне стало трудно не то что говорить, а даже дышать.
И что они заладили — «слуга» да «слуга»? У меня вообще-то имя есть. А если подумать — даже два, — ворчал про себя я, с трудом сохраняя вертикальное положение.
— Я Цзы Чоль Хан, как старейшина клана Цзы и ответственный за эти земли, приговариваю тебя к смерти, — не моргнув глазом вынес старик мне приговор и уже потянул ко мне свою костлявую руку, пальцы на которой заметно подрагивали. Но не от страха — видимо, у старика серьёзные проблемы со здоровьем, ну или, на худой конец, он просто с сильного бодуна.
— Ты точно хочешь этого, старик? — раздался знакомый голос, и я обернулся.
Ма Ри появилась как обычно неожиданно и на редкость вовремя. Старик из клана Цзы удивлённо посмотрел на неё, и на его лице застыла гримаса смеси злости и непонимания.
Наверное, это был первый раз, когда я действительно обрадовался появлению этой особы. Обычно ее визиты не сулили мне ничего хорошего, но сейчас она дала мне надежду. Надежду, что, возможно, я все-таки смогу как-то выкрутиться.
— Как ты попала сюда, Белая Лиса? — удивленно спросил старик.
Ма Ри даже не удостоила его ответом. Она просто прикоснулась ладонью к стене, и этот дом будто ответил ей — слегка завибрировал, словно от удовольствия.
Кстати, совпадение это или нет, но выглядела она сейчас как адвокат из какого-нибудь кино. На ней был элегантный брючный костюм и белая сорочка, а волосы были собраны в аккуратный пучок, что придавало ей серьёзный вид. Чёрт, она даже сюда приоделась под стать ситуации — вот же… Замялся я на секунду в своих мыслях и уже со всем почтением подумал: вот же великолепная особа, — за что тут же заслужил лёгкую улыбку этой самой особы, которая, как и всегда, продолжала читать всё, что я думаю.
— Как ты посмела так разговаривать с…
— Не дыши, — перебила Ма Ри парнишку, который вскочил и замер, будто в пантомиме, с открытым ртом, из которого не вырывалось ни звука.
Ма Ри даже не посмотрела в его сторону. Она подошла к старику и еще раз спросила:
— Ты действительно хочешь убить его, старик?
И вдруг она звонко рассмеялась. Впрочем, причину её смеха не понял ни я, ни он. Она даже демонстративно убрала слёзы из-под глаз.
— Ты… ты хочешь его судить? Жалкий человек, так боящийся смерти, что готов пойти на такое, — говорила она сквозь смех.
Я так и не понял, о чём она, но вот старик явно догадался, потому что его руки заходили ходуном — и сейчас это было уже от страха, а выражение ужаса на его изъеденном глубокими морщинами лице было отчётливо видно даже мне.
— Не неси чушь, — собрался с мыслями старик из клана Цзы. — Твой слуга совершил преступление и должен понести за него наказание. Таков порядок вещей.
— Ну тогда ты умрёшь, старик. И да, по-хорошему ты должен убить себя сам, но я избавлю тебя от этого бремени и сделаю это за тебя. Так как я дала клятву, что отомщу за него, и даже Небеса стали этому свидетелями… Впрочем, это не так уж важно. И знаешь, даже ваши старшие не пошевелят и пальцем после того, что я прочитала здесь, — с лёгкой улыбкой она ткнула старика пальцем в лоб, будто это какой-то нашкодивший ребёнок.
Честно, мне стало очень интересно, что она прочитала в мыслях этого старика, что он так побелел от страха.
Пока Ма Ри говорила, парнишка из близнецов, так и не начав дышать, просто рухнул на пол. Вот только было такое ощущение, что он даже не понимал, что с ним случилось. А вот я понял. Он перестал дышать по собственной воле и потому даже не мог понять, что его убивает — уж я-то хорошо знал, как работают ее приказы, подкрепленные этой жуткой силой.
— Прошу, — сказала девчонка, которая, видимо, была умнее своего брата и до этого просто молчала, склонившись перед Ма Ри в глубоком поклоне.
— Можешь дышать, — бросила Лиса даже не оборачиваясь, и парнишка сделал глубокий вдох.
— Спасибо, — произнесла девчонка, но даже не подумала подойти к своему недалекому брату.
— Безумная лиса… — сквозь зубы прошипел старик.
— О? Так ты вспомнил, как меня прозвали? — усмехнулась она, чуть прищурив глаза. — А я-то думала, это прозвище уже стёрлось в веках. Но кто из нас более безумен? Или мне произнести вслух то, что я прочитала в твоих заполненных страхом смерти мыслях?
Не дождавшись ответа от старика, Ма Ри нахмурилась, посмотрела в пустой угол и произнесла:
— Выходи.
— Лиса, не переходи границы, — раздался знакомый мне басистый голос. В том самом пустом углу большого зала появился знакомый человек… точнее, человеком он точно не был. Это был Пе Мучжин.
— А вот, видимо, и явился виновник всего этого, — усмехнулась Ма Ри.
— Не неси чушь, Лиса. Я просто знал, что ты сюда явишься, и просто пришел узнать, где До Гук, — сказал он, вставая прямо напротив нее.
До Гук… До Гук… Я повертел на языке знакомое имя и наконец вспомнил, где его слышал. Это был тот заносчивый парнишка — слуга Пе Мучжина. По сути, мой собрат по несчастью.
— Этот? — сказала Ма Ри, и в ее пальцах появился небольшой стеклянный шарик, в котором я на миг разглядел кричащее в агонии лицо того самого парнишки.
— Отпусти его, если хочешь, чтобы твой слуга выжил, — сказал Пе Мучжин, а после его рука сомкнулась на моей шее. Я даже не заметил, как он переместился ко мне, хотя секунду назад стоял в нескольких метрах.
— А ты не меняешься, ящерица, — усмехнулась Ма Ри, даже не пытаясь мне помочь. Она лишь звонко рассмеялась, словно происходящее было лучшим развлечением за последние годы.
— Эй, ящерица, может, уже хватит дурака валять? — сказал я сквозь сдавленное горло. — Думаешь, я не знаю, кто послал ту жабу меня убить?
Нет, я не был идиотом и не провоцировал свою смерть. Я просто знал, что он не может меня прикончить — тогда бы не было нужды посылать ту жабу по мою душу.
А ещё я прекрасно понимал, кто такой Пе Мучжин — он мой враг, а перед врагами я стелиться не собираюсь. Жаль только, что ничем, кроме слов, я ответить ему попросту не могу.
— Какой наглый и не знающий своего места слуга… Надо было тебя сразу прибить, — процедил он сквозь зубы, все же разжав руку.
— Надо было, ящерица, — сказал я, потирая шею.
— Не обольщайся. Ты даже не представляешь, с кем связал свою судьбу, — зло выпалил Пе Мучжин и, повернувшись к Ма Ри, протянул руку.
— Ладно, забирай своего мальчишку и проваливай, — сказала она и бросила шарик, который он ловким движением поймал.
Со звоном битого хрусталя шарик разлетелся в руке Пе Мучжина, и рядом с ним на полу появился тот парнишка. Правда, узнать его было непросто — он напоминал кусок отбивного мяса.
— Идем, — сказал Пе Мучжин, даже не взглянув на него, и двинулся к двери.
С невероятным трудом и хрустом костей его слуга поднялся и, пошатываясь, последовал за своим хозяином. Впрочем, он не забыл бросить пропитанный злобой взгляд в мою сторону. А я мысленно подумал: «И этот туда же… Я-то ему чего плохого сделал?» Думаю, если бы я всё же сдох от руки той жабы, то он бы уже давно был мертв, так что он даже может считать меня своим спасителем.
М-да… — отвлекся я от бедолаги До Гука и перевел взгляд на Ма Ри. Может, все же не стоило вести себя с ней так необдуманно? Это она с чужим слугой так обошлась… Тогда что будет со мной, если я ее разочарую? И снова она ехидно усмехнулась, подтвердив, что продолжает читать мои мысли.
— Ну что, ты решил, старик? — спросила Ма Ри.
— Чужак. Он должен избавиться от чужака за время одного лунного цикла. И ты поклянешься, что не расскажешь никому, что сегодня узнала, — выпалил старик, и мне стало чертовски интересно, что такого она прочитала в его голове, что он стал таким сговорчивым.
Честно? Кто этот их чужак и почему я должен от него избавиться — вообще не представлял. Но эта перспектива мне понравилась куда больше, чем сдохнуть прямо здесь и сейчас. Даже если после этого Ма Ри все же прибьет старика. Хотя… все же приятно знать, что за тебя отомстят — это греет душу.
— Хитрый человек, — усмехнулась Ма Ри, задумалась на секунду, а потом, просто взмахнув рукой, сказала:
— Ладно.
После этого она подошла к стене и, прикоснувшись к ней, произнесла:
— Можешь и дальше служить своим хозяевам.
В этот же момент она просто растворилась в воздухе, а дом затрясся — будто в негодовании и злости.
— А что вообще значит «чужак»? — спросила меня Сэйрин, когда мы свернули в переулок за человеком в черном плаще.
— Ну, я так понял, это не местная нечисть. Может, какой-то вудуистский шаман, а может, граф Дракула.
— Прям как ты, Максим, — с укоризной посмотрела на меня Сэйрин. — Фак, до сих пор бесит, когда думаю, что ты меня так обманул.
— Не начинай, я уже извинился, — ответил я, не имея желания в десятый раз обсуждать эту тему.
— Извинился он, — буркнула она.
Она пришла в сознание буквально на следующий день после того, как меня пытались судить. И первое, что она у меня спросила… Нет, не о том, что происходило и не о том, кто такая Ма Ри — её больше всего интересовало, почему Лиса тогда назвала меня Максимом.
А я взял и выложил ей всё, решив, что правду всё равно не утаишь. И самое главное — она вроде спокойно выслушала меня. Я даже помог ей выписаться из больницы на следующий день, потому что она не хотела там находиться. Да и Е Джин была не сильно против — ей Сэйрин всё же никогда не нравилась.
А вот когда я отвез ее домой — началось.
— Максим, значит, да?.. — сказала она, закрывая дверь на замок и хватая стоящий в прихожей длинный зонт с большим таким шипом на конце.
— Ты чего? — спросил я, уже оценивая обстановку и способы побега.
— Да нет, ничего такого, Максим, — протянула она и начала надвигаться на меня, словно бешеная собака.
— Кстати, у меня тут дела, давай потом всё обсудим! И вообще, тебе отдыхать нужно — приляг, поспи, — сказал я, решив прибегнуть к стратегическому отступлению. Уж очень мне не хотелось получать этим, на вид довольно острым, шипом по голове.
— Конечно, прилягу, прилягу… Вот только после того, как тебя прибью, Максим! — крикнула она и кинулась на меня, словно дикая кошка.
И откуда столько прыти? После такого долгого лежания на больничной койке нормальный человек еле бы ноги волочил или вообще передвигался бы в кресле на колёсиках, пока мышцы не пришли в себя, — думал я, постепенно отступая, пока не упёрся ногами в большую кровать, оказавшись в положении загнанной в угол мыши. Но я всё-таки успел перехватить её и схватил за руки, не дав пустить в ход холодное оружие в виде зонта.
— Да ты чокнутая! — завопил я, когда она вцепилась зубами в мою шею, а потом просто попёрла на меня напролом, словно дикий носорог.
Мы вдвоем рухнули на кровать. Я вывернулся и оказался сверху, вовремя уйдя от удара острой коленкой — иначе прощай мое самое ценное.
Честно говоря, не помню, в какой момент наша возня превратилась во что-то большее. Но тот вечер запомнился мне надолго. Мы то спорили, то снова мирились — и так до самого утра. Даже в лучшие годы я на такое не был способен…
— А ты уверен, что это тот самый чужак? Он вроде на корейца похож, — спросила Сэйрин.
— Да мне откуда знать? Может, это просто маскировка. И вообще, это ты у Ма Ри спроси она же сказала что он будет здесь.
Ма Ри и правда сообщила место и время, когда этот чужак появится, но вот только после этого добавила, что на этом помощь в этом деле закончилась, и я уже должен разбираться со всем сам. И да, она в этом была полностью права — тут даже спорить глупо. Я сам наворотил проблем, и пока ей приходится меня только выручать. А если вспомнить про мой маленький бунт, то я вообще выгляжу жалко.
Пока мы спорили, человек в черном плаще резко обернулся, но я в последний момент успел спрятаться за какой-то мусорный бак и затащить туда Сэйрин.
— Чуть не спалились, — сказала она, выглядывая из-за мусорного бака.
— Ага, и все из-за того, что кто-то отвлекается на всякие мелочи, — ответил я, тоже осторожно выглядывая.
— Кстати, совсем забыла. Госпожа просила заглянуть к ней, если сегодня всё пройдёт хорошо, — сказала Сэйрин.
Когда она очнулась, я, как Ма Ри и просила, отвез ее к ней в гости — ну, на следующий день после этого. И, похоже, эти двое неплохо так спелись. Видимо, потому что Сэйрин не стала выводить Ма Ри и сразу упала на колени, поблагодарив за свое спасение.
— А если всё пройдёт не очень хорошо? — задал я закономерный вопрос. Впрочем, ответ был очевиден: если всё пройдёт не очень, этот чужак меня, скорее всего, прикончит.
— Чёрт, куда он делся? — сказала Сэйрин, оглядывая опустевший проулок.
И да. Человек в черном плаще как в воду канул.
— Бежим! — сказал я и рванул по переулку, а Сэйрин за мной.
Свернув за угол, я резко затормозил и едва не сбил ту самую парочку школьниц. Они замерли с сигаретами в зубах, ошарашенно глядя на меня. А я-то думал, зачем они в этот переулок пошли.
— Эй, детвора, вам никто не говорил, что курить вредно для кожи? — усмехнулась Сэйрин, залетев следом за мной и мгновенно оценив ситуацию.
— Аджума, вам-то какое дело? — ухмыльнулась одна из девчонок, демонстративно затянувшись. — Хотя, в вашем возрасте…
— Аджума⁈ — Сейрин взвилась, будто ее ужалила оса.
— Аппа, зачем тебе эта старуха? — сказала вторая, схватив меня под руку. — Лучше пошли, угостишь молодых и красивых нас, я тут неплохое кафе знаю.
Хоть лицо Сэйрин скрывала маска, по ее глазам было видно, что эти девчонки ходят по тонкому льду. Еще немного — и тот чужак станет для них спасением.
— Успокойся и пошли отсюда, — сказал я, освободившись из лап уж очень наглой школьницы, взял Сэйрин за руку и потащил за собой.
— Вам, мелкие засранки, повезло! — кричала Сэйрин, пока я тащил ее за угол.
— Да ты видел, видел⁈ Нет, новое поколение совсем не имеет уважения к старшим! И как они вообще посмели назвать меня аджумой⁈
— Аджума, не нервничайте, в вашем возрасте это в… — резко прервался голос одной из старшеклассниц, когда мы уже ушли за угол. А после послышался глухой звук падающих на асфальт тел.
— Твою мать! — выругался я, уже рванув обратно, попутно доставая с пояса клинок.
Но, выскочив к ним, я замер, оценивая ситуацию. И тут же подумал, что ножик тут мне не сильно поможет. Над безвольными телами наглых девчонок возвышался гигантский чернокожий мужик двухметрового роста.
Его угольно-черная кожа была покрыта узорами, похожими на ожоги. Зловещая усмешка обнажала острые, как у акулы, зубы, а желтые глаза были лишены хоть какого-то подобия зрачков.
— Фак⁈ — выругалась Сэйрин, и я был с ней полностью согласен.
— Может, ну его? Эти засранки того не стоят, — добавила она.
И я снова был с ней полностью согласен. Но не из-за них я тут был. Да и все же, я не хотел убегать, оставляя этих заносчивых гопниц на растерзание этой горилле — тем более, зная, что их ждет.
— Уходи от сюда, я сам, — сказал я Сэйрин и, покрепче сжав рукоять кинжала, медленно пошел в сторону этого африканского людоеда.
Честно, мысли о том, что я должен убить живое существо, волновали меня сейчас меньше всего, тем более, выглядел он настолько пугающе, что я с большим усилием заставлял себя двигаться.
«Не дрейфь, сыч, прорвёмся!» — сказал я себе, и тут же страх куда-то испарился, а в висок ударила лёгкая боль.
— Ты чокнутый, — пробормотала Сэйрин, тоже схватившись за свой клинок обеими руками и выставив его перед собой.
— Эшу ко ле да ми дуро! — выкрикнул черный гигант что-то непонятное. Он широко раскинул руки, словно приглашая нас на бой.
— Да сам ты дура! — рванул я в его сторону и, воспользовавшись его бравадой, с разбега врезался в эту тушу из мышц, выставив перед собой клинок.
Точнее, собирался… Но этот гость из Африки резким движением схватил меня за голову, словно за баскетбольный мяч, а потом потянул вверх. Мои ноги просто оторвались от земли.
Дальше началась еще большая чертовщина: выполненный из шрамов на руке гиганта узор в виде змеи вдруг ожил и превратился в настоящую змею. Она, двинувшись по руке, добралась до моей шеи, обвила ее и начала сдавливать. В следующее мгновение вторая рука с растопыренными пальцами ударила меня в грудь. Толстые, похожие на сардельки, пальцы вошли в плоть, медленно приближаясь к моему сердцу.
Да куда ты лезешь! — ругнулся я про себя, не имея возможности говорить из-за передавленного горла, краем глаза заметив, что эта чокнутая рванула в нашу сторону.
— Отпусти его! — с криком Сэйрин влетела в него всем телом, вонзив кинжал прямо в разукрашенный шрамами бок.
— Ко си оун то ле ше ми! — он оскалил зубы в пугающей улыбке и просто отмахнулся от нее, как от назойливой мухи. Вот только руку из моей груди он все же убрал.
Сэйрин отлетела, словно невесомая, и с лёгким вскриком ударилась о стену, а затем с приглушённым звуком упала на землю.
В голове вспыхнули еще свежие воспоминания — и меня захлестнула ненависть. Мир, как и в тот раз на болоте, окрасился в белый. Толстая, как ствол дерева, рука, словно высеченная из алебастра, держала меня. Я схватился за нее и дернул вниз — раздался звонкий хруст, и плоть гиганта в тот же момент начала трескаться и осыпаться.
Но вместе с ней трещинами начали покрываться и мои руки, а затем и шея — все еще сжатая кольцами змеи. Я чувствовал: еще немного — и сам стану частью этого странного, искажённого мира, и рассыпаться горстью белых осколков.
Внезапно все закончилось. Краски вернулись в мир, а вместе с ними — и звук. Не человеческий, утробный рев гиганта огласил пространство. Хватка разжалась, и я осел на землю, судорожно пытаясь вдохнуть хоть каплю воздуха. Но змея все еще обвивала мою шею, сдавливая ее все сильнее.
Краем глаза я зацепил лежащий на асфальте изогнутый клинок и, рассек им змею, словно толстой веревкой. Та рассыпалась на чёрные угли, а затем и вовсе исчезла. В этот момент людоед уже снова тянулся к моей голове. Я, собрав остатки сил, крикнул:
— Застынь!
И он застыл. Вот только я больше ничего не смог сделать — силы моментально покинули меня, и я мог лишь смотреть затуманенным взглядом на его руку, замершую в паре сантиметров от моего лица.
Не прошло и пары секунд, как гигант, мотнув головой, освободился от моего приказа и рука снова начала приближаться к моей голове. И тут сначала его шею что-то обвило, будто надевая ошейник, а следом из груди черного гиганта появился окровавленный кончик меча.
Это был тот самый человек в черном плаще. Резким движением он вырвал меч из тела людоеда и замахнулся снова, но неожиданно с плеча гиганта что-то сорвалось — это была черная летучая мышь, которая, распахнув крылья, вцепилась ему в лицо. А следом уже тяжелая рука со всего размаху просто снесла его.
От этого удара он перелетел через переулок и врезался в стену рядом с Сэйрин, безвольно осев на землю.
Африканский великан сделал шаг в мою сторону, и я уже начал прощаться с жизнью. Но вдруг он пошатнулся и опустился на одно колено, прижав руку к груди, откуда обильно текла кровь из оставленной мечом раны. Его лицо исказила злобная гримаса. Он что-то беззвучно прошептал, а затем растворился в облаке жёлтого дыма. А на землю упали круглые молельные чётки цвета обожжённого дерева.
— Твою мать… — выругался я, понимая, что выжил лишь чудом, и уже двинулся к Сэйрин.
— Как же больно… — пробормотала она, потирая плечи, и я с облегчением выдохнул.
— Это, видимо, сбежало, — сказал я.
— Плохо. Что-то у меня желания встречаться с ним второй раз нет, — ответила она и посмотрела на человека в черном плаще, который, к удивлению, даже в таком состоянии не выпустил меч из руки. — А это тогда кто такой?
— Да кто его знает, — ответил я и, все же поддавшись порыву, попытался выхватить меч. Но он оказался будто приклеенным к его руке.
— Что?.. — сказал я, встретив укоризненный взгляд Сэйрин. — Нам этот ножичек пригодился бы. Вот только, судя по всему, его так просто не забрать.
— И с кем я связалась… — закатила глаза она, отряхивая свою одежду.
— Нашла, о чём сейчас думать? — сказал я, ещё раз бросив взгляд на меч, и продолжил: — Ладно, валим отсюда.
Вызывать скорую или помогать этому мужику я даже не думал. Судя по всему, он использовал нас как отвлекающий манёвр, чтобы нанести свой удар. Так что, если помрёт — это будет исключительно его проблема. Забавно, но его план был точь-в-точь таким, как предложила моя спутница, только он решил разыграть нас втемную.
Напоследок я все же проверил — живы ли те две дерзкие школьницы. Они будто спали, так что, видимо, ничего страшного он с ними сделать не успел.

Глава 2

Он всегда выглядел так плохо? — думал я, лежа на кровати и глядя в потолок своей маленькой квартиры, на котором не было живого места от пятен и облупившейся краски. Надо будет нанять мастера, чтобы он привел все в порядок.
Все дело в том, что мне было совершенно нечем заняться. Африканский гость сбежал и, видимо, зализывает раны, а мой новенький офис сейчас как раз ремонтируется. Можно было бы сходить и посмотреть, как там работяги наводят красоту, да и проконтролировать. Хотя не стоит: работа идет с опережением графика — и все потому, что при выборе фирмы, которая этим займется, я использовал силу, полученную от Ма Ри. Правда, даже тут, на другом конце света, строители не сильно отличаются честностью, поэтому мне пришлось довольно долго выбирать честную контору, которая не собиралась взвинтить смету в несколько раз.
«И куда этот домосед опять пропал? Неужто снова зависает с той красоткой Шин Ок, с которой, на удивление, сошелся? Вот же дистрофичный Казанова. Хотя пускай веселится, пока молодой… Вот только без него эта квартира что-то потеряла, как будто пропал очень важный предмет обстановки».
Со Хи? А ей еще что надо? — посмотрел я на экран смартфона, когда трель звонка заполнила комнату.
— Слушаю, — ответил я, не поднимаясь с кровати.
— Тэ Хо-ним, мне нужна твоя помощь, — раздался апокалиптичный голос в трубке, будто от этого вопроса зависела жизнь и смерть всей Кореи, а может, и всего человечества. И я не шучу: настолько отчаянного голоса я у неё не слышал, даже когда она потеряла ключи от люксового номера, в который должен был заселиться сам Чонгук. Правда, кто это такой, я не знал, но, как мне сказала О Ра с регистрации, он очень известный исполнитель, короче, какое-то там национальное достояние, как она выразилась.
— Что случилось?
— Тэ Хо-ним, это действительно очень-очень важно, — продолжила нагнетать Рисинка, в голосе которой уже слышались нотки истерики.
— Да говори уже. Если нужны деньги, то я могу помочь — только скажи номер счета, — сказал я.
— Нет, деньги не нужны, все куда хуже, — начала она.
— Кто-то умер? — серьезно спросил я.
— Нет, конечно, — выпалила она.
— Ну, если никто не помер, тогда с этим точно смогут помочь деньги.
— Не помогут, Тэ Хо-ним.
— Да говори уже! — прикрикнул я в трубку, начиная выходить из себя.
— Тэ Хо-ним, можешь сходить со мной на одно мероприятие в качестве моего парня?
Услышав причину, я просто сбросил вызов и снова уставился в потолок, думая, что от кого-кого, а от нее такого дурацкого предложения я точно не ожидал.
— Слушаю, — снова ответил я на звонок.
— Наверное, связь прервалась. Не знаю, слышал ли ты, но прошу — сходи со мной на одно мероприятие в качестве моего парня, — выпалила она. — Это правда очень важно.
— Дай я проясню. Ты же была в курсе, что я встречаюсь с Сэйрин?
— В курсе, — ответила Рисинка.
— Так, понятно. А когда я сказал той тетке, что в этом номере в молодости останавливался Чо Джи Соп, хотя в то время нашего отеля даже в проекте не было, ты мне сказала, что врать — нехорошо. Было такое?
— Да, было. Но не Чо Джи Соп, а Со Джи Соп. А зачем эти вопросы?
— Да просто проверяю, та ли это Рисинка или нет.
— Я не Рисинка. Я — Со Хи.
— Так скажи, Со Хи, почему ты мне это предлагаешь?
— Потому что это дело жизни и смерти.
— Чьей смерти? Ты же сказала, что никто не умер. И только не говори, что, если ты явишься без парня, то умрёшь от стыда, или что-то вроде: «Это встреча выпускников, и все там уже повыскакивали замуж, а я одна такая-одинёшенька».
— Умрет, — выпалила Рисинка. — Не я, а тренер Сон, так что, прошу, помоги, Тэ Хо-ним.
— И кто этот твой тренер Сон? — спросил я, всё же решив вникнуть в суть проблемы, тем более делать мне было нечего.
Оказалось, что умереть может ее бывший тренер по тхэквондо, которому предстоит, по словам Со Хи, очень тяжелая операция на сердце. В связи с этим он решил закончить тренерскую карьеру, и его ученики решили устроить для него прощальную встречу. На нее пригласили и Рисинку, которая, судя по всему, была его любимицей. Он очень переживал, когда она завязала со спортом, так что она посчитала, что его проблемы со здоровьем связаны именно с ней, что, по мне, было великой глупостью. Но как эту дуреху в этом переубедить?
Вопрос: при чем тут я? А все просто. Она в последнее время часто рассказывала, что у нее появился парень, и тренер очень хотел с ним познакомиться. Видимо, из-за отсутствия собственных детей ученики стали для него семьей, и он действительно переживал за их судьбу, даже если они уже не были связаны со спортом.
Короче, она сказала ему, что придет с парнем, с которым он хотел познакомиться, чтобы узнать, какой это человек перед смертью. Хотя насчет смерти я сомневаюсь — тем более что медицина в последние годы шагнула очень далеко, и я по личному опыту знаю, что такого рода процедуры редко заканчиваются плачевно. Как-никак, наверное, треть моих знакомых из прошлой жизни имели проблемы именно с сердцем — видимо, сказывались нервы, которые почти все лечили выпивкой, а кто и чем похуже.
Да и эти операции по большей части проходят даже без, так сказать, вскрытия, а просто через вену — так мне рассказывал Матюшин, как раз прошедший через такую процедуру.
— Ладно, ладно. Когда ваша встреча?
— Сегодня вечером, — радостно выпалила она.
— Ты бы ещё за полчаса сообщила, — заворчал я, но подумал, что дел у меня на сегодня всё равно нет. А ещё всё же есть шанс, что тренер действительно склеит тапочки, и тогда Рисинка всю жизнь будет винить себя в этом. Да и я в этом хоть косвенно, но поучаствую, поэтому я хоть и с неохотой, но произнёс: — Ладно, подъеду за тобой к шести.
— Правда?
— Правда. Вот только не думай лишнего, — сказал я и сбросил вызов. После чего сразу нашел в списке вызовов другой номер и нажал на кнопку звонка.
— Слушаю, только говори быстрее, у меня съемка, — ответила Сэйрин. И да, судя по крикам на фоне, она и правда была занята чем-то важным.
После того как Сэйрин выписалась из больницы, не прошло и недели, а она уже успела дать несколько интервью и даже заключила пару рекламных контрактов. Всё потому, что, пока она лежала без сознания, её образ в глазах публики резко изменился. Из угасающей знаменитости с подмоченной репутацией она превратилась в жертву. И на неё тут же накатила волна популярности.
Надо отдать ей должное — она воспользовалась этой возможностью на все сто и с головой окунулась в работу. Хотя при этом каким-то образом нашла время помочь мне с тем чужаком, будь он неладен. Надеюсь, эта горилла уже сдохла, забившись в какую-нибудь нору.
— У тебя же две машины. Можешь одолжить мне одну? — начал я без прелюдий.
— Знаешь, когда я охмуряла сына «Тэхва-групп», то не думала, что в итоге он будет мне должен, да еще и будет постоянно нуждаться в моей помощи, — сказала она, и в голосе явно читалась усмешка.
Ну да, я одолжил у нее денег как раз на открытие офиса, что она восприняла без особого энтузиазма, но все же согласилась. Но теперь я уже стал жалеть об этом — лучше бы кредит взял. И это она еще не знает, что я получил за тот компромат на брата от сестры Е Джин. А именно — одно небольшое айдол-агентство, которое по какому-то злому совпадению оказалось агентством Люмин и той девчонки Минджу, от которой я этот компромат и взял.
Агентство мне понадобилось лишь для того, чтобы легализовать мои деньги, зависшие на криптокошельке из прошлой жизни. Правда, все это в итоге оказалось не таким быстрым, а делами заниматься нужно уже сейчас — уж не привык я попросту терять время. Так что я еще и занял денег у Е Джин, которая без особого энтузиазма выдала мне заем, и сейчас я как раз занимался оформлением еще одной покупки в мой маленький, но гордый холдинг а именно небольшой конторы с пакетом нужных разрешений, необходимых мне для дела.
Короче, сейчас я еще и в долгах, но это мелочи жизни — у кого из нас их нет? Тем более первый транш с крипто кошелька как раз должен был пройти в ближайшее время, и я как минимум закрою долг перед Е Джин и получу пусть и небольшой, но оборотный капитал. А вот Сэйрин все же придется подождать.
— Как говорит Чон Ук, жизнь — боль. Так дашь мне машину на вечер? — спросил я.
— А тебе зачем? Если ты хочешь навестить госпожу, то можешь не спешить. Она сегодня навещала меня и сказала, что в ближайшее время ее в городе не будет.
На душе возникло неприятное чувство — будто меня подсидел на работе тот, кого я сам туда и привёл. А начальник словно вовсе забыл о моём существовании, уделяя всё внимание новому любимчику.
Хотя, если честно, думаю, внезапный отъезд Ма Ри напрямую связан со мной. Похоже, таким способом она хочет сказать, чтобы я сам разгребал свои проблемы — без её помощи. Впрочем, этим я уже занимаюсь.
— Нет, это другое. Моя коллега по работе в отеле попросила сходить с ней на какое-то мероприятие в качестве ее парня, — не знаю, из-за ревности к Ма Ри или просто из-за плохого настроения, но я решил его подпортить и Сэйрин.
— Дай я проясню: ты хочешь взять у меня машину, чтобы сходить на свидание с какой-то девкой с бывшей работы? — спросила Сэйрин.
— Именно так, за исключением того, что это не свидание, а прощальная вечеринка по поводу ухода на пенсию ее тренера, — честно сказал я.
— О, ну если это не свидание, тогда все окей. Максим, а тебя тот черный здоровяк точно по голове не бил? Я и разозлиться могу, — явно взбесилась она, отчего даже на душе теплее стало.
— Да ты и так в последнее время бешеная, — спокойно ответил я.
— И из-за кого это, не подскажешь мне, Максим?
— Ладно, я так понял, ты против, тогда я к кому-нибудь другому обращусь, — сказал я и уже решил сбросить вызов.
— Ага, знаю я, кому ты позвонишь, небось той ледяной стерве Хе Рин. Ну уж нет. Ключи на «Астон» у меня дома, я сообщу охране, что ты приедешь, — сказала она и сбросила вызов.
Не успел я положить телефон и снова вернуться к созерцанию потолка, как раздался писк входящего сообщения:
'И чтобы вернул его сегодня вечером, а я пока подумаю, как тебя наказать.
p.s. Если не придешь — я тебя…' — а дальше шло миниатюрное изображение виселицы.
— Хорошо, мэм, — сказал в пустоту я и уставился в потолок в предвкушении сегодняшней горячей ночи.
«И где этот Астон Мартин?» — думал я, идя по подземному паркингу дома, в котором располагалась квартира Сэйрин. И только увидев знакомую мне машину, замер в напряжении.
«Какого хрена?» — я потянулся к поясу, но вспомнил, что оставил кинжал дома, решив, что брать его на прощальную встречу с тренером Со Хи будет лишним. И теперь уже жалел об этом.
На капоте, нужного мне «Астон Мартина» восседала жаба. И, скорее всего, я уже встречал ее. Да, это была та самая жаба на жабе, которую я увидел на голове Кэ Гу, когда впервые встретил его в отеле. Неужто решила отомстить мне за смерть своего хозяина?
— Господин… — раздался странный вибрирующий голос, и я уверен: эта жаба мне поклонилась. Что, если честно, выглядело до жути причудливо, и это при том, что я уже достаточно всякой нечисти повидал.
— Я не твой господин, — сказал я, не решаясь подойти ближе.
— Этого ничтожного зовут Габу, господин Ким Тэ Хо. Габу просит выслушать его, — продолжил он, проигнорировав мои слова.
— Я еще раз говорю: я не твой господин и слушать тебя не собираюсь. Как-никак, твой хозяин пытался прикончить меня, и у него это почти получилось, — сказал я, думая, что, если здесь где-то стоят камеры, то охрана точно повеселится, увидев, как я разговариваю сам с собой.
— Хозяин Кэ Гу не хотел вас убивать, у него просто не было другого выбора! Он хотел спасти свое потомство, его икринки… — говорил этот Габу, чуть ли не переходя на плач. — Его икринки умрут, так и не увидев света луны. Они все погибнут, если вы не поможете, господин!
— И какое мне дело до потомства твоего хозяина? — ответил я, даже не собираясь вдаваться в то, каким образом этот Кэ Гу отложил свою икру. Боюсь, такого даже моя крепкая психика не переживёт.
— Только Великая Белая Лиса способна помочь! Для этого нужна лишь одна капля ее крови. Прошу, попросите свою хозяйку об услуге! — не унималась жаба.
— Прости, но моя госпожа покинула город, а когда вернется — я не в курсе. Да и не думаю, что она бы согласилась, даже если бы я попросил ее. Но скажу еще раз: я не собираюсь этого делать. Так что валил бы ты отсюда.
Честно, на долю секунды мне даже жалко его стало, но, во-первых, он слуга того, кто хотел меня прикончить, и в этом случае его обстоятельства в виде икринок меня меньше всего волнуют, а во-вторых, зная Ма Ри, скажу, что она точно помогать ему не станет.
— Все… Все кончено… Габу не смог спасти ваше наследие, господин Кэ Гу… — застонала жаба, запрокинув голову назад. Выглядело это настолько драматично, что мне вдруг подумалось: это чем-то напоминает кукольное шоу. Вот только руки в заднице жабы никто не держал.
— И что, свет клином сошелся на Ма Ри? — невольно сказал я.
— Только двое… Великая Белая Лиса Ма Ри и Великий Пе Мучжин обладают силой, дарованной ушедшими богами. И даже если высушить до капли такого, как ты, — этого не хватит, — злобно произнесла жаба.
Услышать что-то новое о Ма Ри и той ящерице было интересно, но вот за «такого, как ты» стало обидно. Но, кстати, хорошо, что меня не хватит — кто знает, на что это создание способно. Да, это, конечно, не тот африканский людоед, но вдруг он обладает какой-нибудь хитрой магией.
— А чужак? — спросил я, как раз вспомнив о той горилле. А вдруг этот Габу и впрямь заинтересуется им?
— Его… его крови, возможно, хватит, — задумчиво произнесла жаба, а после просто растворилась в воздухе. Но в его ответе меня больше всего заинтересовало то, что он, судя по всему, в курсе, кто этот чужак и насколько он силен.
«Интересно, он и правда решил того африканского гостя Сеула прикончить? Ну, попутного ветра в бородавчатую спину», — подумал я и мысленно пожелал жабе удачи в его нелегком деле.
Но вдруг ощутил какое-то неприятное ощущение у себя на голове.
— Ква! — раздалось, когда я решил дотронуться до волос, но моя рука встретилась с чем-то упругим и холодным.
— Эй, ты походу что-то перепутал! А ну свали с моей головы! — я вцепился в жабу и потянул, но та, будто приклеенная суперклеем, по ощущениям была готова слезть только вместе с моим скальпом.
— Господин Ким Тэ Хо, Габу будет вас сопровождать, пока вы не убьете того чужака. Только так Габу смогу собрать его посмертную кровь, — спокойно объявил он.
— Нет-нет-нет! На это мы не договаривались! Тебе надо — ты и убивай того чужака! — начал я колотить по жабе, но, видимо, мои удары не наносили ему никакого вреда, потому что, кроме легких побулькиваний, я ничего не добился.
— Габу будет вам полезен, господин Ким Тэ Хо, — продолжал он, пока я продолжал колотить его кулаками.
— Да иди ты к… к чужаку, — выпалил я и посмотрел на одну из колонн, подпирающих потолок парковки. Долго не думая, я примерился и рванул к ней.
— Извините, у вас все в порядке? — прервал меня один из охранников. Видимо, увидев по камерам, как я судорожно хватаюсь за голову.
Чёрт, ещё и опозорился из-за этого бородавчатого недоразумения, — зло подумал я, размышляя, не заехать ли домой за ножиком.
— В порядке, — ответил я, решив, что продолжать изображать наркомана под веществами — не лучший вариант.
Я сел в «Астон Мартин», попутно пытаясь приложиться жабой об угол крыши машины, но та будто сплющилась и свободно проскочила в сантиметровый проем, оставленный мной.
— Вот же… — ругнулся я со злости, дав по газам.
— Господин Ким Тэ Хо, не переживайте. Никто из людей Габу не увидит, — попыталась успокоить меня он, все еще восседая на моей макушке.
— А можешь сделать так, чтобы и я тебя не видел и не слышал… скажем так, никогда?
— Габу вам обещает, господин, вы даже не заметите моего присутствия. Габу много лет таким образом сопровождал господина Кэ Гу. Жаль только, что в последний раз он приказал мне ждать его возвращения у кладки икринок…
Вот и оставался бы там и защищал икру своего господина, — мысленно ворчал я, выруливая с парковки.
Спустя каких-то двадцать минут я остановился у входа в семейную забегаловку Рисинки. Только никто меня не ждал, и мне пришлось выйти и все же зайти внутрь.
— О-о, это же женишок! — огласил забегаловку дядя Со Хи, который, как обычно, стоял за стойкой и что-то готовил. — Подожди пару минут, Со Хи скоро выйдет.
— Эй, парнишка, не хочешь, я тебе погадаю? — та самая тетка в боевой раскраске, которая гадала мне в мой первый визит в это место, сидела в одиночестве и неспешно перемешивала карты Таро. Потом она пристально осмотрела меня и добавила: — А в тебе что-то изменилось.
— Спортом начал заниматься, — сказал я.
— Я чувствую в ней силу, но она, видимо, размыта в веках, — сказала жаба на моей голове, которая так никуда и не делась.
— Воздержусь, — ответил я женщине и присел за один из пустых столиков. Таких было довольно много — видимо, народ после работы еще не успел добраться сюда.
Если честно, после слов этого Габу мне даже стало интересно, что скажет о моей судьбе эта женщина. Только с предстоящей встречей с той африканской гориллой мне попросту было страшно делать это. А встреча эта будет, потому что, если я не найду его, то вертухаи из клана Цзы снова придут по мою душу, и тогда уже никто меня не спасёт.
— Ну, как хочешь, — сказала она и еще раз пристально осмотрела меня. Я был уверен, что в конце она особенно внимательно рассматривала место над моей головой.
— Не беспокойтесь, господин Ким Тэ Хо, она не видит Габу. Она просто почувствовала моё присутствие и ничего больше, — решил успокоить меня этот прилипший к моей голове гадёныш.
Впрочем, об этом я и сам догадывался, вспоминая, как, когда только появился в этом теле, частенько видел какие-то силуэты и тени.
— Тэ Хо-ним, спасибо тебе! — неожиданно вывела меня из раздумий Рисинка, которая, на удивление, выглядела почти как обычно. Ну, за исключением небольшого макияжа. А я-то думал, она там боевой раскраской занимается. Но, видимо, это и правда все было ради ее бывшего тренера.
Попрощавшись с дядей Со Хи и даже прихватив немного холодных закусок, чтобы все же успокоить Сэйрин, а то, глядишь, еще прибьет меня после того, что я сегодня устроил.
— А это твоя машина? — с интересом осматривала интерьер «Астон Мартина» Со Хи, а потом открыла бардачок, из которого посыпались всякого рода предметы для макияжа.
— Нет, одолжил, — сказал я, потянувшись и прикрыл бардачок.
— У своей девушки? — сразу как-то погрустнела она.
— Да, у своей девушки. И, кстати, она знает, для зачем я одолжил у нее эту машину — сказал я.
Я был предельно прямолинеен с этой девчонкой только потому, что не хотел ещё одной головной боли. Особенно после Хе Рин, которая до сих пор не отказалась от попыток женить меня на себе — даже после всего, что я ей наговорил.
— Понятно… — надула щеки Со Хи. Впрочем, до ее обиды мне не было никакого дела. У меня и так, видимо, проблем прибавилось с появлением этого жабьего прилипалы.
— Господин Ким Тэ Хо, она расстроена, — вдруг сказала жаба на моей голове, о существовании которой я и правда начал забывать. — Но я могу изменить ее настроение.
Я не стал отвечать и просто отрицательно мотнул головой. А сам задумался: что это вообще значит — «могу изменить ее настроение»? И почему это чертово земноводное заговорило об этом именно сейчас, когда я даже нормально ответить не могу, не то что начать допрос.
— Вы злитесь, господин Ким Тэ Хо? Габу что-то неправильно сказал? Или это связано с этой женщиной? — снова заговорила жаба.
Я снова отрицательно покачал головой.
— Это связано с Габу? — не унималась жаба.
На этот раз я уверенно кивнул в знак согласия.
— Тэ Хо, у тебя шея болит? — спросила Со Хи.
— Да, есть немного. Ты же слышала поговорку: «Шея болит, как будто жаба на голову села»? — спросил я.
— Какая-то странная поговорка. Я впервые такую слышу.
— Да, я тоже совсем недавно узнал, — сказал я и все же незаметно для Рисинки врезал по жабе кулаком.
Прощальный ужин для тренера Со Хи проходил в скромном ресторанчике корейской кухни. Я припарковался неподалеку и взглянул на заведение — ничего особенного, но, судя по запахам, еда здесь была неплохая.
— Тэ Хо-ним, ты же помнишь, что ты мой парень? — напомнила мне Со Хи, как будто я мог это забыть.
— Да, помню. Пошли уже, — раздраженно бросил я и вышел из машины.
— Санбе, давно не виделись! — преградил нам дорогу какой-то здоровяк у входа в ресторанчик. Сначала я принял его за охранника. На нём был пиджак явно не по размеру, и весь его вид говорил о том, что к такой одежде он не привык.
— Привет, Сон Чоль. А ты еще сильнее вырос с нашей последней встречи! — сказала она, похлопав здоровяка по широкой спине.
— А ты — нет, — улыбнулся он Рисинке, а после перевел взгляд на меня. — А это кто с тобой?
— Это мой парень. Знакомься, это Ким Тэ Хо. Ким Тэ Хо, это Сон Чоль, мы с ним раньше тренировались вместе, — представила меня Со Хи.
Взгляд этого Сон Чоля стал крайне недобрым. Видимо, новость о том, что у нее есть парень, стала для него сюрпризом, и, судя по его роже, он явно думает, как бы избавиться от меня.
— Господин, он злится, — произнесла жаба, словно я сам не видел, как этот детина еле сдерживается, чтобы не врезать мне.
— Ну, привет, Ким Тэ Хо, — сказал здоровяк, улыбнувшись недоброй улыбкой, и протянул свою широченную ладонь.
Я ответил рукопожатием, и в тот же миг он попытался сжать мою руку изо всех сил. Вот только я был не так прост, как казался, поэтому выдержал его натиск и сжал его ладонь в ответ. Сон Чоль даже поморщился от боли. Правда, и мне досталось.

Глава 3

— Надеюсь, ты позаботишься о нашей Со Хи, — вздохнул учитель Сон, ее бывший тренер. В голосе звучала легкая дрожь, словно он едва сдерживал эмоции. — Рад, что она выбрала кого-то не из моих оболтусов. Те только и знают, что кулаками махать…
— Позабочусь. Хотя она и сама способна себя защитить, — ответил я, поклонившись старику. Он мне даже понравился — я ожидал увидеть сурового наставника, закаленного годами дисциплины, а передо мной стоял человек с теплой, чуть усталой улыбкой.
— Хм… — прочистил горло он и слегка закашлялся.
— Вот, учитель, — Со Хи быстро подала ему стакан воды.
— Старость… — пробормотал он, отпив глоток. — Никогда не думал, что закончу такой развалиной.
— Не говорите так, учитель, вы еще всех нас переживете, — улыбнулась Со Хи.
— Еще чего не хватало, — фыркнул он и легким хлопком ладони стукнул ее по голове. — Уж лучше прямо сейчас уйти на ту сторону, чем…
Старик не договорил — его снова пробрал кашель.
— Господин, у этого человека неестественно мало жизненных сил, — сказал Габу, все продолжая сидеть на моей голове.
— Тренер! — подхватила его Сохи, когда тот схватился за грудь и немного отшатнулся. Правда, причина этого была не в его проблеме с сердцем — я отчетливо видел, как длинный язык резко протянулся от моей макушки, а точнее, от жабы, сидящей на ней.
В ресторанчике началась суматоха, и несколько десятков молодых и не очень учеников подскочили с мест. Воспользовавшись этим, я отошел подальше и спросил:
— Ты чего творишь, жаба? — еле слышно пробормотал я.
— Габу просто заметил личинку проклятья и избавил этого человека от нее, — ответила жаба, довольно рыгнув, словно после сытного обеда.
— Ничего не понял, объясни, — еле шепотом произнес я.
— Господин, если человек попадает в место, пораженное проклятием, или вступает в контакт с проклятыми вещами, к его душе прицепляется личинка проклятия. Она начинает вытягивать из него удачу и жизненную силу. Хозяин Кэ Гу называл ее духовным паразитом. Он говорил, что такой паразит питается энергией людей и передает ее своему источнику.
Никогда о таком не слышал… Хотя я почти ни о чем не слышал, и надо будет этот пробел каким-то образом закрывать. Вот только та, кто притащила меня в этот мир, совершенно забыла о моем существовании, и спрашивать мне абсолютно не у кого. Хотя… уже нет, — подумал я, вспомнив о жабе, сидящую на моей макушке.
— Это типа как порча? — спросил я, воспользовавшись моментом, чтобы расширить свои знания.
— Нет, господин. Порча или сглаз действуют иначе. Они разъедают душу изнутри, лишь наносят вред, но не передают силу кому-то другому. А вот проклятия питаются жизненной энергией тех и удачей, кто ими поражен.
Конечно, жизненной силой меня не удивишь, но что есть такая вещь, как удача, и это реально какая-то осязаемая величина — меня удивило. Даже интересно: а можно ли ее как-то измерить и, например, нанимать сотрудников, опираясь на этот критерий?
— А здесь еще кто-нибудь заражен этими паразитами или личинками? — на всякий случай уточнил я.
— Нет, господин, — внимательно осмотрела жаба банкетный зал ресторанчика.
— Кстати, если ты избавил его от этого паразита, значит, его болезнь отступит? — на всякий случай спросил я, наблюдая, как старик прямо порозовел и уже бодро успокаивает окружающую его толпу.
— Нет, господин, этот человек уже стар, и поэтому без посторонней помощи ему не избавиться от болезни, которая уже поразила его организм.
— Понятно, — задумался я.
Старика конечно было жалко — он явно был хорошим человеком и любит своих учеников, но я и правда не как не могу ему помочь. Хотя… можно обратиться к сестре. В ее клинике шанс на его выживание точно увеличится — все-таки там работают лучшие специалисты со всей Кореи. Правда, я даже не знаю, делают ли они операцию, которая нужна учителю Сону. Да и что это за болезнь, я тоже не знаю.
— Эй, паренек, только попробуй обидеть нашу Со Хи, я тебе башку откручу! — внезапно меня схватила какая-то тетка, от которой уже знатно несло перегаром, и тут же поднесла к моему лицу кулак. — Я за нашу Со Хи любого порву!
— До Сон, отстань от него! — крепкий мужчина подхватил ее и, виновато улыбаясь, поволок эту даму подальше, пока она продолжала выкрикивать страшные кары, которые случатся со мной за то, что я посмею обидеть ее младшую сестренку.
Решив не привлекать лишнего внимания к своей персоне разных подвыпивших сущностей, коих тут набралось уже немало, я просто сел в самом краю длинного стола, идущего через весь зал, и притворился мебелью.
— Ну как там учитель Сон? — спросил я, когда Рисинка наконец оставила своего бывшего тренера и нашла меня.
— Вроде в порядке, — сказала она и, долго не думая, налила себе соджу и сразу выпила.
А вот я пить отказался — мне еще машину Сэйрин возвращать. Да и не принуждал меня тут никто. Как-никак, начальства, в отличие от посиделок с менеджером Кимом, у меня тут нет и быть не может.
— И когда у него операция? — спросил я.
— Операция назначена через три дня, в больнице Чунъанского университета, — ответила Рисинка и налила еще одну рюмку.
— Ты бы так не налегала на спиртное, — сказал я, но девчонка будто не слышала.
«Вот не умеет она пить, и каждый раз все это заканчивается плохо», — подумал я, глядя, как моя бывшая коллега уже начинает быстро пьянеть. Я, конечно, понимал ее, но все же ей с этим надо что-то делать, как-никак каждые посиделки с ней заканчиваются тем, что она еле на ногах стоит.
— Тэ Хо-ним, ты даже не представляешь… Учитель Сон — он мне как дедушка, он всегда заботился обо мне. Я даже не знаю, что делать, если его не станет… — говорила она, срываясь в плач.
— Можно я присяду? — чуть ли не отшвырнул меня бугай, плюхнувшись между нами.
Я сразу его узнал — тот самый Сон Чхоль, которого я принял за вышибалу еще у входа в этот ресторанчик.
— Со Хи-санбе, давай выпьем за здоровье учителя, — сказал он и налил соджу себе и Со Хи.
— Ей уже хватит, — сказал я, но здоровяк меня проигнорировал, и явно намеренно. Поэтому я просто схватил бутылку, не дав ему налить.
— Дай! — Рисинка выхватила бутылку и приложилась прямо к горлу.
— Видишь, ей нормально, — сказал Сон Чхоль косо посмотрев на меня.
Вот что за малолетний идиот! Нет чтобы позаботиться о своей санбэ, чтобы она не напилась, он просто решил ее споить. И на что он вообще рассчитывает? Конечно, если бы это был обычный бар, то да, но тут столько народу, да и отец этой непутевой девчонки не простой человек, и если захочет, этому легко устроит этому переростку экскурсию по местам не столь отдаленным.
— Он вас ненавидит. Я могу это исправить, — раздался голос, и я снова вспомнил, что эта бородавчатая сволочь никуда не делась и так и сидит у меня на макушке.
На этот раз его предложение меня заинтересовало. Мне было и правда интересно, как это он может изменить отношение ко мне этого бугая, поэтому я слегка кивнул, и сразу после этого раздалось мелодичное кваканье, похожее на какую-то странную песню.
— А знаешь, парнишка, а ты мне нравишься! — неожиданно приобнял меня Сон Чхоль, настроение которого моментально изменилось на противоположное.
Если честно, я был поражен. А еще я понял, как Кэ Гу тогда вывел меня на конфликт в отеле. Я после этого долго думал, почему испытал к нему такую неприязнь, что на полном серьезе хотел его придушить. А сейчас все встало на свои места.
— Братан! Ведь можно называть тебя моим младшим братом? — словно медведь, обнял меня Сон Чхоль.
— Какой он тебе младший брат? Он на три года старше тебя! — возмутилась Рисинка и, потянувшись, ударила Сон Чхоля кулаком по лбу.
— Извини, старший брат, я не хотел тебя обидеть! — поклонился Сон Чхоль. — Давай я налью тебе выпить!
Он схватился за бутылку соджу, а потом вскрикнул:
— Прости, старший, я же забыл, что ты за рулем!
Черт, а талант этой жабы, да в нужное русло — цены бы ему не было! Особенно на переговорах. Это ж можно на гостендерах осесть, если обработать таким образом парочку нужных чиновников, — думал я, наблюдая, как Сон Чхоль, держа фужер с соком двумя руками, собирается налить его мне.
— Какого черта?.. — пробормотал здоровяк и снова с злостью посмотрел на меня. — Сам себе нальешь.
Мда, с мечтами о том, как я буду получать госзаказы, можно попрощаться. Нет, конечно, выгодную сделку заключить можно… Вот только чем это в итоге обернется, когда человек поймет, что на него словно наваждение навели? Да точно ничем хорошим.
— Санбэ, знаешь… — снова потеряв ко мне интерес, он переключился на Рисинку и начал неуверенно говорить. — Я купил себе машину. Может, хочешь покататься?
— Прости, Сон Чхоль, но нет, — отрезала Рисинка, уже с трудом контролируя свои движения.
И, скорее всего, она ничего такого не имела в виду, но этот Сон Чхоль явно решил, что она отказала ему из-за меня и той тачки, на которой я сюда приехал. Это я сразу понял по тому раздраженному взгляду, который он бросил в мою сторону.
И тут щеки Рисинки надулись, как у хомяка, и она резко подскочила, зажимая рот руками, рванула в сторону уборных. Вот не умеет же пить! Так какого черта каждый раз?.. Ну ничему ее жизнь не учит, — подумал я и поднялся, направившись вслед за ней. Как-никак, надо изображать ее парня.
— А ты куда? — схватил меня за руку бугай, но я даже не стал обращать на него внимания и резким движением освободился, все же двинувшись следом за Со Хи.
Уже карауля у дверей туалета, где пропала Рисинка и откуда доносились утробные звуки, я увидел, как Сон Чхоль с двумя какими-то ребятишками — один из которых был лысый, как колено, а второй с лошадиным лицом — направлялись в мою сторону. А я-то думал, что он сразу за мной не отправился, а он, видимо, подмогу собирал.
Честно, этот детский сад мне уже надоел, вот только сделать я ничего не мог. Хотя, может, ну ее, эту девчонку, и просто уйти отсюда, и пусть со всем этим разбирается ее тренер. Хотя нет, оставлять ее в таком состоянии с этим озабоченным верзилой точно нельзя.
— Господин, они…
— Да замолкни, — прервал я жабу, сидящую у меня на голове, уже догадываясь, что он хочет сказать.
Да и кто бы не догадался, чего надо этим трем поддатым идиотам, которые с чего-то взяли, что Со Хи принадлежит им. Если честно, в такой дурацкой ситуации со студенческих лет не бывал. Тогда меня тоже пытались прессовать, когда я ждал одну особу у входа в ее общагу. Впрочем, тогда меня прилично отделали, и самое главное — зря. Машка Коноплева оказалась редкостной шалавой.
— Эй, богатенький сынок, пошли поговорим, — положил мне руку на плечо Сон Чхоль.
— И о чем ты хочешь поговорить? — спокойно спросил я, убирая его руку с плеча.
— Да он не понимает! — усмехнулся лысый — Со Хи это девушка нашего санбэ
— Проваливал бы ты отсюда, — сказал я Сон Чхолю, не обращая внимания на слова лысого парнишки.
— Ты вообще как с санбэ разговариваешь? Или думаешь, раз родители купили тебе классную тачку, то можешь смотреть на всех свысока? — подхватил второй.
Ох и подставила меня Рисинка, — подумал я, оглядывая троицу, против которой у такого доходяги, как я, не было и шанса.
Но во-первых, я уже был не таким уж доходягой. Просто выглядел слабаком. А во-вторых, хоть те времена, когда я мог влезть в неприятности из-за своей глупой гордости, и остались позади, даже теперь я не мог поступить иначе. Осознавая всю нелепость ситуации, я все равно не мог показать себя трусом.
— Знаешь, моя мать всю жизнь работала на таких, как ты, богатеньких отбросов, которые считали себя лучше нее только из-за того, что у них в кармане водились деньги, — сжал кулаки Сон Чхоль.
— Да, из-за таких, как ты, санбэ пришлось идти зарабатывать деньги на стройку, и он не смог уделить все время тренировкам! Вы, богатенькие, хуже рака! — снова влез лысый.
Честно говоря, я уже подумывал согласиться — выйти и поговорить с ними. Но не успел.
— Ай, больно! — вскрикнул лысый после звонкого удара дерева о дерево.
Сразу же за этим раздались еще два таких же удара. Сон Чхоль и его оставшийся подпевала схватились за головы.
— Что вы тут устроили⁈ — рявкнул на них тренер Сон, который сейчас совсем не напоминал добродушного старичка.
— Но, тренер… — попытался что-то возразить Сон Чхоль, но тут же получил палкой по ногам.
— Десять минут на голове! — командным тоном сказал тренер Сон.
Сон Чхоль, хотя и был явно недоволен, все же встал прямо в проходе, ведущем к туалету, уперся головой в пол и заложил руки за спину.
— А вы чего рты раззявили? Это и вас касается! — рявкнул тренер Сон и стукнул палкой подпевал. Те тут же последовали примеру Сон Чхоля, приняв такую же позу с опорой на голову. И судя по выражению их лиц, это было довольно больно.
Я молча наблюдал за происходящим, радуясь, что не являюсь учеником этого старика, а значит, мне вряд ли придется стоять на голове. Рука даже потянулась к затылку, но встретилась с мягкой и влажной плотью жабы, отчего я ее сразу отдернул.
— Как она? — спросил меня учитель Сон, снова превратившись в добродушного старика.
— Со Хи просто переживала за вас, учитель Сон, вот и перебрала с выпивкой, — решил я немного сгладить углы и не подставлять Рисинку.
— Вся в своего папашу… Эти детишки совсем не умеют пить, — сказал он, явно вспоминая что-то из прошлого.
— Не волнуйтесь, учитель Сон, как ей станет полегче, я отвезу ее домой, — сказал я.
— Можешь не переживать, я сам это сделаю. Она все же мне как внучка, — сказал он, а после посмотрел на эту троицу и приложился палкой по заднице каждого из них.
Смотря на страдания троицы юных гопников, я подумал, что дело было не в том, что эта девчонка ему как внучка, нет. Он просто не доверял мне и был в своем праве. Я бы тоже не отправил ее в таком состоянии с первым попавшимся человеком, а для него я был именно таким.
Оставшуюся часть вечера я провел за столом, рядом с дремавшей Рисинкой. Все это время на меня косился Сон Чхоль, которого тренер Сон усадил прямо рядом с собой. Тот заметно поник и даже боялся пить при своем суровом наставнике. А еще пару раз к нам подходила та тетка. Каждый раз она угрожала мне страшными карами, если я хоть подумаю обидеть эту непутевую девчонку.
Дожидаться, пока все начнут расходиться, я не стал, а просто передал Рисинку тренеру Сону и покинул это заведение, решив не испытывать и дальше удачу с этим то и дело злобно бросающим в мою сторону недвусмысленный взгляд Сон Чхолем.
Выйдя на улицу, я глубоко вдохнул прохладный ночной воздух, позволяя свежести развеять шум и суету ресторанчика. Медленно направился к стоящей неподалеку машине, на ходу доставая из кармана смартфон.
— Неужто солнце скоро потухнет, раз ты решил позвонить своей старшей сестре? Что-то с Сэйрин? — ответила Е Джин, которой я все же решил набрать, чтобы уточнить один вопрос.
— С ней все в порядке, я по другому вопросу сестра.
— Говори, у меня как раз есть пара свободных минут.
— Ты еще на работе? Ночь на дворе.
— В нашем деле ночь — самое сложное время. Ты, наверное, не в курсе, но именно ночью состояние пациентов часто ухудшается. Организм ослаблен после дня, замедляются обменные процессы, а уровень кортизола… Хотя зачем я тебе это вообще говорю? Тебе такие вещи точно не интересны.
— Да нет, было бы интересно узнать, — честно сказал я.
— Ладно, если интересно, то потом как-нибудь устрою тебе лекцию. А сейчас говори, зачем позвонил — уж точно не чтобы узнать, как твоя старшая сестра поживает.
— Моему знакомому предстоит операция на сердце, ты же можешь…
— Посодействовать, чтобы все прошло на высшем уровне? — перебила меня сестра. — Конечно могу. Скинь мне его данные и в какой больнице его будут оперировать.
— Удивлен… Я думал, ты скажешь, что за эту услугу придется платить, — усмехнулся я.
— Чушь какая, — бросила она. — Знаешь, даже с учетом того, что в Корее сейчас одна из лучших медицин, все равно решают кадры. И неизвестно кому я даже своему коту яйца отрезать не дам. А ты все же мой младшенький братишка, так что твою просьбу я выполню без вопросов.
— Спасибо, сестренка, — сказал я.
— Боже, не называй меня больше так, — усмехнулась она, хотя по голосу было понятно, что ей даже понравилось такое обращение.
— Ладно, понял. Ну, я тогда рассчитываю на тебя, — сказал я и уже собирался сбросить вызов.
— Постой, Тэ Хо, — вдруг сказала она и после сделала длинную паузу. — Хе Рин часто спрашивает о тебе…
Честно, после того совета акционеров я почти не общался с Хе Рин. Не знаю, может, она просто взялась за ум и уделяет все время компании или решила просто на время оставить меня в покое, но мне это нравилось, как-никак одной проблемой для моей больной головы меньше. Но, судя по словам Е Джин, это лишь временное явление, и та девчонка до сих пор не успокоилась.
— Смотрю, вы с ней сдружились.
— Знаешь, она мне нравится. И поверь, она делает все возможное, чтобы компания ее отца снова встала на ноги. Думаю, она делает это ради тебя.
— Она делает это ради себя. А если нет, то пусть лучше займется чем-то другим. Картины те же рисует или на пианино играет, да, в общем, делает что хочется ее девичьему сердцу, денег ей на это точно хватит.
— А ты жестокий, — как-то тяжело вздохнула сестра.
— Кстати, как там наш старший братишка поживает? Надеюсь, от него не стоит ожидать проблем? — решил сменить тему я.
— Стоит. Обязательно стоит. Но пока он вроде успокоился… Хотя не думаю, что это надолго. Он чувствует угрозу от тебя, так что будь осторожен — загнанная крыса куда опаснее.
— Понял, — ответил я и задумался.
Может, как-то припугнуть братишку? Или даже хуже — натравить его на отца при помощи той же жабы? Думаю, старик не простит этому идиоту, если он набросится на него с кулаками… Правда, для этого мне снова нужно будет посетить резиденцию отца, а делать этого совершенно не хочется.
— А, и еще, братишка… Твоя женщина, — сделала она акцент, явно припоминая мне последний семейный ужин. — Она после выписки еще ни разу не посещала клинику. А после такого ранения ей нужно находиться под постоянным наблюдением, иначе это может привести к печальным последствиям. Впрочем, это ее дело.
— Я ей передам. А сейчас мне пора, сестренка, — сказал я и сбросил вызов, так как заметил, как в мою сторону идет та самая троица.
И зачем я решил позвонить отсюда, а не сделал это уже по пути? — думал я, глядя на этих идиотов. Они на ходу разминали плечи, и было совсем непонятно: делают они это просто чтобы припугнуть меня или действительно собираются избить.
— Классная тачка, мажорчик, — сказал Сон Чхоль. — Может, дашь прокатиться?
— Ага, это что, Феррари? — спросил лысый, с интересом осматривая машину Сэйрин.
— Это Астон Мартин, дебил, — хмыкнул парень с лошадиной физиономией.
— Сам ты дебил! Я что, каждую марку должен знать?
— Заткнулись, — бросил Сон Чхоль.
— Чего вам, детишки? — спросил я, даже не думая пытаться удрать.
Сон Чхоль, похоже, пересмотрел мафиозных фильмов. Он с пафосом достал из кармана пачку сигарет, неспешно прикурил и, театрально задрав голову, выдохнул дым вверх.
— Чего? Да чтобы ты, богатенький гад, убрал свои лапы от санбэ Со Хи!
— И всего-то? А может, тебе еще денек дать? И машину? И вообще, давай я буду звать тебя старший брат Чхоль? — издевался я, глядя на этого переростка.
Все же я редкостный дебил, — подумал я, глядя на эту троицу во главе с тем вирзилой. Они, хоть и были сильными, все равно мало чем отличались от обычных людей. А вот я — уже нет.
Это я понял по отношению этой жабы, сидящей у меня на голове. Точнее, по тому, что даже это странное существо больше не считает меня человеком.
— А ты храбрый, — сказал Сон Чхоль, начиная разминать кулаки.
— Ударь его, — сказал я лысому, на миг встретившись с ним взглядом.
Тяжелый кулак предательски врезался прямо в челюсть ничего не подозревавшего Сон Чхоля. Тот на мгновение пошатнулся, словно боксер после серьезного удара, сделал пару неловких шагов назад и плюхнулся на землю.
— Ты тоже врежь ему, — сказал я второму, когда он недоуменно встретился со мной взглядом.
Удар ногой в голову — и верзила уже валится на землю, погружаясь в сны.
— Сила Великой Белой Лисы поистине пугает, — сказал Габу. И я был с ним полностью согласен. За одним исключением: даже если этот дар я получил от Ма Ри, это все равно уже моя сила.
Не обращая внимания на ошарашенную от происходящего троицу, я спокойно сел за руль. Потом дал по газам — с визгом срываясь с места.

Глава 4

— А я вкусняшки принес, — широко улыбнулся я, держа в руке пакет с закусками из семейного заведения Рисинки, о которых чуть было не забыл. Точнее, все же забыл, поэтому возвращался к машине и теперь поднялся сюда уже во второй раз.
— Фак! — воскликнула Сэйрин и резко рванула в глубь своих апартаментов, оставив меня в недоумении.
— И чего это она? — пробормотал я вслух.
Через мгновение Сэйрин вернулась с большим и на вид очень острым кухонным ножом в руке. Ее взгляд был по-настоящему безумным; нет, она и раньше казалась мне немного того, но сейчас я по-настоящему испугался, отчего невольно сделал несколько шагов назад.
— Стой ровно, — серьезно бросила она и, не раздумывая, взмахнула ножом. Я все же отступил еще на пару шагов — и правильно сделал, потому что лезвие сверкнуло прямо перед моим лицом.
— Ты что, чокнулась⁈ — вырвалось у меня.
— Стой ровно! — повторила она, схватив меня за ворот. Нож снова просвистел в воздухе, задев волосы, и тут я понял, в чем дело, а точнее, в ком. Чертова жаба все еще сидела у меня на макушке, а я, дурак, совершенно о ней забыл.
Сэйрин рывком швырнула меня в комнату, а сама выскочила в холл. Она, словно одержимый маньяк, еще минут пять рыскала по углам, переворачивала стоявшие в ряд горшки с цветами. Ничего не найдя, Сэйрин вернулась в квартиру и с грохотом захлопнула дверь, отчего стены, слегка дрогнули.
Я выдохнул с облегчением, когда она наконец-то положила этот чертов кухонный нож на стол, прежде чем шагнуть ко мне. Но ее лицо… На нем не было ни злобы, ни желания прикончить меня на месте — только страх. Губы побелели и слегка дрожали, а из глаз катились слезы, оставляя мокрые дорожки на щеках.
Нет, я точно дебил. Уже второй раз за день эта мысль пронеслась у меня в голове. Как я мог не понять, что тащиться к ней с этой жабой на башке — идея хуже некуда? Особенно к той, кто чуть не погиб от похожей твари. Видимо, все из-за того, как она себя вела — сильная, непробиваемая, как тевтонский рыцарь. Даже когда тот африканский людоед чуть не прикончил нас, она ни намека не дала, что боится. А я, дурак, решил, что ей все нипочем.
— Все хорошо, — шагнул я к ней и обнял. Она дрожала и впервые за все время показалась мне не непробиваемой и сильной, а хрупкой, почти невесомой. Ее плечи вздрагивали под моими руками, а дыхание было неровным, как после долгого бега.
Но Сэйрин не была бы собой и не протянула бы столько времени в шоу-бизнесе, если бы не умела справляться с собой. Не прошло и получаса, как она уже выпрямилась, вытерла слезы тыльной стороной ладони и снова стала той, кого я знал.
Я решил, что пора объясниться, и начал рассказывать, откуда вообще взялась эта проклятая жаба.
— Прости, но это ты меня называешь чокнутой? — перебила она, едва я начал рассказ. — Как тебе вообще в голову пришло таскать это у себя на голове? Хотя… может, оно и к лучшему. Кто знает, что бы с тобой стало, если бы я не избавила тебя от этого создания. Может, сам бы в такую тварь превратился.
— Не перегибай, в жабу я бы точно не превратился.
— И вообще, как ты умудрился оставить тот нож дома⁈ А если бы на тебя напали? Ты хоть понимаешь, в какой заднице мы оказались⁈ — Ее голос прозвучал резко, словно строгий учитель отчитывал нерадивого ученика.
— Обстоятельства вынудили. И вообще, в заднице пока только я. Думаю, твоя упругая попа еще может чувствовать себя в безопасности, — проворчал я, стараясь сохранять спокойствие.
— Обстоятельства у него… Фак, а я и забыла про твои «обстоятельства»! Ну что, повеселился со своей бывшей коллегой? Аж придушить тебя хочется. — Она впилась в меня разъяренным взглядом, и я понял, что оправдания тут не прокатят.
— Да ты почти… Ну, не придушила, а прирезала, — сказал я, вспоминая, как в последний момент увернулся от лезвия ножа.
— Может, все же исправить это упущение? Да и проблем меньше станет… Знаешь, думаю, госпоже Ма Ри хватит и одной меня, — сказала она, схватив лежащий на столике нож. И главное — говорила она это так искренне, что я поверил.
Сэйрин медленно подошла ко мне, опустилась мне на колени и, склонив голову набок, с безумной улыбкой провела холодным лезвием по коже у моего горла. В ее глазах плясал безумный огонек, а пальцы сжимали рукоять ножа на удивление крепко.
— Хватит придуриваться, — сказал я, даже не дрогнув.
Она на мгновение замерла, будто раздумывая, а потом театрально вздохнула и опустила нож.
— Черт, уже и сумасшедшую изобразить нельзя… Скажи, все было так плохо? Мне просто роль предложили одной мстительной особы, которая свихнулась на почве любви, вот я и решила отрепетировать на тебе.
— Да нет, отыграла ты на все пять с плюсом, — усмехнулся я, подумав, что эта роль ей подходит как нельзя лучше и режиссер явно сорвет джекпот, если возьмет ее.
— Думаешь, меня возьмут? Я и правда хочу эту роль. Ты фильм Американский психопат смотрел? Вот там почти так же.
— Не смотрел, но думаю, эта роль тебе точно подойдет. Тебе даже играть не придется — просто веди себя как обычно, — усмехнулся я.
Она прищурилась, сдвинув нож на столе ближе к себе.
— Какой же ты гад, Ким Тэ Хо.
— Какой есть, — пожал я плечами.
Уже утром, когда я проснулся, то обнаружил на столе записку, придавленную тем самым, на редкость здоровенным кухонным ножом:
Ушла на съемки. Совсем забыла тебе сказать: насчет твоего африканского друга мне посоветовали обратиться к хозяину «Старой обезьяны».
p.s. Уборщица придет сегодня днем, так что вынеси мусор.
p.p.s. Билеты на мой сегодняшний концерт в ящике стола. Можешь даже позвать с собой друзей… хотя, с твоим гнилым характером, вряд ли у тебя они есть.
P. p.p.s. Если приведешь с собой свою бывшую коллегу, я тебе и после этого…
Что будет, если я приведу Рисинку, было указано в довольно талантливой иллюстрации, сразу под текстом: на ней небольшой баклажан рассекает пополам ножик.
Я невольно скривился, отложив записку в сторону, и посмотрел на нож, который был оставлен с явным намеком. И что-то мне подсказывало, что она не шутила, отчего я невольно прикрыл то место, которому грозила большая опасность, если я и дальше буду испытывать удачу. Видимо, со своей мелкой местью я все же немного переборщил.
Черт, а про концерт я совсем забыл. Это было первое сольное выступление Сэйрин после выписки из больницы. Ее агентство неплохо постаралось, и этот концерт должен был стать знаковым событием, так что мне все же стоило туда заскочить.
В ящике стола я нашел сразу четыре билета в первые ряды. И да, она была права — мне раздать их абсолютно некому. Хотя, можно позвать Чон Ука и его пассию — вроде он говорил, что является ее большим поклонником.
А вот о какой «Старой обезьяне» написала Сэйрин, я понятия не имел. Впервые слышу о таком месте, и даже поиск в сети не дал никакого намека.
Я все-же попытался набрать ее, чтобы выяснить, что она вообще имела в виду, но кроме гудков ничего не услышал. Видимо, она оставила телефон, пока идут съемки.
А еще я так и не понял, зачем мне выносить мусор, если уборщица придет. Но, вздохнув, все же выполнил ее просьбу — в знак извинения за вчерашнее.
Решив не возвращаться домой, я направился в свой новенький офис. Он был хоть и небольшой, но находился в самом центре деловой активности Сеула — в Каннаме, в одном из блестящих стеклянных бизнес-центров, хоть и не первого порядка.
Да, переплатить пришлось изрядно, но в бизнесе имидж порой весит больше, чем деньги. Особенно когда на кону потенциальный партнер, который может передумать, решив, что связываться с конторой, ютящейся где-то на отшибе в обшарпанном здании, — не его уровень. К тому же, заманить толковых специалистов проще, если встречать их сверкающим фасадом, а не облупившейся штукатуркой.
Правда, из-за этого пришлось умерить аппетиты: вместо целого этажа я выкупил лишь сотню метров. Но мне пока больше и не требовалось.
— Директор Ким, решили проверить, как идут работы? — спросил главный прораб Ли, когда я поднялся на этаж и зашел в купленное мной помещение.
Обстановка тут менялась колоссальными темпами. Еще неделю назад все вокруг было цветастым, словно я попал в детский сад. Неоновые полосы на стенах, нелепые граффити с мультяшными персонажами, гигантская стена с пиксельными сердечками — в таком окружении даже серьезный разговор выглядел бы, как сцена из детсадовского утренника. Но теперь тут все кардинально менялось. Вместо ярких красок — строгие оттенки серого и благородного темного дерева Правда, рабочие все еще не успели избавиться от кое-каких «наследий прошлого» — в дальнем углу сиротливо стоял гигантский плюшевый смайлик с улыбающейся физиономией, который, видимо, забыли выбросить.
— Да, мимо проезжал и решил посмотреть, как идут дела, — сказал я, проходя дальше.
Прораб Ли кивнул, отдал указания парочке рабочих, с которыми он о чем-то разговаривал, когда я вошел, и последовал за мной.
— Ваш кабинет уже готов. Не хватает лишь мебели, но ее начнут завозить только после окончания основных работ, — сообщил он.
Кабинет — единственное, что я оставил как есть, настояв, чтобы его не трогали. Сначала стеклянные стены показались мне полным бредом, но, узнав, что их можно сделать непрозрачными одним нажатием кнопки, я решил, что идея не так уж плоха. А вот лиловый потолок все-таки пришлось переделать — с ним я смириться не смог.
Я подошел к панорамному окну и бросил взгляд вниз. Весь район лежал как на ладони: улицы, машины, люди, снующие туда-сюда по своим делам. С высоты они казались крошечными муравьями, марширующими строем по невидимым тропам, даже не подозревая, что их мир — всего лишь гигантский муравейник. В голове сами собой всплыли строки старой песни:
'Муравейник живет,
Кто-то лапку сломал — не в счет.
За спиной послышался приглушенный звук — кто-то явно споткнулся и что-то уронил.
— Чертов смайлик! — крикнул один из рабочих, а затем последовали глухие удары, будто по боксерскому мешку.
Я обернулся и увидел, как один из рабочих с каменным лицом пинает огромную желтую рожицу, которая будто в издевку продолжает ухмыляться, как бы сильно ее ни бил этот мужик.
Немного понаблюдав за избиением несгибаемого в своем позитиве смайлика, я вернулся к созерцанию города.
Глядя на этот вид, я вспомнил об одном незавершенном деле. Достав смартфон, я пролистал список контактов и нашел имя «Настя». Уже собирался нажать кнопку вызова, чтобы провести очередные переговоры, но остановился, подумав, что стоит все же разобраться с этим вопросом так, как я бы сделал в своей прошлой жизни.
Открыв ее страницу в соцсети, я увидел, что там услужливо указано название ее нынешней компании — Кирин Софт.
Спустя несколько мгновений я уже просматривал страницу этой самой Кирин Софт. Компания оказалась не особо публичной и занималась продажей специфического программного обеспечения для разного рода техники. Видимо, дела у них шли хорошо, раз они уже вышли на международный уровень.
Быстро найдя контакты для связи, я набрал номер.
— Кирин Софт, меня зовут Хван А Ри, слушаю, — ответил женский голос.
— Добрый день, А Ри. Меня зовут Ким Тэ-хо, я из Тэхва Групп. Можете соединить с вашим директором? — спокойно произнес я, но тут же пожалел об этом, потому что стоящий неподалеку прораб Ли сразу изменился в лице.
Честно, в последнее время я старался пореже использовать имя семейной компании, и делал я это не из-за гордости. Нет, просто отношение окружающих меня начинало бесить, как только они слышали «Тэхва Групп». Впрочем, даже эту довольно крупную компанию на рынке Кореи знали далеко не все, все же не «Самсунг» или «Хендэ», или на худой конец «Лотте».
— Я пойду потороплю моих ребят, — сказал прораб Ли, покинул кабинет и, судя по всему, начал активно мотивировать рабочих делать все быстрее. Правда, что именно он говорил, я так и не услышал из-за шикарной звукоизоляции кабинета.
— Хорошо, сейчас переведу звонок, — сказала девушка в трубке, даже не поинтересовавшись причиной моего звонка.
— Пак Чон Сок слушает, — раздался голос довольно молодого парня из динамика.
— Я Ким Тэ-хо, младший сын президента Тэхва Групп Ким Джин Хо, — сразу начал я с козырей. — Мне бы хотелось с вами встретиться и поговорить.
В телефоне повисла довольно продолжительная тишина.
— Хорошо, давайте через час. Я буду ждать вас в нашем офисе.
— Простите, но нет, — сказал я. — Давайте встретимся на нейтральной территории. Можете назвать место, и я приеду.
— Я вас понял, — ответил он, а затем назвал адрес небольшого ресторанчика неподалеку от их офиса. После этого я сбросил вызов и вышел из кабинета.
— Уже уходите, директор Ким? — обратился ко мне прораб Ли.
— Да. Так когда можно будет заезжать? — спросил я, наблюдая, как рабочие стали вдвое энергичнее, а желтого, вечно улыбающегося смайлика бережно, но решительно потащили к выходу.
— Две недели… Нет, даже неделя, и мы все закончим! — с энтузиазмом ответил прораб Ли.
— Ну и славненько, — сказал я и, пожелав им удачи, отправился на встречу с Настей.
Уже выходя из офиса, я заметил, как несколько рабочих несут довольно крупные синие буквы — название моего небольшого холдинга, которому я дал гордое, но на редкость бессмысленное имя «Саен Групп». Оно означало «история», но мне просто понравилось, как это звучит.
В ресторанчике итальянской кухни за столиком уже сидел молодой парень, на вид лет двадцати пяти, хотя, скорее всего, ему было больше. Просто по этим корейцам особо и не разберешь: уж слишком любят они ухаживать за собой, так что на деле ему может быть уже и под сорок. Он нервно попивал кофе, то и дело поглядывая на экран смартфона.
— Добрый день, господин Ким.
— Добрый, — отозвался я, без лишних церемоний плюхаясь на стул. Даже не пытался скрыть свою надменность.
Еще во время того заседания совета акционеров «Юхань Фуд» мне нравилось изображать богатого наследничка. Вот только повода для этого не находилось, но сейчас как раз был удачный момент, и поэтому я снова нацепил на себя роль Ким Тэ Хо — недалекого представителя золотой молодежи.
— Так… О чем вы хотели поговорить? — спросил он, явно раздраженный моим поведением.
— У тебя в штате работает некая Анастасия Потапенко? — спросил я, натянув гнусную ухмылку.
— Да, есть такая. Только не понимаю, при чем тут она…
— Уволь ее, — бросил я, словно отдавал приказ.
Он несколько раз моргнул, видимо, пытаясь осознать то, что услышал.
— Простите, что?
— Ты глухой? Уволь ее к чертям. Или мне повторить?
— Но… Почему? Она хороший сотрудник. Я не могу просто так…
— Можешь. И сделаешь. Сколько тебе заплатить? Десять миллионов? Сто? — я лениво потянулся, будто речь шла о покупке жвачки, а не о довольно больших деньгах. — Или ты предпочитаешь потерять всю свою конторку разом?
— Вы угрожаете?
— Да. Откровенно и без стеснения. Если не хочешь, чтобы твоя компания перестала существовать, просто уволь ее. Любая причина подойдет, — сказал я и поднялся, не просидев и минуты, будто вопрос уже решен.
Он заметно занервничал.
— Я…
— У тебя есть десять секунд, — оборвал я, пристально глядя ему в глаза. — Либо ты делаешь, как сказано, либо готовься к последствиям.
Последние слова я подкрепил дарованной от Ма Ри силой. Теперь он не передумает, потому что будет считать, что просто прогнулся под угрозами зазнавшегося мажора, который решил за что-то поквитаться с его сотрудницей.
Парень сглотнул и дрожащей рукой набрал номер.
— Анастасия… Простите, но мы вынуждены с вами расстаться. Это не ваша вина…
Он сбросил вызов и поспешно встал.
— Надеюсь, мы больше не встретимся.
— О, поверь, тебе тоже лучше, чтобы этого не случилось, — усмехнулся я.
Уходя и глядя, как этот парнишка сидел с опущенной головой, я на миг почувствовал себя настоящим злодеем. Но тут же отмахнулся от этой глупой мысли. Вспомнил, что моя неизменная помощница скоро вернётся — и одно только это сразу подняло мне настроение. А что я задел его гордость? Пустяки. Молодой ещё, переживёт.
В отличном настроении я вышел из ресторанчика. Как-никак, надо еще успеть на концерт Сэйрин, да и Чон Ука уломать пойти со мной — неохота сидеть в окружении пустых мест. И тут я почувствовал, как что-то слегка надавило мне на темечко.
— Опять ты? — проворчал я, даже не переживая, что кто-то примет меня за сумасшедшего. Как-никак, в городе полно разговаривающих по телефону через гарнитуры, правда и психов, думаю, тоже хватает.
— Да… Господин, Габу умоляет больше не водить его к той страшной особе, — раздался булькающий голос.
— Сам виноват, — отозвался я, а потом, вдруг вспомнив одну вещь, спросил:
— Слушай, а ты знаешь, кто или что такая эта «Старая обезьяна»?
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— И как такое еще осталось тут? — спросил я жабу, когда отыскал среди высоток Каннама старенькое и уж слишком выделяющееся здание в пару этажей, на входе в которое красовалась потрепанная вывеска: «Старая обезьяна».
Что интересно, оно находилось в паре минут от здания, в котором я купил помещение для своей новой фирмы. И как я его раньше не заметил?
— Габу дальше нельзя, Габу не достоин, — сказала жаба и спрыгнула с моей головы. — Габу подождет вас здесь, господин.
— Да можешь не ждать, — сказал я, открыл старенькую деревянную дверь и вошел во внутрь.
В тот момент, когда дверь захлопнулась за моей спиной, на меня одновременно уставились несколько пар глаз. Честно говоря, я испытал разочарование. Направляясь сюда, я ожидал чего-то таинственного, почти мистического… а оказался в задымленной задрипанной забегаловке с затхлым воздухом и пожелтевшими стенами.
— Ха, да это же лисенок! — приподнялся мужик лет сорока, лежавший на одном из столиков. На нем была видимо когда-то белая рубашка, теперь украшенная несколькими крупными желтыми пятнами. Сам он выглядел как бродяга, не мывшийся месяцами.
Услышав эти слова, посетители за столиками начали внимательнее присматриваться ко мне, некоторые даже принялись о чем-то перешептываться между собой. Но как я ни старался, разобрать их слова не удавалось — будто что-то невидимое мешало мне это сделать.
Сделав вид, что мне нет до них никакого дела, я решительно направился к стойке, за которой стояла та самая Старая Обезьяна. Попав в это тело, я успел повидать немало странного, но каждый раз меня коробило от вида этих существ. В них было что-то противоестественное, отталкивающее. Тем не менее я подавил это чувство и уверенно подошел к стойке.
— Хозяин, можно мне тарелку вашего жареного риса? — спросил я, усаживаясь за стойку, как меня ранее проинструктировал Габу. Правда, все его знания об этом месте были чисто теоретическими, ведь ему, как низшему духу, вход сюда был закрыт. Однако он не раз слышал, что для того, чтобы завести дела с хозяином этого заведения, нужно отведать его жареного риса — это своего рода испытание на чистоту намерений. Что произойдет с тем, кто попробует этот рис, скрывая, скажем, кинжал за пазухой, Габу не знал. Но явно ничего хорошего.
Обезьяна взглянула на меня сквозь густые седые брови, что-то хмыкнула себе под нос и отвернулась. Спустя пару мгновений передо мной с легким стуком приземлилась плошка с невероятно аппетитным на вид рисом. Золотистые зерна поблескивали, словно вырезанные из янтаря, а тонкий аромат специй и кунжутного масла щекотал ноздри.
Даже не знаю, безопасно ли это есть, но уж очень хочется. Этот чертов рис будто манил меня его отведать, а рот сам собой наполнился слюной.
Взяв украшенные причудливым узором палочки с чуть потертыми краями, я бросил взгляд на хозяина заведения — тот уже возился с какой-то тряпкой, будто меня тут и не было. Затем я обвел глазами зал: все с интересом наблюдали за мной, будто вот-вот случится что-то интересное. Наконец, я снова посмотрел на дымящуюся паром плошку риса.
И чего они все уставились? Может, Габу меня обманул, решив отомстить за своего бывшего хозяина? И как только я попробую этот рис, отправлюсь, как там говорила Ма Ри, в какой-то круг… Не хочется, конечно, но отступать уже некуда. Я вздохнул, пробормотал:
— Ну, приятного, — и, взяв палочками всего несколько блестящих рисинок, осторожно положил их в рот.
Против этой обезьяны, о которой я узнал лишь сегодня, я, конечно, ничего не замышлял, но страх все равно грыз меня изнутри — вдруг эта еда и правда может меня прикончить? Может, где-то в глубине души я вообще недолюбливаю обезьян, кто знает.
Неуверенно проглотив пару рисинок, я замер, выжидая секунд тридцать. Лишь убедившись, что ничего страшного, похоже, не случится, я продолжил есть — но все равно с опаской, будто каждый кусочек мог стать последним. Рис оказался чертовски вкусным… нет, даже больше — самым вкусным, что я пробовал в жизни. И все же этот обед не принес мне ни капли удовольствия.
— Так что тебя привело сюда, слуга Белой Лисы? — не успел я положить палочки, как ко мне обратился хозяин заведения, пристально уставившись мне в глаза.
— Чужак. Мне нужно найти его, — сразу перешел я к делу, не видя смысла в лишних представлениях.
— Гость издалека… Да, я слышал о нем, — задумчиво протянула обезьяна, почесывая подбородок.
И чего он этот спектакль устроил? «Слышал» он о нем… Он даже знает, кто я, и не поверю, что не в курсе, что меня впрягли избавиться от этого африканского людоеда или кто он там вообще.
Ага, с далеких… Прям твой дальний родственник, — захотелось мне сказать, но я сдержался. Хотя это вряд ли можно посчитать каким-нибудь расизмом — обычно сравнение идет наоборот.
Не успел я подумать об этом, как в животе что-то булькнуло. И как теперь понять — несварение у меня от этого риса или это реакция на недобрые мысли об обезьяне?
— Я не могу тебе с этим помочь, — сказала обезьяна.
И зачем тогда это шоу с рисом? Он же и так знал, зачем я пришел. В последнее время мне вообще кажется, что каждая собака, а в этом случае обезьяна, знает о моей жизни больше, чем я сам.
— Понятно, — ответил я и уже собрался уходить. Времени у меня было не сказать чтобы много — еще надо успеть на концерт Сэйрин, чтобы она мне что-нибудь не отчекрыжила. Да и Чон Ука подводить не хотелось — он согласился и даже собрался прихватить с собой свою Шин Ок.
— Стой. Я лишь сказал, что не могу помочь, но не сказал, что не знаю того, кто сможет, — сказал обезьяна, почесывая свой мохнатый подбородок.
— Сколько? — спросил я, понимая, на что намекает это существо. За информацию о том, кто может мне помочь, придется платить. На самом деле, что в обычном мире, что в этом — всему есть своя цена, и различия лишь в валюте. Там я легко могу воспользоваться деньгами, а вот тут, насколько я понял, больше ценятся услуги.
— Равный обмен. Одна просьба, — сказала обезьяна, подняв вверх длинный, иссушенный временем палец.
— У меня, конечно, нет вашего риса, чтобы это проверить, но просьба не должна навредить ни мне, ни моим близким. И ее выполнение не должно поставить меня в трудное положение, — ответил я, прекрасно понимая, что в таких сделках условия лучше уточнять сразу. А то еще скажет прыгнуть в вулкан ради жертвы какому-нибудь божеству… И что, это тоже «одна просьба»?
— Кто-то подсказал тебе? — усмехнулась обезьяна, глядя мне в глаза.
— Нет. Я просто людям доверять не умею. Ну… не только людям, — честно ответил я. И нет, я не параноик, который везде ищет подвох, я просто стараюсь быть к нему готовым, а случится он или нет — как раз зависит от оговоренных условий или добавленных пунктов в договор. Ну и в некоторых случаях влиятельных людей, которые одним своим присутствием в сделке полностью убирают риски. Ну кто, например, захочет кинуть главного прокурора города, который в доле, или даже ушедшего на покой бывшего криминального авторитета?
— Я понял тебя. И это в нашем мире самый правильный способ выжить… Правда, не самый счастливый, — сказала обезьяна и покосилась на свой вок.
И да, эта обезьяна, наверное, самое недоверчивое существо, которое я встречал. Как-никак, каждого, кто приходит к нему, он заставляет пройти проверку.
— Ну так какова будет просьба? — спросил я.
— Товарищ Мао перебрал с выпивкой. Проводи его домой, — сказала обезьяна и посмотрела на того самого пьяницу, сидевшего в дальнем углу, точнее, лежащего на столе в полубессознательном состоянии.
Вот же… — ругнулся я про себя и, долго не думая, двинулся к товарищу Мао.
— Постой, Ким Тэ Хо. Ты забыл оплатить за еду, — положила мне руку на плечо Обезьяна.
— Сколько?
Обезьяна подняла пять пальцев. Я положил на стойку пять тысяч вон, но она покачала головой, снова показала пять пальцев и добродушно улыбнулась. «Да ты не старая обезьяна, ты жадная обезьяна», — подумал я, но вслух этого говорить не стал. Вместо этого я достал одну желтую купюру номиналом в пятьдесят тысяч и положил ее на прилавок.
Думая о том, что на эти деньги я, будучи стажером в отеле, мог бы питаться целую неделю, я все же направился к товарищу Мао. Не раздумывая долго, я подхватил его под плечи и приподнял.
— Лисенок, знаешь, я тебя ненавижу, — сказал он и, подхватив бутылку соджу со стола, осушил ее до дна.
И что с ним не так? Я его, вроде, впервые в жизни вижу, чтобы успеть с ним поссориться. А еще жуткий запах пота ударил мне в нос.
— Да-да, топай давай, — сказал я, не собираясь особо с ним разговаривать или выяснять причину его нелюбви ко мне. С тех пор как я попал в это тело, я уже привык, что меня многие ненавидят за одно мое существование, так что еще один недоброжелатель погоды не сделает. Да и в прошлой жизни врагов у меня было достаточно.
Поклонившись одной головой на прощание Обезьяне, я кое-как выволок Мао на улицу и вдохнул свежий воздух, который показался мне даром богов — потому что хоть немного развеял вонь от этого пьяницы.
— Господин Мао! — воскликнул Габу, устроившись у меня на голове.
— Вы знакомы? — спросил я жабу.
— Да, это господин Мао. Он старый друг хозяина Кэ Гу… Точнее, был его другом, — загрустил Габу у меня на голове.
— Поплачь еще, — буркнул я, не собираясь сочувствовать ни жабе, ни этому Мао. Ну, хоть причина его нелюбви ко мне стала понятна.
— Не друг он мне, но собутыльник он был отличный, и где мне еще одного такого найти, — сказал Мао, приподняв голову и уставившись на Габу, а после добавил: — А ты вообще предатель.
— Я должен спасти наследие Хозяина! — попытался оправдаться Габу, но, видимо, Мао было до этого никакого дела.
— Карма, она ничего не забывает, — пробормотал Мао себе под нос.
— Хватит ныть, лучше скажи, где этот алкаш живет, — обратился я к жабе.
И, на удивление, Габу назвал мне точный адрес. А я ожидал, что он начнет говорить что-то вроде «я не знаю адрес, но там дерево такое и памятник». Ну, хоть какая-то польза от этого прилипалы.
С такси дела обстояли куда хуже — никто не останавливался, как я их ни махал руками. Честно говоря, я бы на их месте поступил так же: господин Мао выглядел чуть лучше бомжа, а если бы водители знали, как от него разит, точно бы газу прибавили.
— Да надоело, — буркнул я и шагнул прямо перед мчащимся такси. Машина взвизгнула тормозами, остановившись в нескольких сантиметрах от меня. Дверца сзади распахнулась, и из салона выбралась дорого одетая тетка.
— Проваливай, — бросил я, глядя ей прямо в глаза.
Она на миг замерла, а после резко развернулась и поспешила прочь, даже не оглянувшись. А, эта сила действительно удобная… Почему же я так редко ею пользовался?
— А деньги⁈ — выскочил таксист вслед за аджумой.
Я воспользовался моментом и закинул Мао на заднее сиденье.
— Я заплачу! — крикнул я таксисту, который уже почти догнал женщину.
Чтобы доехать, мне пришлось еще раз воспользоваться силой — потому что из-за смрада бедолага-водитель ни в какую не хотел везти нас.
Спустя полчаса езды, пока я высовывал голову в окно, как какая-нибудь собака, мы наконец добрались до дома Мао. Он оказался неожиданно неплохим особняком — явно богатом, в районе.
— Знаешь, он был хорошим собеседником. А ты… — уже в дверях зло посмотрел на меня Мао.
— Да хоть женой, — отрезал я.
Оправдываться перед этим товарищем Мао я точно не собирался. Будь все чуть менее удачно, меня бы уже давно похоронили. Так что я еще держал себя в руках — и, признаться, с трудом, чтобы не врезать ему как следует. Ну, правда, еще меня останавливал здравый разум. Кто знает, на что эта пьянь вообще способна.
Попрощавшись с товарищем Мао, я заметил, что такси, на котором мы приехали, уже уматало. Впрочем, это, наверное, и к лучшему — вонь от этого отброса еще долго будет выветриваться из салона.
— Господин Мао хороший, — сказал Габу.
— Так проваливай к своему господину Мао, — рявкнул я.
Этот Мао меня просто взбесил. И даже не тем, что он был другом той жабы. Нет, он просто всколыхнул во мне мерзкие воспоминания о моем папаше и его друзьях собутыльниках, которые потом еще долго приходили, рассказывали, какой он был хороший человек, и неизменно просили денег на выпивку.
На удивление, жаба послушалась моих слов и куда-то пропала. Видимо, пошла к своему «хорошему» Мао. Ну и отлично — меньше проблем с ней будет в будущем.
Вот черт.
Я посмотрел на часы и понял, что не то что домой не успеваю переодеться — я вообще на концерт опаздываю. А кто знает, что Сэйрин мне устроит, если я в итоге не приду. И стоило мне об этом подумать, как раздался звонок. Как раз от нее.
— Я думал, ты занята подготовкой к выступлению, — спросил я.
— Да вот, решила набрать. Удостовериться, что кто-то не забыл.
— Не забыл! Вот уже стою напротив концертного зала, — не моргнув глазом, соврал я.
— И как он выглядит?
— Кто?
— Концертный зал.
— Ну… зал как зал. Светится тут все… О, вот и мои друзья! Ладно, целую, и удачного выступления, — выпалил я и сбросил вызов.
Не успел я убрать смартфон в карман, как раздался писк входящего сообщения.
«Если не придешь, я тебе… ну, ты сам знаешь» — гласило сообщение.
Вот знал же, что не стоит ее злить. И кто меня тогда за язык тянул рассказывать ей, для чего я тогда решил машину одолжить?
Снова не успел я убрать смартфон, как раздался еще один гудок. Но на этот раз, к счастью, это был всего лишь Чон Ук.
«Хен, мы уже тут. Ты где?» — гласило короткое сообщение.
Да в *****! — выругался в душе я, но ответил уже нормально: «Скоро буду»
До места, где должен был состояться концерт, было не так уж далеко. Это оказался тот самый зал, в котором Сэйрин выступала в день нашей первой встречи. И он как назло не светился, и как я мог забыть, что уже бывал тут? А все этот Мао виноват.
— Привет, салага, — сказал мне с ухмылкой менеджер Ким, которого я тут точно не ожидал увидеть.
— А его сюда каким ветром занесло? — спросил я у Чон Ука.
— Хен… — начал Чон Ук.
И мне это что-то напомнило. Правда, тогда нежданными гостями были две девушки, одна из которых сейчас стояла рядом с ним и держала его за тощую руку. И чем он ее привлек, до сих пор не понимаю?
Уж в том, что она давно догадалась, что он не сын местного олигарха, я не сомневался. Тогда зачем он ей вообще сдался? Хотя, кто этих детишек разберет… Может, он просто обаятельный парень, — подумал я и тут же сам себе не поверил.
— Эй, сопляк, ты думаешь, раз уволился из отеля, то можешь не обращать внимания на старшинство?
— Вообще-то, я не уволился, а просто не стал заключать договор, — ответил я менеджеру Киму.
Честно? От того, что я работал под его началом, моя жизнь в отеле только сложнее была. Так что никакого почтения к этому человеку у меня не осталось. Хотя, надо отдать должное, в своей работе он дело знал.
— Ладно, черт с вами, — всучил я Чон Уку три билета и сам рванул к проходной, где уже почти не осталось людей.
Лишь в последнюю секунды перед началом выступления я успел приземлить свой зад в мягкое кресло первого ряда. И что-то мне подсказывало — это было ровно то самое место, с которого я наблюдал за ней в первый раз.
— Привет, Максим, — неожиданно раздался знакомый голос с соседнего кресла.
Обернувшись, увидел там Ма Ри. На ней была фанатская футболка с изображением Сэйрин, а в руках — две светящиеся палочки.
— Аа… — ничего умнее я выдать не нашел.
— Думаешь, какими судьбами? Ну, не могла же я пропустить первый крупный концерт своей новой подчиненной. И можешь не волноваться — твои друзья нам не помешают, они задержались и пропустят первую песню, — сказала она.
И в тот же момент в зале погас свет.
Спустя секунду сцена буквально взорвалась фейерверками — яркие вспышки осветили зал, а музыка ударила мощным басом. В центре, в окружении подтанцовки, появилась Сэйрин.
Но больше меня удивила Ма Ри. Она с энтузиазмом размахивала светящимися палочками, а на ее лице застыло выражение искреннего восторга. Казалось, она даже что-то подпевала.
Кстати, для Сэйрин появление Ма Ри было тоже неожиданностью.
Она на миг замерла, посмотрев в нашу сторону, но почти сразу взяла себя в руки и продолжила — настолько естественно, что никто и не заметил заминки. Впрочем, заметить ее было непросто: программа была гораздо спокойнее обычного — почти без танцев, а иногда она и вовсе садилась на высокий стул, всеми силами изображая, как тяжело ей дается нахождение на сцене.
Хотя я-то лучше всех знал: с физической формой у нее все было даже лучше, чем раньше. Видимо, это просто попытка сыграть на чувствах фанатов — показать, что она все еще не оправилась после покушения, и это выступление дается ей с трудом.
И тут я краем глаза уловил движение — на самом краю сцены появился человек в точно такой же одежде, как у танцоров. И заметил это не только я.
Ма Ри в этот момент едва заметно взмахнула рукой — и мужчина, будто споткнувшись на ровном месте, нелепо качнулся и с грохотом рухнул на сцену. Следом его моментально скрутили — видимо, два охранника — и почти незаметно для зрителей уволокли со сцены.
Это получается, она сюда пришла только чтобы спасти Сэйрин? Насколько я помнил, Ма Ри должна была быть в отъезде, но, видимо, как-то узнала, что ее подчиненной что-то угрожает. А точнее — кто-то. Думаю, руки тут растут все из того же места.
В душе сразу вспыхнула злость. Если у меня когдато будет шанс, я эту ящерицу… Пе Мучжина лично придушу.
— А она хорошо справилась, ведь правда, Максим? — как только завершилась песня, спросила меня МаРи.
— Ага, — ответил я, все еще находясь в раздумьях.
— Это все, что ты можешь сказать? Вот не повезло ей с тобой… Может, запретить вам общаться? — как бы в шутку сказала она.
— На всё Ваша воля, — сказал я, решив, что спорить тут будет себе дороже, а потом искренне добавил: — Спасибо, что помогла ей.
— Всё же не зря я решила прийти сюда, хоть слово благодарности от тебя услышала, — звонко рассмеялась Ма Ри. — Ладно, детишки, можете и дальше развлекаться.

Глава 6

Приятная атмосфера достаточно дорого ресторана, приглушенный свет, на фоне играет легкая музыка, а передо мной сидит стройная красивая девушка, встречи с которой я так долго искал. Впрочем, это все было не ради того, чтобы затащить ее в постель, в ней меня интересовали совершенно другие качества.
— Я думал, вы не заинтересованы в смене работы, — сказал я, наблюдая, как шикарная блондинка напротив делает глоток воды.
Это была Настя. Моя Настя. Та самая, которая набрала мне сегодня утром, пока я еще валялся в постели с Сэйрин. И на этот звонок я ответил, даже встретившись укоризненным взглядом лежащей рядом фурии. А потом еще и покинул ее, чтобы вернуться домой и привести себя в порядок перед этой встречей.
А она даже приоделась. Значит, действительно заинтересована в том, чтобы как можно быстрее найти новое место работы, — рассматривал я свою бывшую и будущую незаменимую ассистентку. Кстати, раньше этих морщинок в уголках глаз у нее вроде не было, видимо, не так просто ей дались ей эти несколько месяцев.
Кстати, эти духи… Вроде бы я ей их подарил на день рождения, который она была вынуждена провести со мной, когда я отправился на заключение очень выгодного контракта. Правда, не совсем подарил — она сама выбрала этот флакончик в одном из магазинов, когда мы ездили в столицу, а я просто оплатил. Правда, цена… На эти деньги некоторые люди год прожить могут. Она тогда даже сильно смутилась, думая, что я откажусь, но я, даже не поведя бровью, оплатил их.
А еще, именно тогда мы были ближе всего к тому, чтобы переступить ту границу, которую она сама провела между нами — как между начальником и подчиненной. Мы посидели в отличном ресторанчике — ничем не хуже этого, — а потом еще прогулялись по ночной Москве.
И в тот момент, когда я вполне мог сделать шаг дальше, почему-то не стал. Наверное, к лучшему. Пришлось бы потом уволить ее, если бы надоела. А еще — декрет… Хотя, если честно, такая «проблема» может случиться и без моего участия.
Пожалуй, стоило изначально включить в контракт пункт: никаких детей ближайшие лет пять. А лучше — десять. Или вообще — пока я не решу выйти на покой.
— Обстоятельства изменились, пришлось уйти, — ее голос был ровным, но взгляд она отвела.
Настя, Настя, как нехорошо врать, — усмехнулся я в душе. Хотя мало кто бы сказал, что его уволили без объяснения причин.
Вот же неблагодарные сволочи. Я даже немного рассердился, хотя и сам заставил того парнишку это сделать. Но он же даже не сопротивлялся моей силе! И то, что он — простой человек, никак не освобождает его от ответственности. Слабость — это не оправдание, а порок.
— Извините, вы ведь не будете против, если я что-нибудь закажу перекусить? Просто еще не завтракал, — сказал я, украдкой бросив взгляд на довольно аппетитное яйцо Бенедикт, которое только что подали за соседним столиком.
Не дожидаясь ответа, я жестом подозвал официантку и заказал то же самое — и заодно стакан крепкого кофе.
— Позвольте спросить, почему вы так настойчиво добивались встречи именно со мной? — дождалась, пока я сделаю заказ, и спросила она. — Не думаю, что моя кандидатура — лучший выбор для вашей компании, особенно на ту должность, которую вы предлагаете. Я думаю, на эту позицию куда лучше подойдет человек, лучше знакомый с местной спецификой. А если вы хотите нанять меня из-за…
На что она намекает, было понятно даже дураку. Цену себе она всегда знала. Но даже тогда, в моей, так сказать, прошлой жизни, я нанял ее не из-за ее внешности, а потому что она лучше всех проявила себя.
А вот насчет того, что мне больше подошел бы кто-то из местных, она была полностью права. Я мог найти ассистента с не меньшим опытом и знанием местных правил, но, во-первых, я знал ее лучше, чем она сама себя. А во-вторых… мне хотелось вернуть частичку прошлого.
— Из-за… — ответил я. — Кто откажется работать с такой эффектной девушкой, как вы? Но не только. Во-первых, вы окончили престижный зарубежный университет с отличием, и единственная причина, по которой вы вернулись на родину, — болезнь вашей матери. Устроившись в строительную компанию «МС Девелопмент», вы заняли должность личного ассистента генерального директора компании, Сычева Максима, и, проработав на него пять лет, по сути, стали его правой рукой, выполняя большую часть работы. Также вы знаете пять языков. И я могу еще долго перечислять ваши заслуги.
Говоря это, я и правда вспомнил, насколько она была незаменима. Если бы она тогда решила уйти, я бы не знал, что делать с большей частью того, чем занималась моя компания.
— Откуда?.. — удивилась она моей осведомленности.
— Я же вам уже говорил, я хорошо изучил вашу кандидатуру, — сказал я.
В этот момент молоденькая и довольно симпатичная официантка поставила на стол то самое яйцо Бенедикт. А если по-простому — сэндвич с яйцом и мясом, только стоил он очень дорого. Но в этом ресторане обычной яичницы с колбасой в меню просто не было.
— Ладно, я пока перекушу, а вы ознакомьтесь с этим, — сказал я, небрежно бросив на стол трудовой договор, который предусмотрительно подготовил заранее и прихватил с собой.
Пока я уплетал дорогой, но, честно говоря, не особенно вкусный сэндвич с претенциозным названием, она сосредоточенно вчитывалась в документ. Кстати, надо будет запомнить — в этот ресторан я больше не приду.
— Это много, — сказала она, видимо, дойдя до пункта с оплатой.
— Нормально, — ответил я, не обращая внимания на полный рот.
Но да, по сравнению с тем, что она получала на прошлой работе, это и правда было много. Да и вообще, раньше, работая на меня, она не зарабатывала и трети той суммы, которую я вписал в этот договор.
На самом деле, я просто решил привязать ее деньгами. Когда она привыкнет к новому уровню достатка, соскочить будет просто невозможно. Да и она этого заслуживала. Просто раньше я об этом не задумывался, а она и не особо просила повышения зарплаты.
Она дочитала договор, а затем перечитала его еще раз, но уже более внимательно. Хотя ее «внимательно» все равно оказалось довольно быстрым — я даже испугался, что не успею дожевать эту дрянь, что мне принесли. И как она так научилась читать на языке, который для нее не родной?
— Тут точно что-то не так… Меня в секс-рабство точно не продадут? — пробормотала она еле слышно себе под нос на русском, отчего я чуть не подавился.
Не хватало еще, чтобы она догадалась, что я понимаю ее. Это был мой маленький секрет, который, думаю, в будущем поможет мне узнать многое о том, что она обо мне думает. Хотя, если честно, хотелось поговорить на родном.
— В горло не то пошло, — постучал я себе по груди. — Кстати, еда тут редкостная дрянь.
— Я по вашему лицу уже поняла, — ответила она, улыбнувшись.
— Ну так что, подписываете или хотите что-то обсудить? — спросил я, посмотрев на часы и делая вид, что куда-то спешу.
— Нет… наверное, — неуверенно посмотрела она на меня.
— Что «нет»? Не подписываете или нет, все хорошо, и подпишу? — уточнил я.
— Подпишу, — сказала она и достала ручку из сумочки.
Кстати, эта ручка — тоже мой подарок. И, в отличие от духов, ее я купил сам. Точнее, не купил, а выменял у главы водоканала Гуриева, когда заскочил к нему в офис. Я тогда заскочил как раз по делам, а он жаловался, что с этим на редкость гламурного вида подарком от жены цвета розового золота его точно не за того примут. Вот я его и лишил такой участи, забрав ее с собой. Правда, за нее мне потом пришлось отдать бутылку очень дорогого коньяка, и что-то мне подсказывает, что она того не стоила, ну, в смысле, ручка.
— Я точно в рабство продалась… Как там Максим Сергеевич учил? Если что — бей по шарам и беги, а я потом разберусь… — бормотала она себе под нос на русском, подписывая оба экземпляра трудового договора.
Я снова еле сдержал улыбку, вспоминая, когда именно говорил ей это. А было это после дня рождения нашего губернатора, когда к ней начал приставать какой-то чинуша среднего пошиба и чуть не затащил ее в кусты. К счастью, я тогда это заметил и спас бедняжку.
А после этого я еще неделю ее отчитывал — ведь она, видите ли, побоялась, что это повлияет на мои дела. Кстати, один из тех, кому сломали ноги по моему приказу, был как раз тот гад. Правда, моя наука ей не пригодилась: после того случая на нее даже главный прокурор города с опаской поглядывал.
Я быстро подхватил один из экземпляров и убрал к себе в рюкзак, с которым уже привык ходить. «И почему я раньше так не делал?» — подумал я, посмотрел на девушку, сидящую напротив, и вспомнил, что раньше все необходимое таскала за меня либо она, либо охрана.
— И когда мне приступать к работе? — спросила она неуверенно, смотря на мое довольное лицо.
— Сейчас, так что записывай, — сказал я, открыв записную книжку в телефоне, в которую накидывал все, что нужно сделать.
Весь инструктаж занял порядка часа, за который я вывалил на свою новую-старую ассистентку все, что навалилось на меня с открытием холдинга. Настя сначала, видимо, решила слегка выпендриться своей памятью и не стала записывать, но когда пункты важных дел перевалили за второй десяток, все же достала блокнот и ручку.
— А еще мне нужна информация на некоего Пе Мучжина, и не то, что можно накопать в сети, — это я уже сам выяснил. Мне нужен полный список компаний, к которым он имеет хоть какое-то отношение. И проследи его родословную до пятого колена и дальше — и я не шучу. А еще всю историю его компании.
Какую-то информацию об этом гаде я уже отыскал, но ее оказалось чертовски мало для человека, владеющего таким состоянием. А состояние у него было немаленькое. Даже по тем данным, что были в сети, я понял, что этот пресмыкающийся нагреб себе очень много активов. Вполне возможно, он самый богатый человек в Корее, ну точнее, его человеческое прикрытие.
— А этот Пе Мучжин — ваш деловой партнер? — спросила она.
— Это мой враг, — честно ответил я. — И еще запомни, как он выглядит, и как выглядит его помощник — молодой такой парнишка. Если ты увидишь кого-то из них, даже случайно, сразу сообщай мне. А если кто-то из них захочет с тобой заговорить, просто разворачивайся и беги в людное место. И я не шучу.
Эту информацию она должна знать, потому что, может, и не сейчас, но я собираюсь раздавить этого гада, который объявил охоту на меня. И, судя по вчерашнему случаю на концерте, и на Сэйрин тоже. А этого я не прощаю.
Добравшись до своего офиса, который уже почти обрел окончательный вид, я оформил Насте пропуск и оставил ее там разбираться со строителями. Скинув ей еще и обустройство офиса всей нужной техникой, я оставил ее там, а сам направился в заведение Старой Обезьяны.
— Я выполнил твою просьбу, — сказал я все так же стоящей за стойкой обезьяне. — Так кто мне может помочь с поиском чужака?
— Тот, кого ты ищешь, уже знаком тебе, — спокойно произнес этот примат, нехорошо так улыбнувшись.
Он чуть склонил голову в сторону самого дальнего столика, за которым — или, точнее, на котором — уже спал товарищ Мао, все в той же рубашке с желтыми пятнами.
— Ты издеваешься? — вырвалось у меня.
— Я указал тебе направление, но не обещал, что путь будет легок, — спокойно ответил он, видимо, изображая из себя философа, который учит глупца житейской мудрости.
Честно, да послать все к чертям — и обезьяну, и гостя из Африки, и тем более того алкаша. Вот только если я не прикончу чужака, то прикончат уже меня, а это в мои планы как-то не вписывается. Я жить люблю и отправляться в этот их круг точно не собираюсь. И что вообще это за круг? Это у них как круг перерождения или что-то в этом роде? А главное — даже спросить не у кого, даже чертова жаба куда-то пропала.
— Как жизнь? — спросил я Мао, стащив стул у соседнего столика, подсел к нему и поставил на стол бутылку соджу, за которую мне пришлось отдать аж пятьдесят тысяч.
Да, я за тот деликатесный бутерброд с яйцом и ветчиной отдал меньше, чем у этого примата стоит бутылка самого дешевого соджу, которое только местная пьянь употребляет.
— Опять ты? — даже не подняв головы со стола, пробормотал Мао.
— Знаешь, хозяин этого места сказал, что ты можешь помочь мне в одном деле, — сразу перешел я к главному.
— Знаю я твое дело, но помогать тебе не стану. Лучше подожду, пока тебя казнят, — усмехнулся он, лениво приподнимаясь со столика. Схватив бутылку, он запрокинул ее и начал пить прямо из горла, словно простую воду.
— А ну отдай! — попытался я вырвать бутылку из рук Мао, но его хватка была словно медвежья. Я даже не смог помешать ему осушить ее до дна.
— Просто скажи, что тебе нужно, — не стал сдаваться я.
— Чтобы ты пропал, — Мао расхохотался в голос, а после снова улегся на столик и через секунду издал протяжный храп.
Вот же чертов ублюдок! Я схватил пустую бутылку, собираясь врезать ему по голове, но все же сдержался. Вернулся к Обезьяне я, натянул на лицо самую дружелюбную улыбку — ту самую, что раньше приберегал для встреч со всякими столичными чиновниками, навещавшими наш захолустный городок с проверками, — и произнес:
— Хозяин, может, есть другой способ найти Чужака?
— Может, есть, а может, нет, но я тебе все равно его не скажу. Зато могу дать тебе подсказку, как заставить товарища Мао помочь тебе, — хитро улыбнулась обезьяна.
— И что, услуга за услугу? — поднял я палец вверх.
— А ты быстро учишься.
Вот что-то в этой обезьяне мне не нравится — уж больно хитрожопой она мне показалась. А еще не окажется ли, что после этой просьбы последует еще одна, а потом еще, и так этот макак или кто он вообще по виду? будет помыкать мной, давая лишь крохи нужной информации? Сто процентов так и будет.
— Так что делать-то? — все же, не придумав ничего лучше, я решил пойти на поводу у обезьяны.
— Можешь передать привет от меня моему старому другу, — сказала Бонг Хо.
— И только?
— И угости его этим вином, — он достал из-за стойки древнего вида бутыль, сделанную из тыквы-горлянки, которая больше походила на музейный экспонат.
Согласившись, я взял бутылку и вышел из забегаловки этой обезьяны, вдохнул свежий, насколько это возможно в центре крупного города, воздух и мысленно обложил матом и обезьяну, и товарища Мао, и даже себя за то, что так легко позволяю кому-то манипулировать мной.
Ага, передать привет — всего-то! Как просто… Вот только привет надо передать тому, кто проживает в тьму-тараканях, почти на другом конце Кореи. И хоть Корея сама по себе не особо большая, но минимум два дня я потеряю. А еще надо решить, как туда добраться.
Я уже собрался полезть в интернет, но вспомнил, что теперь у меня снова есть моя Настя, и поэтому просто набрал ее номер.
— Слушаю, Шеф, — раздался ее голос в трубке. На миг я будто вернулся в старые времена.
Правда, это ее Шеф. Хотя… сойдет. Похоже, она просто проверяет, как обращаться к новому начальнику. И,, мне это куда больше нравится, чем «директор Ким».
— Можешь найти мне машину на несколько дней?
— Сделаю, Шеф. И еще: я сейчас подготавливаю списки необходимой техники и к концу дня могу вам скинуть предварительный вариант. Также я уже назначила несколько встреч с кандидатами на должность юриста, — протараторила она.
— У тебя есть доступ к счетам фирмы, так что разбирайся сама, главное, чтобы рабочие места были организованы. А с юристом выбери несколько лучших кандидатов, а я уже сам решу, кого брать, — сказал я и сбросил вызов.
Как же приятно, когда на тебя работает профессионал — ничего делать не надо. Но с персоналом я все-таки решил разобраться сам. Не стоит все пускать на самотек.
Спустя два часа я уже покинул Сеул и мчался по дороге к точке на карте, которую скинула Обезьяна. Вот чего-чего, а такого от него я точно не ожидал. Честно говоря, Ма Ри могла бы взять с него пример, а не пугать меня своими внезапными визитами.
Но самое удивительное — он уже знал мой номер. И что-то мне это не нравится. Уж больно много внимания к моей персоне, раз он выяснил такие детали. И главное — у кого? Не думаю, что Ма Ри ему это сообщила, хотя сомневаюсь, что даже она знает мой номер телефона.
— Господин Тэ Хо… — неожиданно раздался булькающий голос.
— Твою мать! — от испуга я чуть не вылетел на встречку.
— Господин Тэ Хо, Габу вернулся, чтобы попросить вас об одной услуге.

Глава 7

— Знаешь, если тут вдруг выскочит медведь, я швырну ему тебя, и пока он будет наслаждаться трапезой, я дам деру, — медленно, проверяя каждый шаг, двигался я вслед за прыгающим впереди Габу, освещая узкий проход пещеры фонариком на смартфоне.
Как я оказался посреди этой сырой пещеры? Да все просто — этот земноводный пообещал мне некое сокровище в обмен на одну маленькую услугу. И хотя я не доверял этому прыгающему существу ни на йоту, когда он произнес слово «сокровище», в душе что-то екнуло. Это вам не деньги, яхты или самолеты — это сокровище. Правда, что именно за сокровище, прыгавший впереди Габу мне так и не сказал.
И чем дальше я углублялся в эту пещеру, тем больше мне казалось, что никакого сокровища и вовсе не существует. А впереди меня ждет либо тот самый медведь, либо, в лучшем случае, скользкий обрыв с острыми, как пики, сталагмитами.
— Господин, в этих горах Габу не видел медведя уже сотню лет. И даже если им взбредет в голову поселиться здесь, амулеты, оставленные хозяином Кэ Гу, не позволят им даже увидеть это место — не то что приблизиться к склону горы.
— Твою мать! — я поскользнулся, неудачно наступив на влажный камень, но все же умудрился устоять, вцепившись руками в края пещеры — благо она в этом месте довольно сильно сузилась.
— И долго нам еще? — спросил я, понимая, что таким темпом мне и медведь не понадобится — я просто расшибу себе голову об один из камней.
— Почти дошли, господин Тэ Хо, — бодро сказал Габу, прыгая с камня на камень впереди меня.
И он оказался прав. Спустя несколько десятков метров пещера начала медленно расширяться, воздух наполнился приглушенным звоном воды. А еще дальше путь преградил тупик. Под сводом пещеры, затянутым причудливым ковром мха, из каменных недр вырывался поток — затейливо закручиваясь в центре небольшого углубления, а затем снова уходя под каменную стену.
В центре водоворота мирно покачивалось водное растение с длинными отростками, усеянными идеально круглыми, полупрозрачными шариками, похожими на ягоды крыжовника. Судя по всему, это и было потомство Кэ Гу, которое это земноводное так отчаянно пыталось спасти. Отростков с икринками оказалось всего три, но один из них выделялся: его икринки помутнели, сморщились и выглядели мертвыми.
— Мы опоздали, — произнес Габу, глядя на икринки. Затем он взмахнул перепончатой лапой, веточка оборвалась и унеслась с потоком воды.
В этот момент я промолчал. Понимал, что это всего лишь икринки, но все же — дети, пусть и жабьи. Мне, конечно, было не особо их жаль, но, глядя на Габу, молча сидевшего на берегу и провожающую взглядом унесенные водой отросток растения, меня как-то проняло.
— Господин Тэ Хо, прошу… — умоляюще посмотрел он на меня.
— Надеюсь, оно того стоило, — пробормотал я, откупоривая бутылку из тыквы-горлянки, которую мне передал тот примат, хозяин забегаловки, для своего друга. Я наклонил ее над водоворотом и бросил взгляд на Габу. Убедившись, что делаю все правильно, я вылил в воду лишь один глоток находящегося в ней вина.
Вода подхватила темно-рубиновую жидкость и закрутила ее вихрем вокруг растения, на котором осталось всего две ветки. Затем вино просто растворилось, а прикрепленные к растению икринки слабо засветились, наполняясь силой.
— Спасибо, господин Тэ Хо, — сказал Габу… и пропал.
— Эээ… — издал я, оставаясь в полном одиночестве посреди темной пещеры.
Только не говорите, что он смылся, оставив меня здесь одного! И как мне теперь искать выход, если по пути сюда я встретил как минимум десяток ответвлений? Один я отсюда точно не выберусь. Да и сеть не ловит…
Я посмотрел на экран смартфона. Хотя какая еще сеть — раз эта пещера защищена какими-то талисманами, то даже если меня будут искать, они просто не найдут вход.
— Господин Тэ Хо, возьмите, — будто из ниоткуда появился Габу и протянул мне в перепончатых лапках маленький, идеально круглый камешек молочно-белого цвета с серебристым отливом, который едва светился изнутри.
— И что это? — Я взял у жабы жемчужину и присмотрелся. Выглядела она дорого… богато. Это явно была не простой камушек.
— Это лунный жемчуг Небесного Журавля, — с придыханием произнес Габу.
Я еще раз внимательно осмотрел жемчужину. В памяти всплыла давняя экскурсия на ферму жемчуга, куда меня когда-то затащила одна из моих пассий — кажется, Анжела. Там нам показывали простой способ проверки: нужно слегка потереть жемчужину о зуб. Я зажал жемчужину между зубами и слегка провел по ним.
— Он приносит удачу, поэтому хозяин оставил его в этой пещере, — продолжил Габу. — По легенде, великий Небесный Журавль, пролетая над этими землями, даровал благодать, которая принесла удачу жителям небольшой деревушки.
— Как это — «даровал благодать»? — спросил я, продолжая тереть жемчужину о зуб, пытаясь вспомнить, что именно должен при этом почувствовать.
— Великий Небесный Журавль… сбросил помет.
— Чего⁈ — Я застыл на месте, а жемчужина выпала у меня изо рта и покатилась по каменной поверхности пещеры.
Габу невозмутимо продолжил:
— Согласно легенде, Небесный Журавль, пролетая над этими землями, испражнился, тем самым благословив жителей деревни на удачу.
— Эй, ластоногий, ты ничего не попутал⁈ — я с отвращением сплюнул. — Какого черта ты дерьмо журавля жемчугом назвал⁈
— Так Габу рассказал хозяин, — с недоумением посмотрел на меня он.
— Вот же дерьмо… И после смерти этот Кэ Гу гадит мне! Причем в этот раз в прямом смысле!
Я наклонился, поднял «жемчужину», еще раз ее осмотрел, а потом подумал: ну, помет и помет… Бережно положил ее в карман, вычеркивая из памяти то, что всего несколько секунд назад совал ее себе в рот. Затем посмотрел на Габу и сказал:
— Если ты хоть кому-то расскажешь, что это такое и что я это сунул себе в рот — я тебя прибью, ты меня понял⁈
— Габу никому не скажет, — он явно отнесся серьезно к моей угрозе и, к моему удивлению, продемонстрировал жест, будто застегивает свой широкий рот на молнию.
— Ладно, пошли, и так полдня потеряли. Веди уже на выход. И еще — расскажи мне про товарища Мао и как он может помочь мне найти Чужака. Ты сам говорил, что твой хозяин с ним дружил, — сказал я, двигаясь к выходу из пещеры.
— Да, господин. Хозяин называл господина Мао своим другом, но Габу почти ничего про него не знает. Когда хозяин познакомился с господином Мао, Габу еще не было.
— Нет, ты все же бесполезный, — пробормотал я, шагая вперед.
Выйдя из пещеры, я осмотрелся и принялся осторожно спускаться по склону горы, следуя за Габу, который ловко прыгал впереди, отталкиваясь от толстых корней деревьев. Что удивительно — на обратном пути я ни разу не оступился и даже успел уверовать, что именно так работает дерьмо Журавля, покоящееся у меня в кармане, принося удачу.
Но внезапно фортуна неожиданно решила все же отвернуться от меня. Я неуклюже зацепился за клок травы и с грохотом покатился вниз, переворачиваясь через голову. Остановился я лишь спустя несколько десятков метров, едва не впечатавшись лбом в толстый ствол дерева. Хотя, надо признать, мне все же повезло — сделав пару пируэтов, я ничего себе не сломал. И даже ничего не болело. Впрочем, это скорее заслуга моего обновленного тела, которое было куда прочнее, чем у обычных людей.
Черт… Осторожно поднявшись, я заодно еще раз проверил, не сломал ли чего. Но нет — руки, ноги целы. Окончательно встав, я еще раз покрутил всеми конечностями, убеждаясь, что все на месте.
— Господин Тэ Хо, вы целы? — наконец-то допрыгал до меня Габу.
— Цел… Только не совсем, — сказал я, заметив огромную дырку на штанах прямо на ползадницы. Да и весь был покрыт грязью и прилипшей подгнившей листвой.
Почесав подбородок и еще раз оценив свой гламурный вид, я глубоко вздохнул и подумал: жадность никогда до добра не доводит. Поддался я на сладкие обещания этого земноводного — и вот итог. И что теперь делать? Возвращаться домой, чтобы привести себя в подобающий вид, — до жути не хотелось. Я и так полдня потерял, а такими темпами впустую уйдет еще один день.
Уже собираясь продолжить спуск, я бросил взгляд на Габу, который зачем-то начал рыться в грязи, словно какая-то собака. Может, от страха решил в землю закопаться… Впрочем, туда ему и дорога.
— Можешь не копать себе могилу, я пока убивать тебя не планирую, — сказал я, все же поддавшись интересу. Подойдя поближе, я посмотрел, что же он там такого нашел.
— Господин, тут это… — ответил он, указывая на невысокое растение, которое аккуратно обкапывал со всех сторон. С тонким стеблем и пятью резными листьями, оно выглядело совсем обычно.
— Что это? — Я наклонился и присмотрелся, но все равно ничего не понял. Обычный сорняк, и что?
— Господин, это инсам, корень жизни, — сказал Габу, продолжая бережно откапывать растение. — Я слышал, что сейчас его принято называть женьшенем.
— А ну, лапы прочь! — рявкнул я, отшвырнув жабу ударом ноги, мгновенно оценив ситуацию.
Я слышал о женьшене. Да кто о нем не слышал? Дикие корни стоят безумных денег, и я не мог позволить этой жабе наложить свои перепончатые лапы на такую драгоценность. Верхушка корня уже показалась из земли, и я потянулся к нему.
— Господин, с ним надо очень осторожно, иначе сила, которую он копил, может пропасть, — сказал Габу, вернувшись к корню.
— Это мой корень! — Я не дал ему подступиться, прикрыв растение рукой, а второй уже схватился за стебель, чтобы вырвать корешок.
— Господин, не надо! Я лишь хочу выкопать его для вас, — сказал Габу.
Впрочем, я ему не особо поверил.
Я посмотрел на жабу, потом — ей прямо в глаза, и спросил:
— Отвечай честно, ты хочешь сожрать этот корень?
В тот же момент моя голова загудела, будто внутри что-то взорвалось.
— Габу не нужен этот корень жизни. Габу хочет добыть его для вас, чтобы он сохранил свою силу, — промолвила жаба, глядя на меня своими большими, влажными глазами.
«Ага, так я тебе и поверил», — подумал я, но все же махнул ему рукой: мол, делай что хочешь. При этом оставался настороже и готовясь пинком отправить жабу вполет если он совершит хоть малейшее поползновение на этот ценный корешок.
Но уже спустя несколько минут Габу бережно, почти с благоговением, протянул мне корешок — словно это был не корень, а младенец.
— Страшный какой… — сказал я, глядя на странного вида корешок, который чем-то напоминал уродливого человечка с раздутыми ногами и руками, от которых в разные стороны расходились отростки. — Сколько ты говоришь ему лет?
— Габу точно не знает, но, судя по исходящей от него жизненной силе, его возраст не меньше сотни лет, а может, и двух, — ответил он, не сводя глаз с корня в моих руках.
Я снял куртку и аккуратно завернул в нее драгоценное растение, а после положил его в рюкзак. Затем задумался: может, все же этот помет журавля действительно работает? А вдруг мне так повезло именно потому, что я попробовал его на зуб?
Дурная мысль пронеслась в голове: «А вдруг на этом склоне, скрытом от людей сотни лет, еще растет что-то настолько же ценное, например, еще один корешок?» Я достал из кармана «жемчужину», поднес ее ко рту… но все же не стал лобызать ее и убрал обратно в карман.
Кстати, а что, если заставить всех сотрудников целовать этот шарик перед работой — на удачу? Я заулыбался, представляя, как контракты сами собой валятся на мою новенькую компанию. Хотя… нет. Вполне возможно, удача не бесконечна? Лучше просто положить его в офисе на стол в стеклянную коробочку как музейный экспонат — пусть потихоньку приносит удачу всем и понемногу.
В приподнятом настроении я все же добрался до дороги, где оставил машину. Правда, путь вышел куда длиннее, чем рассчитывал. Я, словно тот заядлый грибник, обшаривал взглядом каждую травинку и каждое дерево причем по нескольку раз. Кстати, грибы я действительно нашел. По словам Габу — съедобные и даже полезные. Вот только собирать их, полагаясь на честность жабы, я не стал. А вот он сам с удовольствием сожрал парочку и даже довольно рыгнул после этого.
Да какого черта⁈ Ругаясь вслух, я уже третий круг нарезал по небольшой деревушке, которая находилась как раз у того самого места, куда мне нужно, в поисках магазина одежды, но, кроме маленького овощного ларька, который, видимо, рассчитывал на проезжающих горожан, желавших купить фермерские овощи, и крохотного продуктового магазинчика с почти добела выцветшей вывеской, так ничего и не нашел.
— Хозяин, не подскажете, у вас тут есть магазин одежды? — спросил я у довольно субтильного мужичка лет пятидесяти, лицо которого показались мне смутно знакомыми, когда я зашел в продуктовый.
— И где же тебя так угораздило? — спросил он, окинув взглядом мой удручающий внешний вид. К тому же, пока я спускался с горы, дыра на заднице еще больше разошлась.
— С горы упал, — честно признался я. — Так что, хозяин, есть тут где-нибудь место, где можно хотя бы штаны или шорты на крайний случай купить?
— Только в городе. Это минут сорок по дороге, но там, наверное, уже все закрылось, — сказал он, взглянув на старые настенные часы, стрелки которых приближались к восьми вечера.
А все это из-за Габу, который сейчас с интересом разглядывал какие-то странные закуски на одной из полок магазина. Я взял пакетик с неизвестной снедью, положил его на прилавок и рядом купюру в тысячу вон.
— Спасибо за покупку, — улыбнулся мужичок.
— И вам спасибо, надеюсь все же успею в город, — ответил я, взял закуску и направился к выходу.
— Постой, — вдруг остановил меня хозяин. — У меня дома есть одежда сына. Жена давно говорила, что пора выбросить это тряпье — раз он вырос таким неблагодарным и после отъезда в Сеул ни разу даже не навестил родительский дом.
Я еще раз взглянул на часы и прикинул: до ночи, конечно, успею, но что, если там все же закрыто? А появляться в таком виде перед каким-то другом той обезьяны — не лучшее решение. Вполне возможно, это уважаемая персона, на которую стоит произвести хорошее впечатление.
— Хорошо, хозяин, — согласился я.
— Зови меня аджосси, — улыбнулся он и двинулся к выходу из магазина, а я посмотрел на его субтильную спину, и у меня в голове снова всплыло смутное ощущение, что где-то я его видел.
Забросив в машину пачку не то чипсов, не то еще чего-то и дав команду жабе не вылезать, пока я не вернусь, я все же последовал за этим аджосси.
— А закрыть? — спросил я, когда он оставив магазин открытым и направившись по дороге.
— Закрыть? — удивленно посмотрел он на меня. — Странные вы, городские.
— Не берите в голову, аджосси, — махнул я рукой.
— На самом деле магазинчиком заведует моя супруга, но сегодня она уехала в город за товаром, — сказал аджосси, пока мы заходили во двор небольшого дома в старом стиле. У него был уютный дворик и даже маленький сад, а сам дом располагался на окраине деревни.
Но тут мое внимание привлекло странное существо, похожее на оранжевый кабачок на ножках. Оно бегало по двору, пытаясь поймать бабочку, которая все время ускользала от его маленьких ручек. В конце концов, оно догнало ее, сунуло в рот, пожевало, а затем посмотрело прямо на меня.
— Ты меня видишь? — вдруг произнес этот дух, пережевывая бедную бабочку.
А потом и вовсе громко отрыгнул, после чего засеменил тонкими ножками ко мне.
— Ты меня видишь⁈
— Ты меня… — не успел договорить дух, когда моя нога впечаталась в него, отправив в полет.
Сэйрин говорила, что за пределами крупных городов ее часто донимают мелкие духи, которым не нравится городская суета. А еще я слышал, что если их сразу не прогнать, они могут привязаться. И почему-то они очень часто хотят играть, словно маленькие дети.
— Оса, — быстро сказал я, встретившись взглядом с аджосси, который подозрительно посмотрел на меня.
— Черт, я только вчера гнездо в сарае уничтожил, но, видимо, они где-то еще завелись, — пробормотал он, внимательно осматривая крышу. Ничего не найдя, махнул рукой и направился в дом.
Снаружи дом выглядел мрачно, но внутри оказался довольно светлым, просторным и… каким-то уютным. Везде висели фотографии. Мой взгляд остановился на одной, под которой была медаль с надписью «За старание».
— Это нашего сына, — сказал аджосси.
И тут меня осенило. Я наконец понял, кого он мне так напоминал. Это был Чон Ук! Хмурое лицо с фотографии смотрело прямо на меня. Хоть на снимке ему было не больше пятнадцати, это был точно он. Я даже мысленно услышал его фирменное «Жизнь — боль».
— Чон Ук? — невольно произнес я.
— Аа? — удивленно посмотрел на меня аджосси. — Ты знаком с вашим сыном?
— Не то чтобы знаком… — Я невольно усмехнулся. — Мы с ним живем вместе. Точнее, он у меня снимает часть комнаты.
— Значит, ты Ким Тэ Хо? — уточнил он и достал старенький смартфон. В этот же момент у меня в кармане зазвонил телефон.
Я достал его и взглянул на экран.
— И правда… — Аджосси улыбнулся. — Ты прости, мы просто попросили сына дать нам номер его соседа на всякий случай. Не думал, что случаются такие совпадения.
Вот магазин, он не закрыл, а мне доверять не стал. Значит, и до таких мест докатилось то недоверие, которое пронизывает всех горожан, ищущих подвох в любом совпадении. И я бы на его месте поступил точно так же, поэтому даже не подумал обижаться. Кто знает, может, я мошенник и сейчас начну петь песню про то, что их сыну нужны деньги или что он поссорился с некими людьми, с которыми ссориться не стоит.
— Да уж, я тоже… — сказал я, ощущая, насколько странной оказалась эта встреча. И эту странность обязательно надо запомнить. Не просто так к нему Ма Ри проявляет такой интерес. А сейчас и та обезьяна послала меня именно в эти края.
— Знаешь, я даже брата попросил помочь ему с работой. Он у нас не общительный… И зачем он в этот ваш Сеул поехал? В последнее время молодежь, наоборот, все больше бежит из городов. Вот в соседней деревне даже… как же его… А, точно! Блогер завелся, на земле работает, снимает все. Я даже на его канал подписался, — сказал он, доставая смартфон.
Он начал что-то нажимать, видимо, собираясь показать мне канал этого самого блогера-фермера, но внезапно оторвался от экрана.
— Ох, прости! — спохватился он. — Тебе же переодеться надо.
Он все же отвел меня в небольшую, но светлую комнату. Внутри стояли кровать, письменный стол, на котором стоял какой-то красный робот, и несколько не особо больших коробок, сложенных в углу.
— А это защитник Зиг. Чон Ук в детстве часто с ним играл и говорил, что он защищает его от монстров, живущих во дворе нашего дома, — сказал аджосси, заметив мой интерес к роботу.
— У меня тоже что-то похожее было, — честно признался я. И правда, в детстве у меня была любимая игрушка — не робот, правда, а сурового вида мужик в военной форме, которого как-то притащил один из собутыльников моего попаши.
— Вот в этих коробках одежда нашего Чон Ука. Можешь взять, что хочешь, — кивнул он на коробки. — А я пока схожу, что-нибудь перекусить приготовлю.
Оставшись один, я открыл одну из коробок и почти сразу наткнулся на довольно старенький, но почти не тронутый временем спортивный костюм с гордым словом «Адидас» на спине и тремя полосками.
Честно говоря, можно было бы найти что-то и получше, но мне не особо хотелось копаться в чужих вещах, даже если они принадлежали Чон Уку. Так что я решил — пусть будет «Адидас».
— Жена, ты не поверишь… — раздался голос аджосси из-за двери, когда я уже оделся и собирался выйти из комнаты.
— Я тебя попросила приглядеть за магазином пару часов, а ты сбежал! Да еще и пьешь!
За этим последовал глухой шлепок, а затем протяжный вскрик:
— Ааа!
— Да постой ты, женщина! — взвыл аджосси после очередного увесистого удара.
— Я тебя сейчас прибью! — продолжала бушевать она.
— Да дай сказать хоть слово!
Я открыл дверь и застал живописную сцену: энергичная женщина, довольно бодро выглядевшая для своего возраста, занесла над головой потрепанный тапок, явно готовясь нанести контрольный удар.
Заметив меня, она резко перевела взгляд и подозрительно прищурилась.
— А ты еще кто такой⁈ — взвизгнула она и, не опуская тапка, шагнула в мою сторону.
Я быстро оценил обстановку — а точнее, надвигающуюся на меня угрозу с оружием в виде тапка — и решил, что лучше срочно применить стратегию экстренного отступления. Без лишних колебаний я вернулся в комнату и захлопнул за собой дверь, надеясь, что аджосси все-таки сможет утихомирить свою грозную супругу.

Глава 8

— Он же хорошо питается? — спросила мама Чон Ука, даже не знаю в который раз.
— Хорошо, — ответил я, ощущая себя словно воспитатель детсада, которого расспрашивают гиперзаботливые родители о своем ненаглядном чаде.
Хотя грех на них обижаться, особенно узнав, что этот засранец им ничего не рассказывает о своей жизни. Даже о том, что он переехал, они узнали, когда связались с хозяевами квартиры — когда тот не отвечал на их звонки в течение пары дней — и выяснили, что он уже как месяц от них съехал. В итоге его отец уже почти добрался до Сеула, когда дрыщавый тунеядец соизволил ответить на звонок.
А так они вообще оказались довольно приятными людьми, которые все деньги, заработанные на земле и в магазинчике, отправляли своему сыночку. Даже когда он закончил институт, всё равно не слез с их шеи, видимо, считая такую помощь само собой разумеющейся. Ему бы такого отца, как мой, который как-то спёр мои деньги и потратил их на выпивку — те самые деньги, которые я, будучи школьником, заработал, бродя возле ТЦ в костюме коровы в сорокаградусную жару, только чтобы купить себе одежду и скрыть от одноклассников, насколько хреновой тогда была моя жизнь.
Надо будет всё же его куда-то пристроить, хотя не к себе — у меня принцип: по блату никого не брать, потом увольнять замучаешься. В своё время я взял одного из бывших ещё школьных одноклассников, а спустя полгода узнал, что он, прикрываясь дружбой со мной, пытался строить моих сотрудников, да ещё и постоянно филонил. В итоге, когда я решил, что нам с ним не по пути, он целый скандал устроил, а я оказался неблагодарной сволочью и вообще паразитом на теле родины, от которых надо избавляться.
Но это была не самая большая проблема. Если честно, мне не было дела до того, что он обо мне думал. Самая большая проблема была в том, что из-за этого кадра несколько хороших сотрудников, чувствуя несправедливость, просто перешли к конкурентам. А в нашем маленьком городе найти кого-то стоящего всегда было большой проблемой.
— Но всё же девушка… — недоверчиво произнёс отец Чон Ука.
Я сам уже пожалел, что случайно проговорился о том, что он сошёлся с Шин Ок. После этого начался настоящий допрос. Пришлось судорожно искать её профиль в соцсетях. Благо, нашлась она довольно быстро, оказавшись среди друзей Рисинки. Но после этого они как-то насторожились. Видимо, решили, что такой красотке от их сыночка точно что-то нужно. Хотя что с него взять? Разве что его старенький ноутбук.
Нет, он, конечно, устроился куда-то на работу, но с ней всё как-то мутно. Сколько ни спрашивал — каждый раз он просто уходил от ответа, переводил тему. Я даже подумывал проследить за ним, но потом махнул рукой — ни времени, ни особого желания на это у меня не было. Не думаю, что там что-то криминальное. А если и так — пусть Ма Ри разбирается, раз он ей так дорог, что мне до сих пор приходится за ним приглядывать.
— Я сейчас, — сказала мама Чон Ука и куда-то отошла, а затем вернулась с какой-то книгой. — Вот это выпускной альбом нашего сыночка.
Не успела она присесть, как за дверью дома что-то упало, а в дверь настойчиво кто-то начал стучать.
— Эй, Сон Вон, пошли выпьем! — раздался с улицы громкий и явно пьяный голос.
— Да как же он меня достал… — закатила глаза мать Чон Ука, вскочила с места, схватила в руку оружие в виде тапка и стремительно двинулась к нежданным гостям, в которую уже с силой бил обладатель этого голоса.
— Проваливайте отсюда! — рявкнула она, распахнув дверь.
— Я ик… не к тебе пришёл… — пробормотал ввалившийся в дом мужичок в потрёпанной одежде, с заплывшим и посеревшим от постоянного пьянства лицом.
За ним в дом прошёл довольно крепкий парень, на вид лет двадцати, явно его сын — слишком уж похожий он был на этого мужика, разве что не такой пропитый, но, судя по всему, он к этому тоже идёт семимильными шагами.
— Дорогая, я пойду прогуляюсь с…
— Никуда ты не пойдёшь! — моментально осадила мужа мать Чон Ука.
— Да угомонись ты, женщина, — отмахнулся ввалившийся гость, а после его мутный взгляд наткнулся на меня. — А это ещё кто?
— Это друг нашего сына, — с гордостью сообщил отец Чон Ука.
— Никогда бы не подумал, что у припадочного Ука есть друзья, — усмехнулся парень, пришедший с пьяницей.
— Да как ты посмел назвать нашего сына так⁈ — окончательно взбесилась мать Чон Ука и, размахнувшись, налетела с тапком на сыночка пьяницы.
— Да успокойся ты уже! — парень грубо оттолкнул её.
Я перевёл взгляд на отца Чон Ука, стоящего в стороне с выражением полного безразличия. Ну, от него тут ждать помощи точно не стоит.
После этого я даже мысленно извинился перед своим покойным папашей. Он, может, и не был хорошим мужем или заботливым отцом, но если бы кто-то тронул мать, он бы этого точно не оставил.
— Ты чего, парнишка? — пьяница перевёл взгляд на меня.
— Проваливай отсюда, — просто сказал я, глядя ему прямо в глаза. А затем посмотрел на его сынка и повторил ту же фразу, но уже ему.
Незваные гости моментально потеряли интерес и ко мне, и к папаше моего соседа и, что-то бормоча себе под нос, покинули дом, а потом и двор. Правда, тот алкаш пару раз споткнулся по пути, но с курса всё же не сбился.
— Прости, Тэ Хо, это наши соседи, Хегаи. Давай вернемся за стол, — сказал отец Чон Ука, явно стыдясь того, что ничего не смог сделать, а точнее — просто побоялся.
— Я сейчас, — сказала женщина и, покинув гостиную, скрылась в комнате Чон Ука.
Оставшись наедине с отцом Чон Ука, я почувствовал, как повисла неловкая тишина. Мне нечего было сказать, а он, казалось, испытывал стыд за свою слабость и неспособность дать отпор буйному соседу.
Вернувшись, аджума молча положила на стол альбом с темно-синей обложкой, видимо решив сменить тему:
— Вот, посмотри, это наш Чон Ук.
Я поддержал этот жест, не желая углубляться в семейные проблемы, и начал листать страницы. Фотографии были самыми разными: старенькая деревянная школа, экскурсии, знакомые места в Сеуле, даже улицы Каннама с высотками, где случайно попала в кадр башня, в которой я недавно приобрел помещение.
Но на странице с пожеланиями я остановился чуть дольше. Нет, ничего особенного — несколько тёплых слов от девочек, желающих удачи. Но большинство записей были не пожеланиями, а издёвками. Причём все они обращались к «Припадочному Уку» — прозвищу, которое, видимо, преследовало его в школе. Кстати, тот пьяный сосед тоже называл его так…
— Не бери в голову, — сказала женщина, торопливо перевернув страницу. — Просто у нашего сына всегда было богатое воображение, вот и мерещилось ему всякое. А дети, сама знаешь, бывают жестокими.
— Он весь в моего брата пошел, — добавил отец Чон Ука. — Тот в детстве тоже любил придумывать себе друзей.
Воображаемых друзей, а не таких-ли, как тот кабачок на ножках, которого я встретил у них во дворе, а точнее, мелких духов, которых в этих местах, видимо, водилось достаточно много.
— Уж слишком, — фыркнула Аждума.
— Ты и так запретила его вспоминать после того, как…
— После того, как он не явился на похороны твоего отца, и тебе пришлось всё возложить на свои плечи, хотя тебе не было и двадцати.
— У него были проблемы… — попытался защитить своего брата Аджоси, но встретился с разъярённым взглядом своей жены и замолчал.
— Ты раз в жизни попросил помощи для своего сына, а он просто пропал и перестал отвечать на звонки. Так что прошу, больше не вспоминай этого человека, — не унималась мама Чон Ука.
Не знаю, это у них всегда так висело или всему виной был мой визит, но я ещё минут десять посидел и, сославшись, что у меня ещё дела, попрощался с этим семейством и под звуки криков из дома, которые начались не успел я закрыть за собой дверь, я отправился по своим делам.
Мда, папаше Чон Ука сегодня точно не поздоровится, впрочем, сам виноват, — пробормотал я, вдыхая свежий вечерний, хотя, наверное, уже ночной воздух.
— Давай играть! — раздался писклявый крик, и тот самый кабачок на ножках, которого я совсем недавно отправил в полёт, вцепился мне в штанину, едва я успел покинуть двор.
Наклонившись, я подхватил его за шкирку и, подняв, осмотрел. Хотя такое создание я видел впервые, в нём не нашлось ничего интересного, поэтому я подкинул его, словно мячик, и ударом ноги снова отправил в дальний полёт.
— Больно, больно, больно! — раздавалось, пока он летел, пока не упал в густую траву где-то вдалеке.
На заднем сиденье авто меня ждала странная картина: Габу, дрыхнущий на спине, раскинув лапы в стороны, обнажил своё белое брюхо. А рядом валялся пустой пакет из-под снеков, а всё сиденье было усыпано крошками.
Будить его я не стал — не хватало ещё, чтобы он привязался. Кто знает, как отреагирует тот, с кем я должен встретиться, на него? Тем более, он мне, по сути, никто. Вот был бы он моим слугой, думаю, проблем бы в этом не было. Чёрт, только этого не хватало! — меня пробрал озноб от одной этой мысли. Откинув эту глупость подальше, я двинулся в сторону не особо высокой горы, у подножия которой должен был находиться тот, кто мне нужен.
Вроде тут, — посмотрел я на заляпанный грязью экран смартфона, когда спустя час наконец добрался до нужной точки на карте, которую мне любезно скинул тот примат, и огляделся.
На самом деле дорога до сюда была не особо длинной, но я потратил на неё почти час и даже умудрился по пояс провалиться в залитое водой рисовое поле, а после ещё и пару раз, споткнувшись в кромешной тьме, упал в грязь.
В этот момент неожиданно завибрировал смартфон.
— Привет, любовь моя, — сказал я в трубку, осматривая поляну. На ней, кроме наполовину ушедшего в землю камня, который торчал над поверхностью метра на два, ничего не было.
— Ага, так я и поверила, — усмехнулась Сэйрин. — Ты новости читал? Твой чёрный друг вернулся.
— Нет, пока времени не было. Но я работаю над этой проблемой, — ответил я, медленно обходя камень по кругу.
— Быстрее работай. Даже не знаю почему, но мне не хочется, чтобы тебя того…
— Может, это любовь? — отшутился я.
— Не дождёшься. Но ты поторопись — у тебя не так много времени.
— Нормально у меня со временем, — ответил я, не собираясь впадать в панику. Тем более, я и правда сейчас работал над тем, чтобы отыскать этого чужака.
— Ладно, как освободишься — набери мне. Вместе подумаем над твоей проблемой, — Сэйрин сбросила вызов, не дождавшись моего ответа.
Я, конечно, ей наберу. Но помощи от неё точно просить не буду — особенно после нашей первой встречи с Чужаком. Сам как-нибудь разберусь, не подвергая её опасности, как в тот раз, когда поддался на её уговоры.
— Нет, умеет же она настроение испортить, — пробормотал я и, убрав смартфон, ещё пару раз обошёл камень. Ничего примечательного, вроде обычный с виду камень.
Не придумав ничего умнее, я ловко забрался на него — благо, с одной стороны нашлись удобные уступы. Сев наверху, я посмотрел в небо, где красовался полумесяц — молодой… а может, и старой луны.
Чёрт, только не говорите, что мне нужно ждать полнолуния. Хотя, если да, то разницы, молодая луна или старая, было немного — всё равно до полной ждать ещё слишком долго, особенно в свете того, что Чужак снова в деле. А я-то надеялся, что у меня есть куда больше времени.
— И что там было? «Распей его под луной», — пробормотал я слова из присланного мне сообщения от старой обезьяны.
Я достал тыкву-горлянку и, не придумав ничего лучше, просто сделал глоток. Жар моментально разошёлся по всему телу. Будто энергия наполнила меня — я чувствовал, что сейчас готов пробежать километр и не запыхаться.
Вот только кроме прилива сил ничего не изменилось. Как лежал один идиот на камне в полном одиночестве, так и лежит.
«А может, друг Бонг Хо — это этот камень?» — пронеслась до жути глупая мысль у меня в голове.
За последнее время я многое повидал, и вполне возможно, что это не просто камень, а Великий Божественный Святой Камень Небесного Кита, которым он одарил эту деревню.
Усмехнувшись и не придумав ничего лучше, я, поднявшись, наклонил бутыль и вылил маленький глоток вина на поверхность, возможно, великого и святого камня.
— Ты что, дурак? — неожиданно раздался голос.
— Чего? — непонимающе спросил я, глядя на камень.
— Точно дурак, — снова раздался голос.
Честно, дураком меня, конечно, называли. Учитель в школе — когда я на спор закричал во время урока «Бобёр!». Почему именно бобёр? Хоть убей, не помню. После универа — директор магазина бытовой техники, когда я уговорил мужика купить более качественный холодильник, который был вдвое дешевле того, на который он изначально смотрел. Но от камня я такого точно не ожидал. Мне даже захотелось сказать избитое «сам дурак», но я сдержался.
— Уважаемый Камень, я пришёл передать вам привет от Бонг Хо и распить с вами это вино, — добавил я в голос почтения.
— Эта обезьяна, видимо, совсем растеряла весь разум, раз послала такого идиота, как ты, — снова раздался голос.
Честно, это уже начинало меня раздражать. И только потому, что мне нужна была подсказка от этой «обезьяны», я ещё не развернулся и не ушёл. Конечно, можно было плюнуть, уйти, сказать владельцу забегаловки, что я привет передал да и выпил, но вполне возможно, что он мог это проверить.
— Уважаемый, я, конечно, куда моложе вас, но не стоит переходить на личности, — сказал я, теряя терпение.
— Ты не только моложе меня, ты глупее меня и даже глупее того камня, на котором стоишь, — снова раздался голос.
Я задумался, а затем спрыгнул с камня. И да, я оказался дураком. Голос принадлежал вовсе не камню, а человеку, сидевшему возле него. От его запястий тянулись длинные цепи, уходящие в глубь камня, и я точно был уверен, что ни этого мужика, ни цепей тут не было.
Выглядел он потрёпанно: длинные чёрные волосы запутались и испачкались, одежда, видимо, когда-то была белой, но теперь представляла собой грязное тряпьё.
— Извиняюсь, — сказал я, признавая, что вёл себя как дурак.
— Дай, — протянул он руку.
На этот раз я не сглупил и просто вложил в его тонкие и длинные пальцы, покрытые бледной полупрозрачной кожей, бутыль из тыквы-горлянки. Он взял её и присосался к ней, как мой почивший отец поутру к полторашке пенного, а затем посмотрел на меня, потом на бутылку и кинул её обратно.
— Сделай глоток. Но только один — больше не заслужил. Хотя можешь камень облизать, пока не высохло, — сам от своей шутке рассмеялся он.
Я не стал отвечать, хотя очень хотелось, и, взяв бутылку, сделал глоток. И снова жар прошёлся по всему телу, а в голову ударило чувство всемогущества.
— Рассказывай, — произнёс он.
— Что рассказывать? — спросил я.
— Всё, — вроде просто ответил он, но было в этом что-то странное. Поэтому я рассказал.
Я рассказал всё — от самого первого воспоминания, когда я ещё в детском саду сбежал и заблудился и меня тогда нашёл отец — крепкий и высокий, когда градус ещё не взял над ним верх, — до этого самого дня. Я рассказал о школе, о болезни, а потом и о смерти матери, о том, как увидел отца впервые пьяным и злым, о том, как он превращался в подобие человека, и о его смерти, которая стала для меня облегчением. Потом об учёбе в универе, о том, как начал своё дело с парой сотен тысяч, отложенных за пару лет работы, и, закупив нужные инструменты и старенькую «шестёрку», получил свой первый заказ на постройку небольшой бани, дав объявление в сети. О том, как моё дело медленно и неуклонно росло.
Вот только чем дальше я рассказывал, тем больше я переставал говорить о себе, о своих переживаниях, о том, что случалось со мной. В какой-то момент моя жизнь просто пропала, а на её замену пришло дело, которое успешно заменило для меня всё, что радовало меня, что раздражало, что увлекало. Будто я сам перестал быть человеком, а стал крохотным винтиком того, что я строил.
В итоге я рассказал всё о своей прошлой жизни. А потом я рассказал о своей смерти — о том, как встретил Ма Ри в номере отеля, ничего не понимая, что произошло, и о работе в отеле. Я сам не понял, как прошло несколько часов, в которые я безумолку говорил, лишь изредка отвлекаясь на вино. И каждый момент двух своих жизней я переживал как в первый раз. Когда я рассказывал о боли, то мне было больно, когда о грусти, то грустил, а когда о радости, то искренне радовался как в первый раз.
— И что ты думаешь? — спросил меня собеседник.
— Ничего, — соврал я, сделав большой глоток вина, пытаясь смыть всё то, что я пережил за эти несколько часов.
— Ну, ничего значит ничего, видимо, ты и правда дурак, впрочем, не мне судить людей. А за историю тебе спасибо, она скоротает мне время до того кто придет за тобой.
Не обращая внимания на его слова, я поднял глаза к небу — полная луна светила ярко, хотя я точно помнил, что ещё пару часов назад там был лишь тонкий полумесяц.
— А вы, собственно, кто? — вопрос вырвался сам собой.
— Кто?.. Да дурак, ещё похлеще тебя, — горько усмехнулся он. Тоже взглянул на луну, но тут же отвёл глаза, будто чего-то стыдился.
А потом его взгляд упал на мой рюкзак, лежавший в стороне. Из него вдруг выскользнул корень женьшеня, заботливо завернутый в мою куртку, и, будто подхваченный невидимым порывом, стремительно подлетел к нему.
— Это мой корень! — резко дернулся я, не собираясь отдавать его никому — будь передо мной хоть человек, хоть сам бог.
— Не заберу я у тебя его. Это благодарность за рассказ. Хотя ты мог бы попросить что угодно, но этого права ты лишился по своей дурости, — сказал он и бросил взгляд на уже пустую бутылку из тыквы-горлянки. Я сразу понял, о чём он. Как-никак, я использовал это вино, чтобы получить сокровище у дрыхнувшей сейчас в машине жабы, да ещё и сам об этом ему рассказал.
Пока я убивался из-за потери ценнейшего ресурса в виде получения «всего что угодно», — он нежно провёл рукой по корешку. Тот слегка дёрнулся под его пальцами. Затем он рассек указательный палец, на котором появилась капля алой крови, и провёл им по слегка желтоватой поверхности корня.
— Не бойся, я тебе не враг. Я просто дам тебе шанс, — сказал он, поглаживая корень, а после завернул его обратно и отдал мне. — Посади его на своей земле, и он будет служить тебе как хранитель.
Я посмотрел на корешок, который стал выглядеть куда хуже, чем пару минут назад. Он будто усох и уменьшился в размере минимум в пару раз. Но даже я ощущал в нём что-то новое, а именно — жизнь. Не знаю почему, но сейчас я держал в руках живое существо.
Вот только было одно, но очень важное «но». Где его сажать? У меня нет даже клочка своей земли, и единственное, что я могу сделать, — это закопать его в горшок и поставить на подоконник. И, если честно, землей я обзаводиться не собирался. Меня вполне устраивала городская жизнь. А значит, я просто потерял все те деньги, которые мог бы выручить за его продажу.
Был, конечно, вариант подарить его Ма Ри, но, если честно, не хотелось. А значит, придется купить кусок земли, чтобы закопать эту штуку там. А то еще помрет.
— А в каком смысле хранителем… — начал было задавать вопрос я, но, подняв взгляд, уже не увидел своего собеседника, ни тех цепей, которые его держали. Лишь опёртая на камень бутылка из тыквы-горлянки лежала на земле.

Глава 9

— Фак, да тебе идет этот образ, — довольно выдала Сэйрин, когда я ввалился прямиком на съемочную площадку какого-то исторического сериала, куда ее занесло на эпизодическую роль после внезапного всплеска популярности. Я отыскал ее у небольшого фургончика, где она неспешно потягивала кофе.
А все дело было в том корне женьшеня, который лежал у меня в рюкзаке, и в словах Габу.
«Господин Тэ Хо, Габу точно не знает, но слышал, что хранитель, оторванный от земли, долго не проживет. Вам нужно как можно быстрее вернуть его в землю», — сказал мне Габу, когда я ехал обратно в Сеул. Поэтому первым делом я рванул к ней.
И да, видок у меня был так себе: старенький спортивный костюм, да еще и весь вымазанный грязью. Но заезжать домой, теряя время на дорогу, было попросту некогда. Мне нужно было как можно быстрее посадить чертов корешок в землю, и никого, кому я мог бы доверить его, кроме Сэйрин, я придумать не смог. Ну, была еще сестра Е Джин, которой я доверял чуть больше, чем остальным, но объяснить ей, зачем я решил закопать корешок у ее дома, было бы сложно.
А еще и съемки проходили в каком-то старинном объекте, и меня даже не захотели пускать сюда, так что пришлось воспользоваться своей силой.
— Не смешно, — сказал я, отряхивая куски подсохшей грязи со спортивного костюма, предвкушая, как на меня будут смотреть в салоне проката авто, когда придется сдавать машину.
— А по мне — смешно, сын чеболя во втором поколении, и выглядит… — засмеялась она. — Но все же лучше тебе переодеться, иначе тебя могут принять за бездомного и выгнать отсюда.
— Да меня и пускать не хотели.
— Сэйрин-ним, вам пора! — подбежала молодая девчонка лет двадцати на вид, с курносым носиком и короткой стрижкой под мальчика. Кажется, я уже видел ее, когда разбирался с записью, присланной в отель.
— Хорошо, Ми На, а ты найди моему другу чистую одежду, — сказала Сэйрин, с легкой небрежностью сбрасывая накидку. Под ней оказалось изысканное платье старинного кроя: насыщенно-красное, с тонким золотым узором.
Она грациозно направилась к месту съемки, где уже возвышалась камера на кране, медленно скользящая над съемочной площадкой. Вокруг суетились операторы и ассистенты, проверяя оборудование и свет.
— Я об этом позабочусь, Сэйрин-ним, — сказала девчонка и на этот раз пристально уставилась на меня, да с таким лицом, будто я ей в кимчи плюнул.
— Чего? — вырвалось у меня.
— Вы мне не нравитесь, — сказала она, сморщив носик, видимо, так выражая презрение.
— Я не жареная курица, чтобы всем нравиться, — ответил я.
— Сэйрин-ним достойна куда большего, чем быть любовницей богатого наследника, который уже обручен и скоро женится на другой, — зло фыркнула она и, резко развернувшись, ушла.
Вот что за люди! Еще и познакомиться не успел, а уже не нравлюсь. И главное — для этого я ровным счетом ничего не сделал. Но вот ее «скоро женитесь» меня насторожило, потому что слухи об обручении меня с Хе Рин не сильно расходились дальше желтой прессы. Поэтому я достал смартфон и решил на всякий случай пробить новости за последние дни.
Первое, что я увидел, открыв новостной портал, касалось похождений Чужака. На этот раз его жертвой стала четырнадцатилетняя девчонка, улыбающееся лицо которой смотрело на меня с главной страницы.
И хотя раньше я не обращал внимания на такие новости, потому что это меня не сильно касалось — каждому человеку не поможешь, да и существуют специальные органы, которые должны с таким разбираться, — но после того, как мы упустили Чужака, часть ответственности за эту девчонку легла на мои плечи.
Успокоив нарастающий гнев, я перелистнул страницу — и проматерился вслух. Потому что там красовалась новость о том, что некий Ким Тэ Хо скоро женится на Соль Хе Рин, и об этом объявят на дне рождения дедушки Ким Тэ Хо, празднование которого пройдет через полторы недели на острове Чеджу. А самое поганое — это то, что моя фотография красовалась там: я стоял рядом с Хе Рин, а снимок, судя по всему, был сделан на свадьбе ее двоюродной сестры. Да, моя рожа на фото не особо выделялась, и вряд ли меня кто-то запомнит, как знаменитостей вроде той же Сэйрин, но жить мне точно станет сложнее.
— Вот, — сунула мне в руки сверток, пока я был в раздумьях, Ми На и быстро ушла.
«Да ты издеваешься», — буркнул я, глядя на то, во что мне предложили переодеться. Это был темно-синий ханбок.
Я узнал это название давно, случайно наткнувшись на историческую дораму, где подробно рассказывали про этот костюм. До полного слияния с жителями прошлого мне не хватало только странной шапки… которую та девченка, видимо забыла, либо сочла лишней.
— Я что, на дурака похож, чтобы это надеть? — крикнул я в спину улепетывающей асистентк.
— Похож, — крикнула она в ответ и еще сильнее ускорила шаг.
— Вот же мелкая зараза, — выругался я, снова оглядев свой перепачканный грязью наряд, а потом — одежду в руках. Взвесив все за и против, я решил все-таки переодеться. Так хотя бы не выгонят со съемочной площадки — и без того некоторые члены съемочной группы уже косятся, видимо, думая, как сюда этот бездомный пробрался. Еще того и гляди — охрану вызовут.
Спустя десять минут, следуя уроку, найденному в сети, я наконец надел этот наряд. Он выглядел странно, но оказался на удивление удобным. Костюм нигде не стеснял движений, так что я спокойно вышел из фургона.
— Горы высоко, а солнце еще выше… Ветер дует с востока, а сердце тянет на юг… Река течет вперед, но память остается позади… — пробормотал я первые пришедшие в голову фразы, убрав руки за спину и изображая ученого мужа из Чосона. А потом сам с себя засмеялся, но, заметив пару любопытных взглядов, все же перестал изображать попаданца из прошлого.
Да мне недолго, только пару сцен осталось, — вспомнил я слова Сэйрин, когда набрал ей еще по дороге сюда. А мог ведь спокойно съездить домой и переодеться, — мысленно ворчал я, косясь на съемочную площадку в ожидании, когда же эти «пару сцен» наконец закончатся.
Простояв на одном месте минут тридцать, я окончательно устал ничего не делать и решил поближе посмотреть на съемки. Как раз снимали сцену, где Сэйрин дает пощечину какой-то девушке, которая после удара упала на землю, держась за щеку. Сэйрин зло смотрела на нее, явно отыгрывая злодейку — и, кстати, эта роль ей очень подходила. От ее взгляда даже меня в дрожь бросало.
На съемку понадобилось несколько дублей — разницы между ними я особо не заметил, но лысому как ластик мужику в клетчатой рубашке и круглых очках, который, видимо, был главным на этой площадке, виделось иначе. И вот, наконец, последний дубль вышел именно таким, каким он, судя по всему, представлял его в своих фантазиях.
Насмотревшись на съемочный процесс и решив, что Сэйрин скоро закончит, я снова направился к фургону, но вдруг чья-то ладонь сомкнулась на моем запястье.
— Чего стоишь? — сказал мужик с на редкость крепким телосложением, и, словно медведь, потащил меня в сторону съемочной площадки. Она раскинулась прямо на улице, ведущей к какому-то внушительному строению, которое, судя по всему, было главным в этом историческом комплексе.
— Да я…
— Быстрее, и так опаздываем! — рявкнул мужик, не дав мне и слова вставить.
К моему удивлению, там уже стояло с десяток актеров, одетых точно так же, как и я. Кто-то быстро надел на меня недостающую шапку, завершив образ, всучил в руки меч — точнее, муляж, судя по его легкости — и без лишних слов поставил в строй. Через несколько секунд к нам присоединилась Сэйрин, встав во главе этой своеобразной процессии. Похоже, мы все изображали ее стражу.
— «А ты тут откуда?» — прочитал я в ее взгляде, когда мы на миг пересеклись глазами. Я уже обрадовался, что сейчас она развенчает недоразумение, но, к моему удивлению, она ехидно усмехнулась, отвернулась и заняла свое место сложив руки под грудью.
Я оказался во втором ряду, чуть в стороне от Сэйрин, которая уже приняла надменный вид, соответствующий своей роли.
— Тишина на площадке! — крикнул кто-то со стороны съемочной группы. — Приготовились!.. Камера!
— Камера идет! — отозвался оператор.
— Сцена двенадцать, дубль один! — хлопнула хлопушка перед объективом.
— Мотор!.. Начали! — последовала команда режиссера.
Процессия медленно двинулась вперед.
Рассудив, что моя роль не отличается от массовки, я решил не срывать дубль и тоже двинулся.
— Почему… Почему вы это сделали⁈ Мой отец был предан королю! Он не изменник! — взмолилась девушка, та самая, которой в прошлой сцене Сэйрин отвесила пощечину.
— Почему? Разве не очевидно? — Сэйрин обошла ее по кругу, словно оценивая добычу. — Потому что твой отец был глупцом. Жалким дураком, который сам подписал себе смертный приговор. И знаешь, что самое смешное? Он даже не понял, насколько жалок был в своей наивности.
Я раньше видел ее в деле только в той сцене с ножом у нее дома, но сейчас сомнений не оставалось — Сэйрин определенно была талантлива. Хотя, возможно, ей просто хорошо давались роли злодеек — и это было заметно по тому, как ей самой нравилась это.
Пока я любовался ее игрой, девушка, над которой по роли издевалась Сэйрин, с лязгом выхватила меч из ножен стоящего в первом ряду стражника. Оружие сверкнуло в воздухе, когда она, нацелив его на Сэйрин, резко двинулась вперед.
А это точно бутафорский меч? — пронеслось у меня в голове от того, как неуверенно его держала девушка, явно не справляясь с тяжестью оружия в руках.
Не думая ни секунды, я рванул вперёд. Настоящий ли это был меч или бутафория — времени разбираться не было. Да и последствия в виде получения пинка под зад со съёмок меня тоже не волновали. Единственное — подставлять Сэйрин не хотелось, но с этим буду разбираться, если всё же окажется, что меч ненастоящий.
Уже когда лезвие почти коснулось груди, прикрытой красной тканью платья, я резким движением отбил удар — и сразу понял, что не ошибся. Ножны моего ненастоящего меча едва не разлетелись от столкновения со сталью.
— Стоп, стоп, стоп! — заорал режиссер, резко двинувшись в мою сторону. — Ты что творишь⁈ И вообще, кто ты такой⁈
Брызжа слюной, он начал орать на меня, будто отчитывая провинившегося ребенка. Вот только мне было не до его слов — я просто выхватил меч из рук актрисы, которая так и застыла с ним, с непониманием на лице, и плавным движением приставил клинок к горлу режиссера.
— А-а-а! Ты чего⁈ — в воздухе повисла гнетущая тишина, а режиссер в мгновение потерял весь гонор, видимо, ощутив холод стали у шеи.
— Меч настоящий, — спокойно сказал я.
— Н-настоящий? — пробормотал он дрожащим голосом, осторожно коснулся лезвия пальцем — и тут же вздрогнул, когда на кончике его указательного пальца выступила кровь.
— И острый, — добавил я.
— Ага… острый… — он аккуратно взялся за лезвие пальцами, медленно отвел его от своей шеи и тут же отскочил на пару шагов. А потом, набрав в легкие воздуха, взревел во всю глотку: — Кто, черт возьми, отвечает за реквизит⁈
— Я! — к процессу подбежала полноватая девушка с круглым, плоским лицом.
— МЕЧ!!! — взревел он.
— Ч-что меч? — непонимающе уставилась на него она, затем нерешительно коснулась стали и тут же отдернула руку, сдавленно охнув. На ее пальце выступила тонкая капля крови. Она резко сделала пару шагов назад. — Я… я проверяла!
— Ладно, я тебя там подожду, — бросил я Сэйрин, которая застыла, прижимая руку к тому месту на груди, куда совсем недавно чуть не вонзили меч.
Впрочем, та актриса, что чуть было не нанесла удар, выглядела еще хуже — ее лицо побледнело, а губы заметно подрагивали. И не мудрено: она только что чуть не убила человека, что, несомненно, поставило бы жирный крест на ее карьере. Хотя, видится мне, об этом она сейчас меньше всего думает.
Решив больше не привлекать к себе внимания, я направился к выходу. А если кто-то захочет меня расспросить — просто применю силу.
Уже сидя рядом с личным фургончиком Сэйрин, я задумался. Сначала концерт. Теперь — «ошибка» с реквизитом. Нет, это не совпадение. Кто-то очень сильно хочет избавиться от Сэйрин. Впрочем, понятно кто. Меня достать сейчас не так просто — у меня, по сути, нет четкого расписания. Спланировать что-то почти невозможно. А вот она — привязана к съемкам, графику, людям.
Минут через двадцать съемки возобновились и пошли куда быстрее, чем раньше — видимо, режиссер хотел побыстрее закончить, и запланированные сцены отсняли на удивление быстро.
— Сэйрин сейчас разговаривает с режиссером Паком и скоро будет, — сказала мне Ми На, протягивая стакан с кофе, видимо, по просьбе моей пассии. А после того как я взял чашку, она стыдливо опустила глаза и попыталась сбежать.
— Постой, — остановил я ее. — Я как-то видел у кого-то маленький мешочек с веревочкой на шею. Талисман там или еще что-то. Может, у вас в реквизите есть такой?
— А вам зачем? — спросила она, уже без прежнего неприязненного тона.
— Просто надо.
— Сейчас поищу, вроде что-то было, — ответила она без лишних вопросов и двинулась к большому автобусу, в котором, похоже, располагался реквизит для съемок.
— А где Ми На? — спросила Сэйрин, наконец-то вернувшись. — Хотя… хорошо, что ее нет, можно нормально поговорить. Знаешь, мне кажется, что меня хотят убить.
— Да быть такого не может, — усмехнулся я. — Я вроде тебя об этом предупреждал.
— Ну, теперь я в этом полностью уверена. Это уже третий случай, если считать фаната на концерте. Раньше тоже бывало всякое, но не с такой регулярностью.
— Что-то было еще? — уточнил я.
— Да. Недавно на репетиции светильник рухнул на сцену за миг до того, как я туда зашла. Может, стоит поговорить с Госпожой? Хотя она наверняка скажет, что это не ее дело. Да и в городе ее сейчас нет…
— Выяснили, кто подменил реквизит? — спросил я, даже не надеясь на ответ.
— Нет. Главная по реквизиту ничего не знает и уверяет, что меч точно был бутафорским. И я ей верю — как-никак, я чувствую, когда кто-то врет. Это, видимо, тот дар, который мне достался от Ма Ри. Но знаешь, что самое странное?
— Что?
— Меч был настоящим.
— Да ладно, — не сдержался я от усмешки.
— Нет, ты не понял. Он был настоящим. Не просто репликой под старину, а подлинным оружием. Наш оператор оказался знатоком старинного оружия и сказал, что этому клинку, судя по виду, несколько сотен лет. А состояние у него такое, словно его только что из музея вынесли.
— Даже так… — пробормотал я, почесав несуществующий шрам под правым глазом. — Может, стоит поискать, где такой пропал?
— Вот на это я совсем не рассчитываю. Если это кто-то наподобие Госпожи, то вполне возможно, меч из личных запасов. Как-никак, для них прожить пару сотен лет — не проблема. Ладно, я еще подумаю, что делать… Лучше скажи, как ты там вообще оказался?
— У этой спроси, — кивнул я в сторону идущей к нам ассистентки Сэйрин, Ми Ны.
— Вот, — протянула она мне небольшой тканевый мешочек красного цвета на шнурке. — Только это не настоящий талисман, а просто реквизит.
— А тебе зачем? — спросила Сэйрин, подхватывая талисман и с интересом разглядывая его.
— Затем, — выхватил я у нее мешочек, быстро развязал его, достал оттуда какую-то старинную монету и заменил ее жемчужиной журавля, которую достал из рюкзака.
— А что это? — с любопытством спросила Ми На, глядя на меня.
— Не поверишь… Великая Жемчужина Белого Журавля… или Жемчужина Великого… — я совсем забыл, как там Габу говорил, впрочем, это не имело значения.
— И зачем она? — снова задала вопрос любопытная ассистентка.
— Да что ты пристала, — отмахнулся я и протянул мешочек Сэйрин. — Надень ее и не снимай. Эта штука, по-видимому, приносит удачу.
Честно говоря, расставаться с моим новым приобретением до жути не хотелось. Но я рассудил, что ей удача сейчас точно нужнее, чем мне. Ну, по крайней мере, в ближайшее время.
— Ты что, в такое веришь? — недоверчиво прищурилась Ми На. — Только не говори, что тебе ее какой-то шарлатан продал. Хотя… вас, богачей, легко надурить.
— Знаешь, ты совсем не умеешь подбирать личный персонал. Давай я тебе нормальную помощницу найду — такую, которая умеет помолчать, когда ее не спрашивают.
— Смотрю, вы тут поладили, — язвительно заметила Сэйрин. И, не говоря больше ни слова, надела самодельный амулет на шею — видимо, рассудив, что я бы не стал вручать ей какую-то бесполезную безделушку.
— И это не навсегда. Потом отдашь, — сказал я, заметив на ее лице выражение «да не дождешься». Впрочем, еще посмотрим.
— Вот же ты крохобор, — с презрением скривилась Ми На.
— Детей забыл спросить, — парировал я.
— Ладно, хватит спорить. Так зачем ты хотел меня увидеть? — спросила Сэйрин, когда мы уже забрались в фургон.
— А, черт, совсем забыл, — я схватил рюкзак, лежавший рядом, и достал из него завернутый в куртку корень. Выглядел он куда хуже, чем в тот момент, когда я забрал его у того человека, прикованного к камню.
— Это что… дикий женьшень? — сразу узнала его Сэйрин.
— Именно. И мне надо его где-то посадить. Очень быстро. У тебя своя земля есть? — перешел я к делу.
— Посадить? — удивленно посмотрела она. — Его есть надо. Ну или настойку сделать.
— Да, посадить. Думай быстрее, — поторопил я.
— Да нет у меня никакой земли, — нахмурилась она. — Только садик на крыше одного из зданий. Еще прежние хозяева разбили там настоящий уголок природы: трава, кусты… Я все собиралась избавиться от него, да руки так и не дошли.
Черт… Не думаю, что этому корешку там будет хорошо — все-таки не настоящая земля. Но выбора не было: он явно долго не протянет, а сажать такую драгоценность где попало я точно не собирался. Конечно, можно было просто купить горшок побольше и пересадить его туда, но уж лучше — в садик на крыше.
— Поехали туда, — сказал я, аккуратно завернув корешок обратно и убрав его в рюкзак. Сэйрин смотрела на него с явным интересом — в глазах промелькнул опасный блеск. Еще гляди, сожрет. От нее и не такое можно ожидать.

Глава 10

— Я думал, он будет побольше, — заметил я, окинув взглядом небольшой садик на крыше офисного здания. В центре теснились крепкие кусты, а по периметру стояли лавочки, на которых безмятежно коротали обеденный перерыв несколько офисных работников. Однако зеленый островок оказался куда скромнее, чем я представлял, — едва ли больше пятидесяти квадратных метров зеленых насаждений.
— Какой есть, — пожала плечами Сэйрин. — И все же ты так и не сказал, зачем собираешься сажать эту штуку. Неужели рассчитываешь, что она здесь выживет? Даже если это и сработает, толку будет немного — такие корешки годами растут. Давай лучше я его у тебя выкуплю — мне как раз подарок одному продюсеру нужено сделать.
— Рожа треснет у твоего продюсера. Да и ты меня совсем за идиота держишь? Конечно я не собираюсь выращивать женьшень, тем более здесь.
— Знаешь, после того как выяснилось, что ты не Тэ Хо, я уже ничему не удивлюсь. Так что с этим корешком?
— Это… моя прошлая любовь, дух которой заточен в корне, — выдумал я на ходу.
— А ну-ка, дай сюда, — Сэйрин потянулась к корешку.
— Да шучу я! — усмехнулся я, получив именно ту реакцию, которую и ожидал, убирая корешок подальше от нее. — Но давай я тебе потом все объясню. А сейчас лучше найди лопату или что-нибудь в этом духе.
— Ты думаешь, я садовые принадлежности в сумочке ношу? — фыркнула она. — Я, конечно, могу вызвать управляющего, он, возможно, найдет что-то подходящее.
— Времени нет, — почесал несуществующую бороду я.
Ловко перепрыгнув через низкую ограду, я направился в центр зеленой зоны и быстро заприметил удачное местечко. Корешок там можно было удобно спрятать за плотным кустиком с густой темно-зеленой листвой. Долго не думая, я просто вцепился пальцами в упругий дерн, но травяной наст оказался сильнее меня, как я ни старался.
Порывшись в карманах, я вытащил смартфон и, не придумав ничего умнее, принялся им перерубать цепкие корни травы. Идея, мягко говоря, идиотская, но другого варианта я не придумал.
— Ты это зубами еще попробуй? — явно издеваясь выдала Сэйрин, весело наблюдая за моими потугами в новом начинании как садовода-любителя.
— Я тебе это еще припомню, — буркнул я себе под нос, не отрываясь от дела.
И вот я уже сидел над неглубокой ямкой — сантиметров двадцать в диаметре и около тридцати в глубину. Развернув корень, который, к слову, выглядел неважно и больше напоминал высохшую ветку, я бережно опустил его в землю. Отростки, словно почуяв спасительную почву, едва заметно зашевелились, будто живые, и жадно вцепились в почву.
— А это вообще что такое? — спросила Сэйрин, уставившись на это зрелище.
— Это хранитель земли, — гордо ответил я, хотя сам до конца не понимал, что это значит.
— Хранитель земли, — протянула Сэйрин и, будто что-то поняв, утвердительно закивала.
— Какая потеря… — раздался знакомый голос у нас за спиной, и мы с Сэйрин синхронно обернулись.
— Госпожа, — Сэйрин склонилась в поклоне, и я, немного замешкавшись, тоже решил соблюсти приличия и поклонился в знак приветствия.
На этот раз Ма Ри была одета в нечто вроде садоводческого наряда: зеленый комбинезон поверх клетчатой рубашки и плетеная шляпа. Нет, это талант: мы тут и пяти минут не пробыли, а она уже наряд подобрала. Интересно, она их где-то берет или просто создает по своему желанию.
— Глупые детишки… — произнесла она, не удостоив нас взглядом, и подошла к еще не засыпанному корню. Нежно проведя рукой по его почти увядшим листьям, она будто заставила их ожить — пожелтевшая листва задрожала и медленно начала наливаться свежей зеленью. Затем Ма Ри аккуратно присыпала корень землей, ее пальцы будто вычерчивали невидимый магический узор, и напоследок мягко похлопала по грунту вокруг.
— Прости моих глупых слуг, они просто не ведают, что творят. Но ты не переживай, я позже помогу тебе восстановить связь с землей, а пока поживи здесь, — мягко произнесла она, снова проведя рукой по листьям.
Слова Ма Ри мне не особенно понравились, особенно обещание «помочь ему позже». Это ведь мой хранитель земли, пусть у меня пока и нет собственного земельного участка. Я сам о нем позабочусь — может, куплю кусок леса где-нибудь за городом и пересажу, когда придет время.
— Что ты такое у меня тут закопал? — шепотом спросила Сэйрин, наклонившись ко мне, хотя минуту назад делала вид, что все понимает.
— Он же сказал — это хранитель земли. Хотя в таком месте… — покачала головой Ма Ри, прижав пальцы к переносице, словно от нашей глупости у нее разболелась голова.
— Если коротко, то пока хранитель находится в этой… — она вновь окинула взглядом садик на крыше, — скажем так, лужайке, земля будет защищать своего хозяина. Твой враг не сможет свободно прийти сюда или уйти отсюда. А все, что здесь растет, получит благословение и не увянет даже тогда, когда придет законный срок, — пояснила она.
— У меня тут садовник раз в неделю приходит, это нормально? — уточнила Сэйрин.
Значит, садовник все же приходит. — с раздражением бросил я взгляд на стоящую рядом длинноногую девушку, которая совсем недавно весело наблюдала, как я копаюсь в грязи, хотя где-то тут явно лежат садовые принадлежности.
— Не беспокойся, это не касается людей. Они даже не смогут увидеть хранителя. А вот духи не будут тут свободно разгуливать. Правда, твоему садовнику работы точно прибавится, — усмехнулась Ма Ри. И да, я уже заметил, что трава вокруг посаженного корешка стала выглядеть заметно живее.
— Ну хоть на этом спасибо, — сказала Сэйрин, с укоризной смотря на меня, будто я ей что-то плохое подсунул.
— Ладно, детишки, может, перекусим? — предложила Ма Ри, и в ее руке появилась плетеная корзинка. Усевшись по простому на землю, она начала доставать из нее свертки, в которых видимо находилась еда. — Я тут навестила старого друга, и, узнав, что я завела новых слуг, он передал вам подарки.
Мы с Сэйрин переглянулись и, несмотря на то, что на крыше все же были не одни, последовали примеру Ма Ри и тоже уселись на траву. Я, не раздумывая, поднял с травы один из свертков — внутри оказался крупный плод хурмы. Выглядел он конечно аппетитно, но эта штука мне никогда не нравилась ни вкусом, ни вяжущим ощущением во рту. Сэйрин же досталось большое, чуть красноватое яблоко, от одного вида которого у меня потекли слюнки.
— Может, поменяемся? — предложила она, подкинув яблоко в руке видимо прочитав что-то в моем взгляде
Я не стал отказываться от такого предложения и, получив заветный чуть румяный плод, тут же вгрызся в него. Не знаю, что это был за сорт, но таких яблок я еще не пробовал, а уж яблок я переел немало. Кисловато-сладкий сок наполнил рот ярким, насыщенным вкусом.
Не сумев остановиться, я доел яблоко до огрызка и поднял то, во что оно было завернуто, — черно-белую газету. На странице красовалось пухлое лицо, знакомое мне, да и любому жителю Кореи — причем не только Южной.
— Смотри, — протянул я газету Сэйрин.
— Фак… — выдала она свое фирменное, всматриваясь в фотографию. — Госпожа, а ваш друг случайно живет не на Севере?
— Ты прямо сейчас на него смотришь, — с невозмутимым лицом произнесла Ма Ри, выбрав из всех вариантов именно яблоко. Я совсем не обрадовался — почему-то был уверен, что этот плод оказался у нее в руке только чтобы позлить меня.
— Чего⁈ — с вытаращенными, как у сельди, глазами спросила Сэйрин, уставившись на наполовину съеденную хурму в своей руке.
— Да шучу я! Вот видела бы ты свое лицо! — звонко расхохоталась Ма Ри.
— Госпожа… — обиженно, словно ребенок, протянула Сэйрин.
— Но да, мой друг живет на Севере. И не на том, откуда наш Максим, а именно на том, о котором ты подумала. Вот только для вас, кто еще не отринул человеческие привычки делить все пунктиром на картах, это какой-то там Север. Даже скажу так: тот, кого я навещала, даже не в курсе, что существует такая страна, как Корея, и уж тем более что она разделена, словно ломоть хлеба, на две части. Он жил на своей земле и будет там жить, в отличие от так называемых королей, императоров и президентов. Они для него — как пролетающие в небе птицы, — она указала вверх, где как раз пролетали два голубя по своим голубиным делам.
— Спасибо вам за вашу великую мудрость, госпожа, нам у вас учиться и учиться, — Без тени стыда выдала Сэйрин, хотя знает ли она вообще, что такое стыд, я сильно сомневаюсь.
— Вот же хитрая девчонка… Хотя своевременную лесть я одобряю. Вот твоему, так сказать, коллеге стоило бы у тебя поучиться, — скосила взгляд на меня Ма Ри и с аппетитом откусив еще один кусок яблока.
— Госпожа, можно вопрос? — получив похвалу, Сэйрин, видимо, решила перейти к главному.
— Спрашивай, ты это заслужила своей хорошей службой, — махнула рукой Ма Ри.
— Меня кто-то хочет…
— Убить? — перебила ее Ма Ри.
— Да.
— Конечно. Скажу даже так: у каждого из нас есть тот, кто желает ему смерти. С одними это просто, с другими — куда сложнее. А если тебе интересно узнать, кто именно точит на тебя зуб, то прости, но это уже твоя карма. Я и так вмешалась больше, чем следовало. Пройдешь ли ты этот путь или споткнешься на первом камне — зависит только от тебя. Однажды я уже допустила такую ошибку, вот только заплатить пришлось за нее не мне. Даже растение, выросшее под постоянной опекой, погибнет, если окажется в диком лесу.
Видимо, сейчас она говорила о той, что служила до нас, — о девушке, лишившейся жизни от рук того скользкого, пресмыкающегося гада. Честно сказать, мне бы очень хотелось узнать ее историю… но я сильно сомневаюсь, что Ма Ри когда-нибудь расскажет об этом.
— Лучше полагайся не на меня, а на этого товарища, — продолжила она, бросив на меня взгляд. — Но знай: я отомщу за твою смерть. За смерть каждого из вас. Они испытают такие муки, каких не видели даже в самых чудовищных кошмарах.
Договорила она это с такой добродушной улыбкой, что мне стало по-настоящему жутко за наших недоброжелателей. Хотя, если честно, меньше всего я хочу для них подобной кары — как-никак, жить мне еще ох как хочется.
— Спасибо… — без энтузиазма произнесла Сэйрин.
— Да не переживай, я верю, что вы пройдете этот путь. Иначе бы я не потратила на вас столько сил, — улыбнулась Ма Ри, а затем посмотрела на меня. — А ты не хочешь что-то спросить?
— Нет, — произнес я, демонстративно откусив кусок довольно вкусного персика, который, впрочем, все же проигрывал яблоку.
Нет, спросить я хотел много чего, но уже понял, что нормального ответа не получу, а услышу что-то про карму, путь и все в этом роде. Да и Ма Ри сегодня была больше настроена на философский лад, видимо, нахватавшись мудрости у своего старого друга.
— Ну нет так нет, — сказала она, будто и правда хотела рассказать что-то важное, а потом вдруг приняла серьезный вид. — Максим, ты же скоро отправляешься на Чеджу?
Честно говоря, о поездке на Чеджу и о своей намечающейся публичной помолвке, которая, по словам прессы, должна там состояться, я даже не думал. Но, судя по всему, зря — раз эта особа подняла этот вопрос. Надо будет все же уточнить у Е Джин или у дяди, в чем тут дело. Вполне возможно, эта поездка — их семейная традиция, и поэтому мне никто ничего не сказал, посчитав, что я и так должен быть в курсе.
— Я еще сам не в курсе, еду я куда-то или нет. Но, видимо, придется поехать, раз вы об этом заговорили, — прямо озвучил свои мысли я.
— Придется ему, — буркнула Сэйрин.
— У меня есть для тебя небольшое поручение. у меня давным давно случилось маленькое недопонимание с хозяином тех мест. — улыбнулась Ма Ри на руке которой из воздуха появилась деревянная шкатулка — передай это ему и пускай радуется что я настолько добрая.
— А что там? — похоже, у Сэйрин взыграло любопытство. Да и мне самому до жути хотелось узнать, что внутри этой шкатулки.
— Ничего особенного. Просто сердце сына того идиота, — как ни в чем не бывало произнесла Ма Ри.
«Фак», — мысленно выругался я, подцепив привычку от своей подруги. Теперь я понял, что свои мысли лучше всегда фильтровать — и не только с великой и мудрейшей, но и с другими. Кто знает, сколько таких, кто так легко может копаться в моей голове?
— Ах да, — добавила Ма Ри, словно вспомнив что-то важное. — Будь осторожен: он действительно идиот, так что может, например, попытаться тебя убить. И передай ему: если его сынок еще раз начнет меня доставать, так легко он не отделается.
Вот интересно, чем ее так достал тот, кому принадлежит это сердце. Просто не хочется повторить судьбу этого бедолаги, да и как он начнет ее доставать, если она вырвала ему сердце? Хотя, может, он и без него неплохо справляется.
Я взял шкатулку из рук Ма Ри — и замер. Дело было не в том, что меня напрягла перспектива быть приконченным хозяином тех мест, хотя, если честно, и это тоже не добавило мне оптимизма. Нет… причина была в другом: я отчетливо ощутил ритмичное, живое биение сердца внутри шкатулки.
— Чего это ты так в лице изменился? — спросила Сэйрин.
— Возьми, — не раздумывая, протянул я шкатулку ей.
— И чего такого?.. — Она взяла ее, но тут же ее лицо исказилось. Деревянная шкатулка выскользнула из ее пальцев, но я был к этому готов и поймал ее на лету.
— И еще… — не обратив внимания на испуганный взгляд Сэйрин, продолжила Ма Ри. На миг она отвела глаза куда-то вдаль. — Возьми с собой своего нового друга. Думаю, он хоть на что-то да сгодится.
Я сразу понял, о ком речь, — о Габу, который, уверен, прячется где-то неподалеку. Скорее всего, именно в том месте, куда Ма Ри только что посмотрела. Да и зачем он мне может сгодиться, я уже придумал: если придется лететь на самолете, то такое точно не пронесешь через досмотр.
— Хорошо, — сказал я и поклонился, соблюдая этикет.
— А что насчет тебя, — сказала Ма Ри, глядя на Сэйрин. — Заходи в гости. Мне одной там бывает так одиноко… Поговорим на наши девчачьи темы.
И, не дожидаясь ответа, она растворилась в воздухе.
— И что ты на меня так смотришь? — встретившись со мной взглядом, хмыкнула Сэйрин. — Я сама не знаю, о чем она решила поговорить в тайне от тебя. Но скажу сразу: если так хочет госпожа, я тебе все равно ничего не расскажу. Да и тебе на твой Чеджу надо, вот и катись туда.
— Туда не докатиться, это остров, — сказал я, убирая шкатулку в рюкзак, предварительно покрепче замотав ее в куртку, чтобы ничего случайно не вывалилось наружу.
И чего она так завелась из-за этого Чеджу? Я-то тут ни в чем не виноват, а то, что там понаписали, — пускай у них и спрашивает. Ни о какой официальной помолвке я не слышал, да и не нужна она мне.
Уже выходя из здания, я размышлял об этом, пока не вспомнил, что еще нужно сдать машину в прокат. Впрочем, зачем делать это самому? У меня же есть Настя — пускай и разбирается.
— Слушаю, шеф, — бодро отозвалась она, не прошло и пары секунд.
— У тебя ведь есть права. Отвези и сдай машину в прокат. Только забери у меня ключи, я сейчас тебе адресок скину, куда подъехать.
— Сделаю, шеф. А еще… мне с вами поговорить надо, когда освободитесь, — сказала она, и в ее голосе я уловил легкую неуверенность. Неужто уже надумала сбежать? Не дождется. Я только начал привыкать к хорошему.
Передав Насте ключи, я не стал задерживаться и отправился по самому важному делу, а именно к тому примату, который послал меня пообщаться с тем странным человеком.
В «Старой Обезьяне» все было как всегда: дым от сигарет, неразборчивый гул разговоров, который не понять, как ни старайся, и обезьяна за стойкой.
— Смотрю, ты вернулся, — произнес он, не двинувшись с места. Интересно, способен ли он вообще покинуть эту стойку? Что-то я начинаю сомневаться.
— Вернулся. Привет передал, вина распил, — ответил я, выкладывая на прилавок пустую бутылку из тыквы-горлянки, которую прихватил на всякий случай. Вдруг она особенная?
— И как он?
— Сидит, цепями гремит, — сказал я, нарочно упомянув цепи. Подозреваю, это проверка — был я там или нет.
— Ты, наверное, хочешь спросить, почему я отправил именно тебя, друг мой?.. Прости, но этого я пока сказать не могу, — сказал Бонг Хо и поставил передо мной бокал с пивом.
Ну как же они обожают эту загадочность! В этом мире, похоже, никто не умеет прямо говорить. У них это, видать, какая-то болезнь — недоговаривать и нагонять туману. Впрочем, плевать.
— Так что насчет моей проблемы и товарища Мао? — спросил я, приняв выпивку и сделав большой глоток. Блин, и почему тут вся выпивка на редкость дрянная? Ну правда, такой дряни я даже в студенческие годы не пил.
— Какие же вы все нетерпеливые, — усмехнулся Бонг Хо. — Но это исправит только время. Передай товарищу Мао, что то, что он так долго ищет, находится в подземном хранилище клана Цзы,
— И как мне это поможет уговорить его мне помочь? — с недоверием спросил я.
— Поверь, юный друг, поможет.
Спорить я не стал, поклонился Обезьяне и окинул взглядом зал забегаловки. В дальнем углу, за своим привычным столиком, сидел — точнее, лежал — товарищ Мао. Похоже, он тоже не особо покидает это место.
— Проснись и пой, — бросил я, с шумом усаживаясь за столик.
— Черт ты еще жив? Я же сказал, чтобы ты проваливал, — буркнул он, даже не подняв головы.
— То, что ты ищешь, находится в особняке клана Цзы, в их подземном хранилище, — выпалил я сразу.
Но ничего не произошло. То ли он заснул, то ли ему было плевать — глаз он так и не открыл.
— То, что ты ищешь… — начал я снова.
— Да заткнись ты, я думаю, — рявкнул Мао, все так же не поднимая головы.
Я замолчал и стал ждать, пока этот пьяница что-то надумает. Прошло пять минут. Десять. Полчаса. Я уже решил, что он вырубился, но его губы шевелились, будто он что-то бормотал про себя. Так что я достал смартфон и решил посмотреть, что там еще пишут.
В новостях все обсуждали мою будущую свадьбу. Кто-то даже написал, что это самое значимое событие в светской жизни за последние годы. Вот только какое отношение я или Хе Рин имеем к этой светской жизни — ума не приложу. Нас расписывали, будто королевских наследников с Туманного Альбиона. Уже прошлись по моему наряду и наряду Хе Рин на свадьбе еще двоюродной сестры, утверждая, что в них видна рука маэстро Фиоре. Помню я этого маэстро… До сих пор дрожь пробирает.
— Хорошо, — вырвал меня из чтения новостей голос товарища Мао.
— Что хорошо? — спросил я.
— Я помогу тебе достать Чужака, но когда придет время, ты поможешь и мне, — нехорошо усмехнулся он и махнул рукой в сторону обезьяны.
На столе тут же появилась бутылка соджу. Мао одним ловким движением сорвал крышку и осушил ее залпом.

Интерлюдия

В тусклом свете гаража стояла ярко-оранжевая машина. Внутри сидели двое парней, а до улицы время от времени доносились гневные крики одного из них.
— Да ну тебя! Да как так? Ты точно жулишь! — высокий парень со злостью швырнул очередную карточку на торпеду, снова проиграв в игре.
— Это все мой мозг, — Костя постучал указательным пальцем по виску, затем лениво размял средний палец правой руки.
— У меня тоже мозг, — буркнул Макс, подставив лоб и не отказавшись от наказания, но мысленно поклявшись, что уж в следующий раз точно уделает этого зазнавшегося гада.
— Кто знает, есть ли он у тебя, этот твой мозг, — усмехнулся Костя. — Я уже начинаю в этом сомневаться. Какой там счет? Тридцать — ноль? Честно, думаю, твой мозг давно пропитан бензиновыми парами. Ты бы хоть проветривал здесь почаще.
Он приложил ладонь к лбу друга и, оттянув палец, звонко влепил очередной фофан.
— Больно, сволочь! — выругался Макс, потирая обиженный лоб, на котором уже проступало отчетливое красное пятно.
— Нет боли — нет результата, — с довольным видом откинулся Костя на сиденье.
— Не трынди. Сейчас отыграюсь — и посмотрим, у кого тут мозг, — буркнул Макс, отложил одну колоду и взял другую из стопки, лежащей рядом.
Суть игры была проста: по очереди они вытаскивали карточки с изображениями предметов, животных или действий и называли корейское слово, соответствующее картинке. Угадал — забирай карточку себе. Кто собрал больше — тот и победил. А колод у них было много, и все они различались по сложности и теме.
— И не лень тебе было все эти карточки делать? — спросил Макс, доставая одну, на которой был изображен кролик.
— Это легко. Токки, — сказал Костя, забрав карту и сняв с колоды следующую, на которой был изображен бобер.
— Курва, — ругнулся Макс, пытаясь вспомнить слово, но так и не смог.
Этим они занимались уже довольно долгое время, пытаясь пополнить свой словарный запас. Правда, без разговорной практики это давалось с трудом. Они даже договорились смотреть корейские сериалы с субтитрами, на которые Костя и подсел, и в какой-то степени благодаря этому подтянул словарный запас.
— Ладно, надоело, — сказал Макс, когда в его колоде карточек оказалось в два раза меньше, чем у Кости, который сейчас сидел с видом довольного бобра.
— Ну ладно, так ладно. Только потом не проси меня все тебе переводить — мои услуги тебе не по карману, — сказал Костя после того, как отвесил очередной увесистый фофан и открыл дверь машины.
— Да вали уже, — подтолкнул его Макс, потирая лоб, на котором уже живого места не осталось.
— Ты все же постарайся подтянуть хоть словарный запас. Как-никак, загранники мы уже сделали, осталось только билеты купить.
— И продать ее… — сказал Макс, тоже выбравшись из машины и положив руку на капот ярко-оранжевой «Супры».
— Ты же покупателя уже нашел.
— Нашел. Завтра забирает. Этого на первое время должно хватить.
— Да не расстраивайся ты так, будто с девушкой прощаешься, — сказал Костя, вернувшись и похлопав Макса по плечу. — Кстати, ты точно уверен, что я могу забрать телек из твоей комнаты? Твоя маман не будет против?
— Не будет, я ей уже сказал. Да и телек старенький, я вообще сомневаюсь, что он еще работает.
— Моему деду в деервне сгодится. У него в доме до сих пор кнопочный стоит, «Радуга» назывался. Будет ему прощальный подарок… Может, мы с ним уже и не увидимся больше.
Он на секунду замолчал, потом кивнул и добавил:
— Ну ладно, я пошел. Увидимся завтра утром, и ты бы ко лбу что-то холодное приложил, а то глядишь, шишка будет, — с довольным видом Костя выскочил из гаража.
— Да пошел ты… к деду на дачу, — прошипел Макс, прикоснувшись к ушибленному лбу и долго не думая. Он поднял с пола увесистый ключ и приложил его к шишке, давая себе слово, что завтра уж точно отыграется и отомстит, и месть его будет страшна.
— Тот, что мелкий, свалил, — сказал в телефон человек, сидящий в черном внедорожнике без номеров, когда Костя, довольно напевая себе под нос, вышел из гаража и неспешно двинулся по улице.
— Дождитесь, когда выйдет Смирнов, и крутите. Но аккуратно — нам его еще завтра весь день возить, — ответили из трубки.
— Принято, — коротко бросил он, сбросил вызов и кивком дал сигнал двум крепышам на заднем сиденье. Те молча открыли двери и вышли на улицу.
Макс еще немного посидел за рулем своей «Супры», глядя в пустоту. Потом, решив отбросить остатки сожалений, выбрался из машины, собрал вещи и вышел из гаража.
Он остановился, бросив взгляд вдаль. Под желтым светом фонаря стоял силуэт.
Чертова карга… Ну когда же ты уймешься? — раздраженно подумал он и, тяжело выдохнув, начал закрывать двери.
Он впервые увидел эту старуху на кладбище, когда отвозил мать на могилу Сычева. С тех пор ведьма будто прицепилась к нему, и единственное, что его радовало — что скоро они покинут город, а там, куда они едут, эта нечисть его точно не достанет. Ну, по крайней мере, он на это надеялся.
— Не рыпайся, и больно не будет, — раздался за спиной сиплый, с хрипотцой голос.
Макс резко обернулся.
Перед ним стояли двое крепких парней — коротко стриженные, в черных футболках. За их спинами находился невысокий тип в пиджаке, наброшенном прямо на майку, с до омерзения гадкой ухмылкой.
— Дела дрянь… — пронеслось в голове. — И ведь с тем братком с «Кайена» вроде разошлись по-хорошему. Тогда кто это такие и что им надо? Точно не грабить меня пришли…
— Вы, видимо, ошиблись, — сказал Макс, невольно отступая, пока спина не уперлась в холодный металл гаражных ворот. Взгляд метнулся в поисках лазейки для бегства, но бойцы уже встали так, что пути к отступлению не осталось.
— Давай обойдемся без рукоприкладства, шкет. Ты просто пройдешь к нам в машинку, и мы там спокойно поговорим, — улыбнулся лишенный половины зубов мужик, стоявший сзади бойцов.
Ага, поговорим… — подумал он и, вспомнив наставления Михалыча, нанес удар в челюсть одному из бугаев. Вот только в челюсть он не попал — тот ловким движением увернулся и впечатал тяжелый кулак прямо в живот Максу. От удара он невольно начал падать на колени, но заботливые накачанные руки не дали ему этого сделать — его подхватили под плечи и поволокли в сторону черного внедорожника.
— Похож, — то ли с удовольствием, то ли с отвращением, произнес толстый до безобразия мужик, подняв задрав голову Макса схватившись за волосы, когда его затащили в небольшой -то ангар за городом и посадили на стул, попутно привязав руки и ноги к нему.
Макс сразу узнал этого так сказать человека. После посещения кладбища он долго искал его в сети и наткнулся на некого Георгия Георгиевича Кабанова — известного бизнесмена, который занимался заготовкой леса и еще кучей всего. Там был длинный список.
— Ты кто такой? — спросил Макс.
— Я старый друг твоего папаши, — улыбнулся тот и похлопал, будто опухшей от укусов пчел ладонью, Макса по щеке.
— Какой, нахрен, папаша? Мой папаша — в…э
— Я не о Леониде Смирнове, твоем отчиме, хотя ты и сам это уже, наверное, понял. Какое у тебя отчество в паспорте записано? Да и ты же с матушкой вместе на могилку Сычева ходил, значит, она уже рассказала, что он твой родитель.
— Сычев, — буркнул Макс себе под нос.
— Сычев… — Кабанов прямо прожевал это слово с отвращением. — Терпеть его при жизни не мог. Жаль, тогда не завалили. Но ничего, сам окочурился. Знаешь, я даже когда его труп в печке сжигали, все равно не мог поверить, что эта сволочь сама подохла. Честно… есть же в жизни справедливость.
После этих слов толстяк окинул взглядом пустой ангар, вытер со лба выступивший пот и рявкнул:
— Стул притащите! Или вы хотите, чтоб я тут столбом торчал⁈
— Вам бы здоровье проверить, — сам не зная почему, выпалил Макс.
— А ты точно его сынок. Хотя это и так понятно, — потряс он измятой бумажкой перед лицом Макса. — Генетический тест не обманешь.
— Говори, чего надо или ты поболтать меня позвал! — не сдержался Макс, и тут же пожалел о своем взрывном характере.
В следующий момент он получил жесткий удар по почкам от стоявшего за спиной амбала.
— Поаккуратнее, не хватало, чтобы он помер, — рявкнул Кабанов.
— Простите, — ответил боец.
— Ладно, кх… — мерзко прочистил горло Кабанов и сплюнул Максу под ноги. — Хочешь узнать, что мне от тебя надо, сопляк? Все просто. Завтра мы с тобой, Максим, отправимся в одно место, и ты подпишешь там все документы, которые тебе дадут. И сделаешь это, улыбаясь, как самый счастливый сукин сын в мире.
— А больше тебе ничего не надо? — не успел договорить Макс, как получил еще один удар по почкам.
Он прекрасно понимал, в какой ситуации оказался, но сделать со своим характером ничего не мог. Когда его пытались гнуть, он всегда отвечал. Поэтому не ужился с отчимом, да и с тем же Михалычем в секции бокса тоже.
— Вижу, ты такой же несговорчивый, как и твой покойный папка. Ничего… Посидишь, подумаешь, что будет с твоей мамкой и сестрой. Знаешь, этим ребятам ой как не хватает женской ласки, — сказал Кабанов, бросив взгляд на тех, кто находился в ангаре вместе с ним и Максом.
После этих слов у Макса сжалось сердце от страха. Ему не было дела до денег Сычева — он прекрасно понимал, что до них ему все равно не добраться, и потому даже не помышлял о том, чтобы претендовать на наследство. Без них он и так неплохо обходился. Но за сестру и мать он был готов отдать жизнь. По крайней мере, он так думал.
— Я подпишу! — крикнул Макс ему вслед, но толстяк даже не обернулся.
— Шеф, я принес, — вошел в сарай один из бойцов с обычным деревянным стулом.
— Что принес? — спросил Кабанов.
— Стул.
— Да в жопу себе засунь свой стул, — бросил Кабанов, проходя мимо.
— Стул он принес! — дал подзатыльника бойцу тот самый мужик с сиплым голосом, который и привез сюда Макса.
— Стой! Я все подпишу! — еще раз крикнул Макс в отчаянии, но никто даже не обернулся. Через несколько секунд тяжелая металлическая дверь ангара захлопнулась.
Макс от отчаяния взвыл и изо всех сил попытался разорвать веревки, но те лишь сильнее впились в кожу.
— А тебе еще что надо… — зло ругнулся Макс, когда увидел стоящую у выхода из ангара ту самую старуху, что преследовала его.
Старуха не обращала внимания на слова парня — лишь молча стояла и смотрела на него своими черными, лишенными зрачков глазами. В ее взгляде не было ни жизни, ни движения — только пугающая неподвижность. Он будто бы смотрел в глаза мертвеца.
Он боялся ее, несомненно. Но сейчас ему было не до страха. Хоть бы тут черти гопака начали плясать — все его сознание занимала одна мысль: если эти твари хоть пальцем тронут его родных, он убьет их.Убьет их всех.
— Чего⁈ — выкрикнул он, когда снова встретился взглядом со старухой — и только тогда заметил: она уже не у двери. Она стояла всего в нескольких метрах от него.
— Думаешь, напугаешь? Да мне плевать на тебя! — рявкнул Макс.
— Ты че разорался? Местным кошкам спать мешаешь, — сказал один из тех, кто при входе в гараж приложил Макса, распахивая дверь.
— Лех, да забей. Пошли обратно в тачку, пусть орет дальше — все равно его тут никто не услышит, — отозвался второй.
— Ты идиот! Зачем ты мое имя сказал⁈ — раздраженно прошипел Леха и дал напарнику подзатыльник.
— Вызовите своего шефа! Я подпишу, что нужно, — сказал Макс.
— Во, интересный! Шефа ему подавай! Может, сразу президента? — усмехнулся тот, кого, судя по всему, звали Лехой. — Когда надо будет, он сам тебя вызовет. А пока сиди и не перди.
— Да пошел ты! — рявкнул Макс, но не успел договорить, как острый носок ботинка врезался ему в живот. Воздух вышибло из легких, и он, корчась от боли, вместе со стулом рухнул на бетонный пол.
— Полегче, еще прибьешь ненароком, — бросил второй, наблюдая, как Макс, хватая ртом воздух, судорожно дышал, словно выброшенная на берег рыба.
— Да не сдохнет, — хрипло отозвался Леха, издав гортанный звук и сплюнул.
Когда дыхание наконец вернулось, Макс открыл глаза. Но вместо лампы дневного света, что висела под потолком, он увидел перед собой глаза — те самые, пустые, мертвые глаза старухи. Ее лицо было пугающе близко, всего на расстоянии вытянутой руки от него.
— Сын мертвеца… — раздался скрипучий, до дрожи пугающий голос. Старуха при этом не открыла рта — и только теперь Макс понял почему. Ее губы были грубо зашиты толстыми, почерневшими нитками.
— Что тебе, твою мать, от меня надо⁈ — взревел он, сорвав голос.
Но старуха больше не проронила ни слова. Она будто застыла — не моргая, не шевелясь, лишь глядела в самую душу. Казалось, она копила силы… чтобы сказать еще что-то.
— И что ты смотришь? Тебе ведь что-то от меня нужно, — сказал Макс. Он уже и сам не знал, в который раз пытался заговорить со старухой. На самом деле, это был его странный способ прогнать мрачные мысли — выбить клин клином.
— Помогу… сделка… жизнь за жизнь… впусти… — раздался снова тот же скрипучий голос. С каждым словом он становился тише, слабее, последнее Макс едва расслышал. Но он все понял. Точнее, почти все. И потому не сомневался ни секунды.
— Я…
— А ты еще кто⁈ — вдруг раздался снаружи голос Лехи. Его перебил глухой звук — будто тело рухнуло на землю.
Следом что-то с силой ударилось в дверь с обратной стороны. Послышались звуки борьбы, короткая возня, и снова — тяжелый удар и падение.
— Костян?.. — удивленно выдохнул Макс, когда вместо обезображенного лица старухи перед ним вдруг появилось знакомое лицо друга.
— Макс! Фух, живой! — сказал Костя и одним рывком поднял его вместе со стулом в вертикальное положение.
— Ээ, вы скоро там⁈ — раздался голос с улицы, с сильным кавказским акцентом.
— А это еще кто? — спросил Макс.
— Один из братьев Дзагоевых. Тот, что помладше. Ты что, забыл их? Они к Михалычу ходили, — говорил Костя, развязывая веревку за спиной друга.
— Постой… Младшему Дзагоеву тогда лет тринадцать от силы было, — сказал Макс, уже встав на затекшие ноги. Он смотрел на стоящего в дверях парня, у которого не только плечи были шире, чем у крепкого Кости, но еще и борода росла — причем довольно густая.
— Ага, а щас вроде семнадцать… — сказал Костя.
— Шестнадцать, — с сильным акцентом поправил его Дзагоев младший.
— Эй, ну вы че тут, аа? — в дверь заглянул еще один бородач, подозрительно похожий на переросшего шестнадцатилетнего акселерата. Это был средний из братьев Дзагоевых — Макс сразу его узнал. Кажется, звали его Тамерлан.
— А вы вообще как тут оказались? — поинтересовался Макс, потирая запястья, наконец-то избавившиеся от веревки.
— Долго рассказывать. По пути объясню, — сказал Костя, подхватил Макса под плечо и повел к выходу из ангара, где, судя по свету, уже наступило как минимум утро.
— Брат, а может, на этой прокатимся? — сказал Дзагоев младший, показывая на внедорожник, стоящий неподалеку от ангара. Рядом с ним стояла тонированная приора.
— Заработаешь — и покатаемся. Залезай давай, — сказал Дзагоев средний, садясь за руль приоры.
— Я себе еще лучше куплю, — сказал Дзагоев-младший, садясь на переднее сиденье рядом с братом.
— Давай, Макс, быстрее, нам валить надо из города. Все документы у меня с собой, — сказал Костя, заталкивая друга на заднее сиденье.
— Постой… мне домой надо, — выпалил Макс, ни на секунду не забывая о словах Кабанова.
— Да нормально все там, не беспокойся, — сказал Костя, запрыгивая на соседнее кресло.
— Дверями не хлопай, э-э!
— Извини, брат, нервы, — сказал Костя.
— Ну, раз нервы, то ладно, прощаю, — усмехнулся Дзагоев средний.
— Говори давай, что там. — спросил макс так и не дождавшись разьеснения
— Короче, мы же договорились, что я за теликом для деда заеду. Ну, я тебе набрал, а ты трубку не берешь. Я решил, что ты дрыхнешь, и поехал будить — у меня же электричка, там до окна надо успеть. А на подходе вижу картину: два каких-то хмыря твою сестру в машину заталкивают.
— Суки… Урою! — буркнул Макс.
— Нормально все с кристинкой. Правда, Портосу досталось — он одного за ногу схватил, а тот его дубинкой огрел. Но жить будет. Короче, я долго не думал — одного сразу вырубил, правда, со вторым повозиться пришлось, но с помощью Портоса кое-как завалил.
— Ага, Портос — зверь, — подтвердил средний из братьев Дзагоевых, а потом резко сменил полосу и закричал: — Куда прешь, ишак! Я твой рот…
— И что дальше? — вернул Макс Костю в нужное русло.
— Ну короче, я с твоей сестрой к тебе поднялся, а там еще один караулит у лифтов… Ну, я и его тоже вырубил.
— Да у тебя победная серия — прям три КО, — усмехнулся Дзагоев средний.
— Четыре КО. Ты того забыл, — кивнул Костя в направлении, откуда двигалась машина. — Но, короче, мы с Кристинкой к вам зашли, а потом понаехали. Благо дверь у вас прочная оказалась. Кстати, не знаешь, что за модель? У меня мама как раз менять собирается.
— Так что дальше? — снова одернул Макс.
— Дальше я Михалычу набрал — вот он приехал и ребят взял.
— Твоим врагам сейчас очень плохо, — довольно произнес Дзагоев-младший.
— Ага, плохо. Особенно тому сиплому после общения с Михалычем, — добавил Костя.
— Э-э, постой, постой… Я не хочу это вспоминать, — выпалил Дзагоев средний.
— Короче, Макс, ты помнишь, что Михалыч обещал мне сделать при помощи табуретки? — спросил Костя, слегка скривившись, видимо, от травмирующих воспоминаний.
— Эй, ну я же просил! — крикнул Дзагоев средний.
— Так что, Михалыч еще там? — спросил Макс.
— Нет, уже не надо. Твоя мама кому-то позвонила, и туда человек десять в военной форме подъехало. Все как на подбор — словно терминаторы какие-то. Мне аж страшно стало. Они твою маман, Кристинку и Портоса забрали. Короче, я так понял, они увезли их к какому-то дяде Сереже, другу твоего деда.
— Это хорошо… — выдохнул Макс, подумав: если это тот дядя Сережа, трехзвездный генерал с похорон деда, то им точно ничего не угрожает.
— Ну все, приехали, — неожиданно сказал Дзагоев средний, останавливая свою приору посреди дороги.
— Куда приехали? — удивленно заозирался Костя.
— И правда приехали… — пробормотал Макс, смотря вперед на три черных внедорожника, перекрывших дорогу, и десяток крепких парней бандитской наружности, стоящих перед импровизированным блокпостом.
— Черт, прям как в кино, — сказал Костя нервным голосом.
— Мать ишака… Хреново все у них стволы! — выругался Дзагоев средний, когда они вчетвером вывалились из «Приоры».
— Смотри, это же АК-47, — сказал Дзагоев младший, показывая на одного из бойцов, стоящего с автоматом.
— Это АК-74, балбес, — дал своему брату подзатыльник Дзагоев-средний.
— Эй, детишки, нам нужен только Максим Смирнов. Остальные могут садиться в машину и ехать дальше, — крикнул стоящий посередине мужик, как раз в руках которого и был автомат.
— Брат, если надо… — не особо уверенно сказал Дзагоев-средний.
— Не надо, езжайте, — сказал Макс и бросил взгляд на парня, которому хоть по виду и не дашь, но было шестнадцать лет, да и подставлять под пули почти незнакомых ему людей Максу не хотелось. Тем более он прекрасно понимал, что и делать они ничего не смогут.
— Халид, садись, — подхватил за шкирку своего младшего брата он и толкнул его к машине.
— Я с тобой до конца, Макс, — без укоризны посмотрел на братьев Дзагоевых Костя.
— Брат, не поможешь? — сказал Макс среднему из Дзагоевых, кивнув в сторону Кости, который хоть и храбрился, но его голос заметно дрожал.
Дзагоев средний молча кивнул и, зайдя Косте со спины, сказал:
— Не обижайся, так надо, — и взял его на удушающий.
Через пару секунд тело коренастого паренька обмякло, и Дзагоевы довольно аккуратно уложили его на заднее сиденье Приоры.
— Удачи тебе, братишка, — сказал Дзагоев средний, когда Приора проезжала мимо Макса, а потом двинулась в сторону блокады, где, как и было обещано, их пропустили, отогнав один из внедорожников в сторону.
Макс посмотрел на смотрящих с довольными ухмылками на него бандитов. И как до всего этого дошло? Единственное, что его успокаивало в этот момент, — это то, что его семья, по словам Кости, была сейчас в безопасности.
Стоящий посреди бандитов тип с автоматом молча кивнул, и несколько крепких ребят двинулись в сторону парня, который в этот момент смотрел уже не в их сторону, а в сторону старухи, которая все это время стояла в паре метров от него, и произнес:
— Я согласен: жизнь за жизнь.
— Впусти, — произнесла старуха.
— Хорошо, — ответил Макс, и его будто окутало холодом. а после он погрузился в беспросветную тьму.
В один миг он осознал, что стоит на площади — в старой, словно сошедшей с выцветшей картинки из школьного учебника, деревне. Здесь каждая деталь говорила о давно ушедшей эпохе: мазанки под соломенными крышами, дорога, глубоко изрезанный колеями телег, покосившиеся избы за пыльными заборами.
«Зашивай!» — рявкнул широкоплечий бородатый мужик. И в следующий миг он сбил Макса с ног, навалившись всем телом. Из горла парня вырвался нечеловеческий, животный крик, вот только ни крик, ни тело не принадлежали ему.
«Зашивай!» — снова взревел мужик. Из круга селян, окруживших его, выскочила крепкая, приземистая женщина в старинной одежде.
В следующий миг Макса уже держали минимум пятеро бородатых мужиков, но давалось им это с чудовищным трудом.
«Не смотрите ей в глаза», — проговорила женщина, пытаясь закрыть ему глаза рукой. Но на миг он встретился с ней взглядом, и из рта той, чьими глазами он наблюдал, вырвалось что-то нечленораздельное. Волосы деревенской бабы тут же начали белеть, а лицо иссыхало, покрываясь глубокими морщинами.
Тупая боль пронзила висок, когда он лишь краем глаза увидел, как тяжелая дубинка в руках одного из селян ударила по голове. В следующий миг раздался крик, пропитанный агонией, — потому что он, а точнее, изъеденная морщинами старуха, успела пересечься взглядом с тем, кто держал дубину.
И снова Макс ощутил удар, а за ним — еще один. Потом он почувствовал, как его рот забило сырой, кисловато-горькой землей, а губы пронзила острая боль — их зашивали, стягивая навеки.
«Бочку!» — крикнул кто-то со стороны.
Его куда-то затолкали, ломая кости в руках и ногах, которыми он пытался цепляться за края большой деревянной бочки. А потом его засыпали землей и накрепко забили крышку, погружая его в полную беспросветную тьму.
Ненависть, нежелание, несогласие с таким концом заполнили его. И тут он почувствовал резкий удар, и его тело на миг вернуло способность двигаться. Собрав остатки сил, он рванул вверх, пытаясь освободиться. Лишь на миг он увидел мир в приоткрывшуюся крышку, которую тут же тяжелым ударом вернули на место. Но он успел разглядеть овраг. Тот самый овраг. Овраг и воду, виднеющуюся вдали. Макс сразу узнал это место: это был овраг за универом, по которому он часто спускался к небольшому озеру и где ему всегда было не по себе.
— Макс! Макс, ты в порядке? — вырвал из воспоминаний парня Костя, когда вошел в небольшую съемную квартирку на крыше дома, где они уже месяц жили в Сеуле после того, как приехали сюда.
— В порядке. А это еще зачем? — спросил он, глядя на друга, который держал в руках парочку бутылок пива.
— Как зачем? Отмечать будем, я работу нашел, — довольно произнес Костя. — А у тебя как с этим дела?
— Да хреново, — ответил Макс, вспоминая, как пытался устроиться в небольшой магазинчик, но в итоге даже не смог нормально объяснить, что ему нужно. — Но я Настю попросил, может у них найдется хоть какая подработка.
— А я же говорил, альфонс, — не удержался Костя.
— Да пошел ты, я же не денег у нее прошу, — буркнул Макс, приложившись к бутылке с пенным.

Глава 11

— Давай, — скомандовал я Габу, который уже привычно устроился у меня на голове.
— Уааа, уааа! — разнеслось по ресторанчику, в котором я сидел за столиком, с деловым видом пил кофе и наблюдал за переговорами. Вот только услышать это уааа, уааа мог только я.
Генеральный директор компании по импорту минеральных удобрений, обсуждавший условия отсрочки по срокам поставки с представителем небольшой сельхозкомпании, которая была одним из их немногочисленных покупателей на привезенный товар. Вот только они даже не догадываются, чем эти переговоры закончатся.
Мне понадобилось много времени, чтобы узнать об этой встрече, которую я сам же и спровоцировал. Первые контейнеры с моей селитрой уже скоро прибудут в порт Инчхон, а вот ровно такой же груз задержится на дополнительную проверку. Всего-то и нужно было перекинуться парой слов с тамошним начальником, надавить своей силой, а заодно всучить конверт с не особо большой суммой — при этом записав все это на скрытую камеру для большей сговорчивости этого кадра в будущем.
Да, это подло, нечестно и даже незаконно, но тот, кто думает, что бизнес строится без грязных методов, — полный дурак. Его просто оберут до нитки. Поэтому я без зазрения совести использовал свои связи и силу, чтобы важные документы «потерялись» на таможне. Теперь этот груз как минимум на пару недель, а то и месяцев, окажется замороженным, а значит, встреча, которая сейчас разворачивается передо мной, стала неизбежной.
Впрочем, использовать Габу я решил в последний момент — чтобы ускорить процесс. Хотя у меня было еще парочка вариантов, куда сбыть груз, просто этот оказался самым легким в исполнении.
Идея заняться именно импортом удобрений у меня родилась не на пустом месте. Как-никак, я сам проинвестировал в тот заводик на Дальнем Востоке и своей смертью сильно усложнил своим партнерам дела, забрав с собой в могилу уже имеющиеся у меня договоренности о поставках в один крупный агрохолдинг. И благодаря этому мне еще и удалось сбить цену при заключении договора, заменив себя прошлого, покоящегося в земле, на себя нынешнего. Правда, для этого мне пришлось еще и прикупить небольшую компанию, которая имела необходимые разрешения, но это оказалось не так сложно, да и цена вопроса была не то чтобы неподъемная.
И вот спокойный разговор двух солидных мужчин и многолетних партнеров быстро перешел на повышенные тона.
Твою мать… — мысленно выругался я, когда гендиректор сельхозкомпании АТД внезапно швырнул стакан с водой в своего собеседника. Стакан пролетел мимо него и чуть было не попал мне в голову. А затем он и вовсе набросился на него и принялся душить.
В итоге, сцепившись как два жука-оленя, они опрокинули стол и теперь устраивают показательное выступление по борьбе. Правда, в каком виде спорта применяются такие приемы, как укус за плечо и тычок в глаза, я не знал. Но выглядело это эпично.
— Эй, ты чего устроил? Я же просил легкую ссору, а они уже готовы друг друга поубивать, — спросил я у Габу.
— Габу сделал все так, как сказал господин Тэ Хо. Габу думает, что они и так испытывали сильную неприязнь друг к другу.
Так вот оно что… Впрочем, ничего удивительного, в свое время я тоже мысленно был готов прибить многих своих партнеров. Но это даже к лучшему — после завершения действия силы Габу их отношения точно не наладятся. А мне как раз это и нужно. Главное, чтобы они друг друга все же не поубивали, хотя не выйдет: крепкий парнишка-официант уже вмешался и, как заправский боксерский рефери, принялся разнимать сцепившихся оппонентов.
Дождавшись, когда парочку бузотеров растащили по углам ринга, которым на время стал зал ресторана, я подозвал немного ошарашенную от происходящего официантку и, расплатившись, вышел на улицу.
Теперь — в офис. Там только вчера закончился ремонт, и сейчас должны устанавливать технику. Впрочем, мое рабочее место уже было полностью готово.
Обстановка в офисе с моего прошлого визита изменилась до неузнаваемости. Уже стояли островки со столами, и сейчас на них устанавливали мониторы — за которыми совсем скоро будут сидеть те, кто будет приносить мне деньги. И я надеюсь, мне не всегда придется вот так самому устраивать сделки. Впрочем, думаю, без этого все равно не обойтись — придется понемногу вмешиваться, чтобы выбивать выгодные контракты.
Настя в этот момент разговаривала по телефону, сидя за своим столом, который тоже был полностью готов и располагался у моего кабинета. Я не стал ее отвлекать — просто кивком показал, что буду у себя.
Проведя рукой по столу из цельного массива красного дерева, я сел в удобное кожаное кресло той же фирмы, что было у меня в прошлой жизни. Откинувшись, почувствовал приятную волну расслабления.
— Босс, из АТД звонили. Они заинтересованы в нашем предложении и готовы прямо сейчас заключить договор, — радостно сообщила Настя, заглянув в кабинет.
— Хорошо, хорошо, — я машинально почесал правый висок. — А позвони-ка в «Шин Торг», предложи им сделку и прощупай, не хотят ли они продать свою залежавшуюся партию сырья… скажем, по дисконту.
— Я думаю, они могут понять, откуда руки растут. И даже если нет, то, как минимум, отнесутся к такому своевременному звонку с подозрением. Не лучше ли просто подождать и уже тогда сделать вид, что мы узнали эту информацию от сторонних лиц? — предложила Настя.
— Могут понять… — задумчиво протянул я. А что они сделают? Включат административный ресурс? Это, конечно, неприятно, но не критично. Тем более, какие у них связи: были бы они действительно способны на многое, не застряли бы на своем уровне так надолго. Хотя все же рисковать тоже не стоит, так как прибытие груза как раз совпадает с моим отъездом на Чеджу, который и правда был ежегодным мероприятием в моем нынешнем семействе.
— Ладно, тогда оставляю этот вопрос на тебя Что у нас еще по делам?
— Вы просили узнать про одну компанию, занимающуюся производством соевого соуса под названием Самбон, — сказала она, кладя на стол папку.
Я пару дней назад наткнулся в сети на объявление о продаже старого производства соевого соуса — в поисках участка для своего хранителя земли, чтобы кто-то не наложил на него свои лисьи лапы. Нет, куда проще было бы просто купить небольшой земельный участок со стареньким покосившимся домиком. Но, по мне, это бесполезная трата, и куда лучше прикупить не просто землю, а и что-то, что будет приносить хоть небольшие, но деньги.
— Значит, долгов на полмиллиарда вон, стоимость компании еще миллиард… И что с ними не так, что они продают предприятие по цене земли, на которой оно стоит?
— Плесень.
— Что плесень?
— Сын главы семейства взял кредит на расширение бизнеса под залог земли, когда встал во главе компании после смерти отца. Но у них случилось нашествие какой-то черной плесени, — все сырье пропало, и теперь им нечем платить по долгам.
— И что думаешь?
— С учетом погашения их долга это дорого. Один миллиард с учетом долга — это максимум. Думаю, они согласятся, потому что иначе их объявят банкротами, и все имущество, включая землю, уйдет на погашение задолженности перед банком. Но надо спешить: земля там довольно дорогая, и именно из-за нее могут появиться желающие выкупить компанию.
— Ладно, поехали, съездим, посмотрим, — сказал я посмотрев на часы, поднимаясь из удобного кресла.
— Шеф, вы помните, я хотела с вами поговорить?
— Может, по пути обсудим? У меня сегодня еще дела.
— Насчет этого… Вы не хотите обзавестись личным водителем? У меня есть знакомый, он очень нуждается в работе, — сказала она без особого энтузиазма.
Настя, Настя… Куда делось все, чему я тебя учил? Брать на работу знакомых — плохая идея. Это никогда ни к чему хорошему не приводит. Я бросил на нее укоризненный взгляд.
— Простите, я не хотела… — Видимо, прочитав мои мысли по выражению лица, она смутилась и опустила глаза в пол.
Ладно. Это в первый и последний раз. Только потому, что я до сих пор чувствовал себя немного виноватым за то, что устроил ей на прошлой работе.
— Ладно, вызывай своего водителя, посмотрим на него, — сказал я не питая особых надежд.
— Хорошо, Шеф, но он не кореец.
— А кто?
— Русский, — ответила она.
Вот это интересно… Неужто кто-то из моей прошлой компании добрался до этого края света, а Настя решила ему помочь по старой памяти? Если так, я не против — у меня были собраны профессионалы. Знание местного менталитета у них, конечно, могло хромать, но это дело наживное. Может, даже устрою этого ее знакомого в компанию на более подходящую должность.
Да нет, быть такого не может… — я смотрел на высокого светловолосого парня, стоящего у арендованной машины и натужно натягивающего улыбку. Может, просто похож? Хотя нет, точно он, это его придурковатое выражение лица на каждой второй фотке в его соцсетях. И это точно не от меня. Это уже Дашкины гены. Насколько помню, у ее папаши было такое же.
— Шеф, это Максим Смирнов. Это о нем я говорила.
Конечно, я давно заметил, что его соцсети перестали обновляться, но он и так не особо активно постил что-либо, поэтому я не придавал этому значения. Но чтобы он отправился сюда…
Я с укоризной посмотрел на Настю, которая как раз переглядывалась с ним. Неужто этот мелкий засранец умудрился переплюнуть даже своего отца?
— Поздоровайся, — по-русски прошептала Настя парню, видимо решив, что мой взгляд адресован ей из-за этого.
— Здрасти, — выдал он по-русски, и я чуть не изобразил жест «рука-лицо». Нет, может, он все-таки не мой? Хотя если убрать рост, то он почти точная копия меня времен студенческой жизни.
— По-корейски, — сквозь сжатые зубы произнесла Настя, еле сдерживая раздражение.
Я раньше у нее таких гримас не видел. Значит, моя чуйка меня не подвела — между ними точно что-то есть.
— Добрый день, — на этот раз акселерат поздоровался правильно. Интересно, какой у него рост? Хотя, может, он кажется мне такой каланчой просто потому, что в этом теле я все еще остаюсь коротышкой. Интересно, может, есть способ как-то увеличить рост при помощи какой-нибудь штуки, например, благословенной священным жирафом? Хотя лучше я так похожу, кто знает, откуда это благословение берется.
— А ты высокий… Какой у тебя рост? — решил я не стесняться и задал интересующий меня вопрос.
— Аа… — парень застыл с туповатым выражением лица.
— Он спрашивает, какой у тебя рост, — подсказала Настя.
— Сто девяносто, — снова по-русски ответил он, причем не мне, а Насте.
— Ему скажи. И по-корейски, блин! — раздраженно велела она.
После этого ему точно не поздоровится, подумал я, хотя так ему и надо… И почему стыдно от всего этого мне? Ох, тяжела отцовская доля.
— Сто девяносто сантиметров, — только после долгих размышлений выдал он, видимо вспоминая, как это должно звучать на корейском. Хотя, наверное, ему стоит дать поблажку — я-то унаследовал знание языка вместе с этим телом, а ему приходится учить его с нуля. И, судя по всему, делает он это довольно быстро.
— Ладно, поехали, — сказал я, глянув на часы. Нам нужно вернуться обратно до шести вечера, а собеседование я проведу по пути.
— Есть, босс! — наконец-то по-корейски ответил он и бодро запрыгнул на водительское сиденье. Вот только его босс… Хотя пускай будет босс, лишь бы директором Кимом не называли, а то я каждый раз старика вспоминаю при этих словах.
— А получше машину в аренду взять не могла? — пробормотал он по-русски, обращаясь к Насте.
— Что он сказал? — поинтересовался я у своей ассистентки.
— Говорит, что машина хорошая, — натянуто улыбнулась она.
— Я такого не говорил… — буркнул парень себе под нос, видимо уже понимая что-то по-корейски.
— Ладно, начнем собеседование. Настя, если нужно, переводи нашему высокому другу, — сказал я.
— Он сейчас будет проводить интервью, так что если что-то не поймешь, говори мне — я переведу. Но ты постарайся, я в тебя верю, — сказала она парню, хлопнув его по плечу.
— Скажи, Максим, давно ты приехал в Корею? — задал я вопрос, который меня больше всего интересовал.
— Месяц назад, — на удивление, он ответил без помощи Насти.
— И в чем причина?
— По личным обстоятельствам, — ответил он, все же воспользовавшись услугами переводчика, а точнее, переводчицы. Кстати, ее корейский был почти неотличим от местного. Хотя что от нее еще ожидать? Она в языках всегда была хороша. А вот я за долгие годы только английский освоил, и то на уровне заказа выпивки.
— А как насчет дома? Не собираешься вернуться? Я как-то общался с одним человеком из ваших краев, и он уже через неделю больше всего хотел обратно.
Знакомого я, конечно, выдумал, просто судил по себе — раньше я и правда не мог надолго покидать родину, что-то тянуло. Может, родная природа, а может, просто работала поговорка «в гостях хорошо, а дома лучше». Но сейчас меня туда к родным березкам особо не тянет. Может, потому, что я уже не человек, а может, потому, что череда последних событий не дает мне заскучать.
— Не знаю. Пока точно не тянет, да и уезжать я не собираюсь, — снова воспользовался он помощью Насти.
— А девушка у тебя есть? — спросил я.
Настя на миг замерла и с опаской посмотрела на парня.
— Прошу, только не говори, — тихо пробормотала она, думая, что я ничего не понимаю. Даже как-то обидно за него стало… Впрочем, это их отношения.
— Нет, — спокойно соврал парень, даже глазом не моргнув, чем заслужил мое уважение. Врать тоже надо уметь — дураки, которые всегда говорят правду, высоко не взлетают.
— Ну ничего, еще заведешь и не одну. Кстати, могу даже познакомить тебя с одной моей подругой, думаю, ты ей понравишься, — сказал я, решив слегка подколоть Настю за то, что она дурит меня. Да и не сильно соврал — если у них не сложится, то могу познакомить его с той же Рисинкой. Думаю, она бы ему точно понравилась. Да и так еще углублю связи с местной полицией в виде ее папаши.
— Что он сказал? — спросил Макс, так и не дождавшись перевода от Насти.
— Что, может познакомить тебя со своей подругой, — ответила она с явным намеком, что если он продемонстрирует заинтересованность, то ему настанет…
— Черт, а мне нравится этот парень, — усмехнулся он.
— Он сказал, что его пока не интересуют отношения, — ответила за него Настя.
— Жаль, жаль… Но если надумаешь, скажи. Кстати, вот ее фото, — сказал я, достал смартфон и, найдя снимок Со Хи, передал его Максиму.
— Симпатичная, — сказал он, вернув телефон, чем, возможно, подписал себе смертный приговор.
— «Симпатичная», блин… — пробормотала сквозь зубы Настя, а я с чувством выполненного долга откинулся в кресле.
— Скажи ему, что он прошел. Водить он кое-как умеет, правда, до меня ему еще далеко.
Не знаю, зачем добавил последнее. Видимо, характер у меня все-таки дерьмовый, но уж какой есть. Да и эти детишки еще не доросли, чтобы пытаться меня надурить.
Фразу про «кое-как» Макс, видимо, понял — я это почувствовал, когда он прибавил газу. Но если честно, не убедил.
Закончив издеваться над этой парочкой, я перешел к более важным вопросам, которые также требовали внимания. В частности, предстояло обсудить насущные дела компании, а именно — отбор кандидатов на должность юриста, который был крайне необходим.
Кандидатов оказалось слишком много, и все они обладали отличным послужным списком. Видимо, с рынком труда в Корее действительно что-то не так, раз юрист по корпоративным делам с двадцатилетним опытом и безупречными рекомендациями был готов устроиться ко мне на зарплату явно ниже его уровня. Причем такие были не один и не два.
Со всеми остальными кандидатами была похожая картина. Соискателей было куда больше, чем я даже мог себе представить, особенно после того, как я в прошлой жизни каждого толкового кадра с трудом находил.
— Отбери по несколько кандидатов на каждую должность, а я сам проведу последний отбор, — сказал я, решив все же не доверять это ей. Тем более, с моей силой это будет куда эффективнее. Да и вакансий у нас еще не сказать, что много. — А и еще, у меня есть один кандидат в отдел закупок, я тебе его контакты потом скину, ты оцени его получше.
Кандидатом был тот самый Ли Мин Сик из «Юхань Фуд», который благодаря мне, ну и, конечно, своим махинациям, лишился работы. Но насколько я тогда выяснил, он свою должность не за красивое лицо получил, и если убрать за скобки его темные делишки с Мо Ен До, то это очень ценный кадр, которого еще поискать даже в Корее.
— Почти приехали, — сказал Макс, указывая пальцем в сторону подножия горы, где виднелось несколько невысоких построек и ряды каких-то черных предметов, ровно расставленных на большой площадке под открытым солнцем.
«А тут ничего», — отметил я про себя, окинув взглядом округу. Невысокие, поросшие лесом горы, у края фабричного участка лениво тянулась небольшая речка. Неподалеку притаился старый домик с черепичной крышей. Пожалуй, корешку тут точно придется по душе.

Глава 12

— Добрый день, я директор Пак Тэ У, — натянул идеальную улыбку невысокий мужчина с на редкость аккуратной прической и в идеально сидящем костюме. Он протянул мне руку для пожатия. Честно говоря, я ожидал увидеть кого угодно, но точно не такого лощеного типа во главе такой маленькой и традиционной компании.
— Ким Тэ Хо, — ответил я, пожимая его изнеженную ладонь. В последнее время здоровался я таким образом не часто, так что даже на миг замер.
— Надеюсь, вы хорошо добрались. Давайте я вам все покажу, — продолжил скалиться он со своей явно сделанной за немалые деньги голливудской улыбкой.
Я не стал возражать и двинулся следом за этим Пак Тэ У.
— В этих горшках сейчас происходит брожение бобов, — пояснил он, указывая на длинные ряды сосудов, привлекших мое внимание еще с дороги. — Большая их часть стоит здесь десятки лет, а может, и больше.
— Значит, скоро придется менять, — сразу же начал я сбивать цену, хотя честно не имел ни малейшего представления о том, что говорю, да и вникать не собирался. Это производство мне нужно было только ради земли, и даже если его в итоге придется закрыть, я не расстроюсь. Уж больно местечко было живописное и уединенное, так что дальнейшие переговоры представлялись мне формальностью и поводом поторговаться.
— Это… — директор на мгновение задумался. — Это не обязательно. Давайте лучше покажу вам зал созревания мэджу.
Помещение встретило нас терпким, сладковато-землистым ароматом. По периметру стояли стеллажи с лотками, наполненными какой-то смесью.
— Здесь мы подготавливаем пшеницу и бобы, — пояснил Пак Тэ У и, вынув один из лотков, поднес его ближе. — Видите? Это специальная плесень для ферментации.
Я кивнул, разглядывая странные наросты.
— Не пугайтесь, что сырья так мало — основной зал сейчас на ремонте.
Видимо, под ремонтом он имел в виду избавление от той черной плесени, о которой упоминала Настя. Интересно, откуда она это узнала? Не думаю, что этот, на вид ушлый, тип стал бы распространяться о таком.
Мы не задержались в этом зале надолго и вскоре оказались в просторном помещении, заполненном современным оборудованием. Оно выглядело довольно новым… Нет, даже не так — почти не использованным.
— Та смесь, что вы видели ранее, ферментируется в течение года в больших чанах на улице. А затем попадает сюда, где мы выжимаем из нее сырой соевый соус. Пока основная часть оборудования простаивает из-за ремонта, но вскоре здесь будет кипеть работа, — снова улыбнулся он. — Кстати, это оборудование полностью новое.
— Давайте лучше пройдем в пастеризационный и разливочный цех, — предложил он. — Здесь, непривычному человеку, находиться непросто.
И хотя производство почти простаивало, запах в цехе все равно был довольно резким. Правда, это меня не сильно тревожило. Если бы я обращал внимание в бизнесе на такие мелочи, как неприятный запах, то никогда бы ничего не добился. Старая поговорка всегда верна, и деньги не пахнут, да и не мне же тут работать.
По словам директора Пака, следующее помещение находилось на другой стороне участка, принадлежащего производству. Он повел нас по живописной дорожке, сделав небольшой круг, словно невзначай намекая, что производство — далеко не единственное достоинство этого места.
— Настя, ты иди, посмотри все и сфотографируй, а я пока передохну, — сказал я, указывая на скамейку под старой сосной. — Что-то мне нехорошо стало после последнего зала.
— Хорошо, босс, — кивнула она и, вместе с немного расстроенным директором Паком, направилась к двум большим строениям в дали.
Нет, мне не поплохело. С чего бы это? Просто скамейка, которая всем казалась пустой, на самом деле пустой не была. На ней сейчас сидел кто-то, внимательно наблюдая за нами.
С виду — обычный старик в темном ханбоке. Впрочем, для этих мест и пожилого человека такая одежда была вполне уместна. Но это точно был не человек.
В последнее время я начал на каком-то подсознательном уровне отличать представителей другого мира от людей. Видимо, сказывалось то, что в последнее время я слишком часто с ними пересекался.
— А ты еще кто? — спросил он, даже не удосужившись поздороваться.
— Я будущий хозяин этого места и предприятия в том числе, — спокойно ответил я, кивнув в сторону фабрики.
Старик на мои слова лишь ехидно усмехнулся.
— Странно. Ты не человек, но зачем-то решил заняться людскими делами. Вот потеха. Но скажу сразу — даже не думай. Я не позволю.
— Я вас услышал, старший, — ответил я с подчеркнутым уважением, хотя в душе чертыхнулся. Выходит, я зря потратил столько времени на дорогу и осмотр. Спорить с местным хозяином было делом бесполезным, но я все же решил закинуть удочку и спросил: — Но можно поинтересоваться, что вызвало ваш гнев?
— Если хочешь, почему бы и не рассказать? Чего-чего, а времени у меня достаточно, — сказал он, устремляя взгляд куда-то вдаль.
Оказалось, все до банальности просто — обычный передел наследства. Фабрика передавалась из поколения в поколение. Ее нынешний владелец унаследовал бизнес от отца. У того было двое сыновей и дочь. Дочь вышла замуж и уехала, а вот сыновья остались. Старший каким-то хитрым способом прибрал предприятие к рукам, оставив младшего ни с чем. Как именно он это провернул, старик не уточнил. Возможно, сам не знал. Но младшего, искренне преданного делу, просто вышвырнули за ворота. Именно это и вызвало гнев старика. С тех пор у предприятия и начались проблемы.
Я вспомнил одну непростую стройку — небольшое офисное здание по госзаказу. Тогда внезапно обнаружились грунтовые воды, и проект пришлось несколько раз переделывать. Фундамент постоянно подмывало, рабочие жаловались на странные шумы по ночам, а техника почему-то часто выходила из строя без видимых причин. Один из старших рабочих даже уверял, что видел тень, скользившую вдоль забора. Но здание мы все-таки возвели. Правда, не без потерь. Один рабочий в итоге погиб. Его нашли придавленным упавшей балкой, хотя в тот день ее никто не поднимал и краны стояли на стоянке. Формально нарушение техники безопасности тогда не зафиксировали, но повозиться с прокуратурой мне пришлось изрядно.
Раньше я не задумывался о подобных вещах. Но теперь… теперь понимал, что, возможно, тогда тоже был кто-то вроде этого старика. Кто-то, кому стройка пришлась не по нраву.
Значит ли это, что тот комплекс долго не простоит? Возможно. Впрочем, меня это уже не волнует. Как говорится, нет тела — нет дела. А мое тело давно сгнило в земле.
— Не жалко, что все это пропадет.
— Эти люди сами во всем виноваты, — зло пробурчал старик.
— А если младшенький вернется? Вы умерите свой гнев, старший?
Старик не ответил, но по его задумчивому лицу я понял, что попал в точку. Значит, шанс уладить ситуацию все же есть. Хотя я не стал уточнять, в каком статусе вернется младший — если это вообще произойдет. Максимум, на что я готов, — это должность управляющего, и то только если он будет компетентен. Хотя если подумать, это даже упростит мне жизнь. Не думаю, что так легко найти нужного специалиста в этой сфере.
— Я постараюсь вернуть достойного наследника. А вы пока присмотрите, чтобы на это место никто не наложил руку. Но честно скажу — ничего обещать не могу. Люди слишком своенравны.
— Мне до этого нет дела, — буркнул старик.
— Это вы сейчас так говорите, — усмехнулся я. — А когда сюда приедут бульдозеры и сравняют все, включая это место, с землей, вы пожалеете, что не сделали, как я сказал.
— Пускай только попробуют, — зло сказал старик, и его лицо на мгновение окрасилось красным.
— Что не позволите? Что вы сделаете? В худшем случае убьете какого-нибудь невинного работника, который и понятия не имеет о вашем существовании. Но на его место придет другой. И даже если каким-то чудом вы остановите стройку, это место уже никогда не будет таким, как прежде. А потом все повторится — землю продадут снова, и в этом не сомневайтесь. Вы просто обрекаете себя на вечную войну, из которой не выйдете победителем. Просто потому, что даже не представляете, как работает мир за пределами этого места.
Я был с ним предельно честен. Он не справится, потому что он не Ма Ри, которая прекрасно понимает мир людей. Он просто отшельник, который сидит на одном месте и думает, что способен на что-то большее. По нему это было сразу видно. Все в его поведении кричало о том, что ему плевать на мир за пределами этого места. Он что тот старик, который уцепился в свой дом, когда бульдозеры уже сравняли всю деревню. В итоге все кончается одним: или дом сгорит, или старик того…
— Ты мне угрожаешь? — глаза старика налились багряным светом.
Напугал, я же голым задом. Если он не смог даже прикончить директора Пака, которого так сильно возненавидел, — меня он и подавно не тронет. Кишка тонка.
— Нет. Не я же буду это делать. Это скорее предупреждение. На самом деле, мне даже не особо нужно это предприятие. Я просто ищу место, где посадить Хранителя земли. Если это место не подходит, я найду другое. Где не придется разбираться с ненужными проблемами.
— Хранитель Земли… у такого, как ты? — фыркнул он, снова обретая спокойствие.
— Господин Тэ Хо говорит правду, — раздался новый голос.
Я не успел среагировать, как из ниоткуда появился Габу.
— А ты еще кто такой? Проваливай! — рявкнул старик.
Габу квакнул… и мгновенно отправился в полет, плюхнувшись где-то в высокой траве неподалеку от ждущего нас Макса, да и Настя уже возвращается. Видимо, экскурсия была не особо длинной, хотя чего тут показывать.
— Ну что, старший, договорились? Вы разгоняете всех, кто попытается завладеть этой землей, насколько это в ваших силах. А я гарантирую, что не стану ничего тут уничтожать.
Старик задумчиво сузил глаза.
— Ты обещал вернуть достойного сына.
— Я обещал попробовать. Может, он сам не захочет становиться управляющим этого места.
— Договорились. Но я тоже обещаю лишь попробовать, — сказал старик.
Он медленно поднялся, убрал руки за спину и, не прощаясь, направился к берегу реки.
Я проводил его взглядом и тяжело вздохнул. Вот и зачем мне все это надо? Можно же подыскать не хуже местечко и без проблем. Но черт, мне тут и правда понравилось. Ладно, старик, черт с тобой, попробую сделать что смогу.
Я тоже встал со скамьи и направился к Насте… и моему нежданно-негаданно объявившемуся «сыночку». Правда, пошел я не прямо к ним, а вдоль берега, делая вид, что о чем-то задумался. На самом же деле мне просто было интересно, о чем они там так оживленно болтают.
— Знаешь, этот твой начальник какой-то странный, — пробормотал Макс, глядя в мою сторону. — Ты видела? Он сам с собой разговаривал.
— Теперь он и твой начальник. Но да, есть в нем что-то странное, — хмыкнула Настя. — Но он вроде неплохой человек. Он даже мне чем-то Максима Сергеевича напомнил… Вот только Максим Сергеевич выглядел посолиднее.
Ну, извините. Если бы я мог выбирать тело, выглядел бы как гребаный голливудский актер, ну или на крайний случай как местный айдол! Вот нарываются они на мой страшный гнев… Я же и отомстить могу. Например, сделать так, чтобы они как можно реже пересекались.
— Кстати, тебе не показалось, что он догадался? — продолжил Макс, понизив голос. — Вот поэтому и предложил познакомить меня со своей подругой.
От услышанного я закатил глаза, понимая, что сейчас начнется.
— Ага, — тут же нахмурилась Настя. — А ты и рад был! Как ты там сказал? «Симпатичная»?
Ну вот, началось, — я не смог сдержать усмешки. — Ладно, спасу твою шкуру. Как-никак, я же хороший отец.
— Ну что, поехали? Время не ждет, — сказал я, неожиданно появляясь рядом.
Не давая им шанса продолжить этот разговор, я сразу запрыгнул на заднее сиденье.
— Хорошо, босс, — кивнул Макс.
— Кстати, найди младшего брата этого… как его там… Пак…
— Пак Тэ У?
— Да, его. Найди и свяжись с ним, разузнай, готов ли он стать управляющим этого места и на каких условиях. И да, займись этим местом, это теперь на тебе. Если сможешь сбить цену до озвученной тобой сегодня утром, выпишу тебе неплохую премию.
Настя задумчиво посмотрела на меня.
— Можно поинтересоваться, откуда вы узнали, что у него вообще есть младший брат?
— Да с призраком его отца поговорил. Он мне все и рассказал. Кстати, вон он стоит, рукой нам машет, — кивнул я в сторону мусорного бака.
Настя и Макс синхронно посмотрели в ту сторону… и в тот же момент бак с грохотом опрокинулся. А я заметил, как за ним мелькнул силуэт Габу. Неужто этот жабеныш подыгрывает мне?
— Ветер, наверное, — пожала плечами Настя.
— Да, ветер… — невозмутимо подтвердил я, думая, что неплохо вышло. А то так и будут меня странным называть. Пусть лучше считают загадочным и пугающим.
Кстати, надо будет Габу чем-нибудь отблагодарить. Теми же чипсами, например, которые он так любит. Заслужил.
На обратном пути царила абсолютная тишина. Я задумался о предстоящей поездке на остров Чеджу. После слов Ма Ри про местного хозяина ничего хорошего меня там явно не ждет. Да и в целом, если честно, будущее мое туманно, так что, может, и не придется никуда хранителя пересаживать.
А может, к черту все? Сматываться на край света, где меня будет сложно достать? В ту же Австралию или Новую Зеландию… Или даже в Латинскую Америку, например, в Аргентину. Там даже нацисты сумели затеряться в толпе, так что и у меня думаю выйдет.
Впрочем, это все глупости. Моя жизнь теперь здесь. Да и есть у меня подозрение, что кто-кто, а Ма Ри меня найдет хоть в Аргентине, хоть в Антарктиде.
Когда машина остановилась у офиса, Настя прервала мои думы:
— Босс, я подготовлю предложение для «Самбон». И еще… когда вам будет удобно провести интервью с кандидатами?
— Завтра, — ответил я, а затем добавил:
— И еще. Обсудите с Смирновым, какую машину стоит купить. Главное, чтобы она была солидной, но не вычурной.
Сделаю сыночку подарок — на все дни рождения, которые пропустил. Правда, оформлена она будет на фирму. Но выбор предоставлю ему. Ну как выбор… Мне нужна солидная и практичная машина, так что выбирать сильно не придется, но все же какую-то часть решения примет он.
— Босс, а можно спросить, куда вы сейчас? — поинтересовалась Настя.
Но в ее вопросе легко читалось: «Куда это ты моего Максимку забираешь?»
— На личную встречу, — отрезал я и закрыл дверь.
Ну не стоит же говорить, что мы едем как раз к той самой «симпатичной рисинке». Этого она мне точно не простит. Потом, гляди, и в кофе плюнет, или еще что похуже, так что знать ей об этом точно не следует.
На самом деле, этой поездки еще до вчерашнего дня у меня в планах не было, но Со Хи неожиданно набрала мне и сообщила, что ее бывшего тренера выписывают из больницы. Я, конечно, тогда подсобил и позвонил сестре, но, если честно, старика давно списал со счетов. Думал, он уже в земле лежит. Но, к моему удивлению, он выжил, и теперь зачем-то хочет встретиться со мной лично.
Что-то в последнее время я сам себе создаю проблемы. Сначала помог Хе Рин, потом Рисинке, теперь ввязался в покупку этого производства, которое мне и не особо нужно. И главное — все помогаю и помогаю всем. А мне просто так кто бы помог? Но раз уж ввязался, надо самому и расхлебывать.
— Куда едем, босс? — бодро спросил Макс выруливает с парковки.
Я не стал объяснять — все равно вряд ли поймет. Просто дал ему смартфон с отмеченным местом.
— О, я живу там неподалеку! — вырвалось у него… на русском.
Но тут же он поправился и повторил уже по-корейски. Ну как повторил… что-то я, конечно, понял, но, честно, ему с таким владением языком только где-нибудь на стройке и работать, и то чернорабочим.
— Один живешь? — как бы невзначай спросил я.
— Нет, с другом. Мы вместе приехали, — ответил Макс, снова коверкая слова, но на этот раз я все же понял.
Надо будет познакомиться с этим его другом. А вдруг наркоман какой-нибудь? Тогда мне придется от него избавляться. Нет, не того… Я все же не маньяк какой-то. Но если они приехали вместе, то вполне может случиться, что к его другу появятся вопросы у иммиграционной службы.
Как только мы остановились у забегаловки семьи Чон и я вышел из машины, передо мной тут же возник отец Со Хи.
— Тэ Хо, нам нужно поговорить, — бросил он.
Прежде чем я успел сказать хоть слово, он буквально отволок меня в сторону. Макс, заметив это, было дернулся следом, но я успел остановить его:
— Жди в машине.
— Не бойся, — сказал офицер Чон, явно пытаясь меня успокоить, когда мы зашли за угол их забегаловки.
— Вы что-то хотите обсудить? — спросил я, догадываясь, что он просто захотел поговорить со мной наедине и, видимо, по полицейской привычке слегка переборщил.
Офицер Чон тяжело вздохнул и оперся о стену, словно подбирая нужные слова.
— Ты не поймешь… — наконец выдавил он. — Я понимаю, что у вас с Со Хи не сложилось, и даже рад этому. Вы из разных миров. Да и ты уже давно помолвлен.
Я не стал ничего говорить, да и что говорить? Я и правда помолвлен, а объяснять что-то… И какой в этом смысл? Что Хе Рин, что Рисинка — у меня нет на них никаких планов.
— Не переживай. Со Хи рассказала, что ты не пытался с ней ничего делать. Наоборот… это она своими чувствами доставляла тебе проблемы. Просто прошу, не будь с ней грубым, — добавил он, опустив взгляд. — И еще… спасибо тебе. Я знаю, что ты сделал для учителя Сона. Этот человек очень дорог и мне тоже. Я просто хотел сказать тебе спасибо… пока никто не видит.
Сказав это, он склонился в глубоком поклоне.
И именно в этот момент у меня за спиной раздался крик:
— Хозяин!
Я не успел даже обернуться, как меня резко дернули за плечо и я увидел кулак, который метил прямиком мне в челюсть.

Глава 13

— Простите меня, простите меня, простите меня… — бормотал с сильным акцентом парень крепкого телосложения, стоя на коленях и кланяясь в пол. Выглядел этот парень нетипично для этих мест, а именно, он был европейской внешности. Вот только прощения он просил не у меня, а у офицера Чона, хотя в челюсть чуть не схлопотал от него именно я.
— Да кто вообще бросается на людей без разбору⁈ — возмутился офицер Чон, нависая над ним.
— Простите! Я… я подумал, что это бандит… Просто я смотрел один сериал, чтобы подтянуть язык, и там как раз бандиты запугивали владельца маленького ресторанчика, — пробормотал парень, не поднимая головы.
— Ты идиот! Какой бандит в здравом уме полез бы на офицера полиции, а это каждой собаке в нашем районе известно⁈ — фыркнул дядя Со Хи, смачно хлестнув парня скрученным полотенцем по заду.
Как выяснилось, этот самый идиот — друг моего сына, Костя. И если бы мои рефлексы не стали такими отточенными, сейчас бы я валялся и пускал слюни. К счастью, удалось увернуться, а офицер Чон, зная свое дело, ловко скрутил парня эффектным приемом.
Кстати, может попросить отца Рисинки дать мне пару уроков — я тоже хочу так уметь. Тем более, в последнее время я уже начал понемногу осваивать владение ножом. Правда, полноценными тренировками это все же не назовешь. Я просто по роликам из интернета махал ножом.
— Простите, босс… — сказал Макс, все это время молча стоя в углу.
— Босс? — поднял на меня глаза Костя.
— Еще раз простите меня! — снова упал ниц парень. И снова извинения он попросил не у меня, а у отца Рисинки.
— Знаешь, Со Мин, отдай его мне на пару недель — я ему мозги вправлю, — обратился тренер Сон к отцу Рисинки. Он все так же держал в руках знакомую мне палку. Интересно, он с ней вообще расстается? Думаю, даже на операции она лежала где-нибудь неподалеку.
— Учитель, вы же сказали, что больше не будете тренировать, — сказал офицер Чон.
— Ага, учитель, не стоит так напрягаться, — добавил дядя Со Хи.
— Да не бойтесь, я уже не такой, как раньше, — сказал тренер Сон, крепко держа в руках палку и, судя по выражению его лица, сдерживаясь, чтобы не пустить ее в ход.
— Прости, Константин… — зачем-то извинился перед ним отец Рисинки, а после кивнул старику.
— Чего?.. — по-русски произнес все еще находящийся в коленно-преклонной позе парень. А после раздался душераздирающий крик, когда та самая палка со всего размаха впечаталась в ему в зад.
Черт, а это, наверное, больно. Невольно почесал пятую точку. Да и все, кто находились в комнате, сделали то же самое.
— А ну, встал и три круга вокруг квартала! — рявкнул старик и следом попытался нанести еще один сокрушительный удар, но парнишка оказался на редкость шустрым и, вскочив, успешно ушел от удара.
— Хозяин? — непонимающе посмотрел на отца Со Хи парень, но тот лишь изобразил жест: «Ну, от меня теперь ничего не зависит, сам виноват».
— Учитель, ну зачем вы так? — подала голос все это время хранившая молчание Рисинка.
— А ты помалкивай, девчонка! — зло посмотрел на нее старик. — Додумалась же обмануть своего учителя.
Заминку тренера Сона парень оценил как шанс на спасение и сломя голову выбежал на улицу, видимо решив пробежать три обозначенных круга.
— Но, учитель, вы были больны, и я… — попыталась оправдаться Со Хи, и, судя по всему, делала она это уже не в первый раз.
Старик было замахнулся палкой, но потом все же опустил ее конец на пол и, опершись на нее, произнес:
— Пять кругов вокруг квартала.
— Хорошо, учитель! — бодро сказала Рисинка и отправилась вслед за дружком моего сына.
Лишившись двух главных нарушителей спокойствия, вся компания перевела взор на меня. Что мне не особо понравилось. Особенно меня не радовала перспектива столкновения вот этой на вид крепкой палки с моим задом. Может, тоже рвануть вслед за этими двумя? — мелькнула мысль у меня в голове.
— Простите, что обманул вас, — сказал я, поклонившись старику, решив действовать на опережение. Он мне еще тогда понравился, и я чувствовал перед ним пусть и небольшую, но вину. Хотя, если честно, во всем была виновата та мелкая зараза, которая сейчас наматывает круги вокруг квартала. Интересно, круг вообще большой? Хотя какая разница — я точно никуда не побегу.
— Это я должен просить прощения перед тобой, Тэ Хо, — сказал тренер Сон и склонил спину. — Я плохо воспитал свою ученицу, раз она заставила обрученного человека изображать роль своего жениха.
Да черт возьми, что за бред? О моей помолвке, что уже весь Сеул знает? Может, это и правда какое-то значимое событие, как там писали… Вот только свадьбы не будет — я уже решил. Это не нужно ни мне, ни той глупой девчонке. Даже если отбросить такую глупость, как любовь, я все равно вряд ли смогу жить обычной жизнью.
— Не надо, это я виноват, что согласился, — сказал я тренеру Сону.
Я, конечно, ко всякому привык, но чтобы пожилой человек передо мной спину гнул — это все равно было не по мне.
— Надо. Тем более, ты даже похлопотал за меня, хотя я совершенно чужой тебе человек. Только благодаря этому я все еще стою тут, — и снова согнулся в поклоне он.
— Я принимаю вашу благодарность, учитель Сон, — сказал я, склонив голову, понимая, что если и дальше буду отнекиваться, старик так и продолжит гнуть спину.
Только спустя полчаса к нам вернулся один из смутьянов — Костя, причем выглядел он довольно бодрым для такой длительной пробежки. А вот Рисинку пришлось ждать целый час.
Оказалось, парнишка работает тут официантом, а их с Максом жилье находится буквально в двух домах от этой забегаловки.
— А твой начальник крутой! Он даже сумел увернуться от моей правой! — сказал Костя Максу на великом и могучем, когда у него выдалась свободная минутка.
— Да ты просто форму растерял, — отозвался Макс.
— Ну, может, я и растерял форму, но не до такой же степени. Я тебе говорю, он, наверное, этот… мастер кунг-фу. — Он изобразил в воздухе пару неуклюжих приемов, явно вдохновленных азиатскими боевиками. — Но давай о другом. Мне Михалыч звонил, сказал, что к нему приходили какие-то люди, меня искали. Да и о тебе тоже спрашивали.
— И что он ответил? — спросил Макс.
— А ты сам-то как думаешь, что он им сказал? Послал куда подальше, конечно. Правда после этого они начали быковать.
— И что?
— Что-что… Тут как раз братья на тренировку подошли. Короче, одного Михалыч сам вырубил, а эта троица отделала остальных.
— Дагестан — сила, — усмехнулся Макс.
— Ага, сила, — подтвердил Костя.
Интересно, кто это так этими двумя там интересуется? Хотя, может, это связано с той аварией, про которую мне рассказывала Дашка? Вполне возможно… Но если он просто так сбежал, оставив свою мать с проблемами, то надо будет научить его уму-разуму.
— Ты точно уверен, что твоя мать и сестра в безопасности? Думаю, этот жирный ублюдок не успокоится, — спросил Костя.
Я невольно сжал кулак, и стакан в моей руке с дребезгом разлетелся. Конечно, в мире полно жирных ублюдков, но я очень хорошо знаю одного. И если он каким-то образом узнал, что Макс — мой сын, то теперь понятно, почему они удрали так далеко.
Можно было бы применить силу, дарованную мне Ма Ри, но использовать ее против собственного сына… Нет, этого я не хотел. Да и вдруг они решат сбежать еще дальше? Тут хотя бы я рядом. Если кто-то явится, я уж разберусь. И в этой ситуации мне не будет никакого дела до этого клана Цзы и их правил.
— Тэ Хо-ним! — подлетела ко мне Рисинка.
— Все нормально, видимо, трещина была, — спокойно сказал я, уже начав поднимать осколки с пола.
— Ты видел⁈ Он просто раздавил стакан! Он точно мастер кунг-фу, так что не зли его, а то он тебя пальцем ткнет и того…
— Чего того?
— Ты что, кино не смотрел?
Вернулся я к подслушиванию разговора, вот только мой невольный поступок увел беседу не в то русло.
— Больно? — видимо, перепутала недовольство на моем лице с гримасой боли Со Хи.
— Нормально. Но пошли поговорим, — сказал я ей, поняв, что подслушивать больше нечего.
Я вышел на улицу, и Рисинка, склонив голову, проследовала за мной, будто я ее на убой веду.
— Рассказывай, — сказал я, применив старый суперприем сурового начальника — тяжелый взгляд.
— Что рассказывать? — непонимающе посмотрела на меня девчонка.
— Почему все уверены, что я помог учителю Сону? — спросил я, не отводя взгляда.
— А-а-а, — раскрыла рот от непонимания она.
— Лучший кардиохирург страны, Цой Джи Хун, сам ему сказал, что прервал свой отпуск только по твоей просьбе, — ответила она мне. — Он же настоящая знаменитость, его даже президент лично награждал за заслуги.
Да твою ж… А об этом я не подумал. Я же не сказал сестре, что не стоит это афишировать. Так что в том, что этот хирург упомянул именно меня, ничего удивительного не было. Кто просто так будет кому-то помогать? Это тоже своеобразная услуга, и она наверняка подумала, что я хочу сделать этого человека своим должником.
— Еще раз спасибо тебе, Тэ Хо-ним, — согнулась она в прямой угол. — Если бы не мастер Цой, то учитель бы уже умер.
В этот момент я отчетливо понял разницу в наших статусах и то, что в ее мире меня никогда больше не примут как обычного человека. А мне нравились посиделки в этой забегаловке. Да и эта девчонка тоже вызывала симпатию. Нет, не как девушка — я все же не мог перестать считать ее наивным ребенком.
Вот же глупость… Жалею, что меня не примут как нормального человека. Самому-то не смешно? Я уже не человек. И никогда им не стану. Наши с ними миры разделились не просто по классовому признаку — пропасть куда глубже.
— Я поеду. Можешь передать своему отцу и дяде, что мне нужно было срочно уехать, и пожелай учителю Сону здоровья, — сказал я и пошел к машине, на ходу отправляя сообщение Максу:
«Можешь отдыхать, я сам доберусь. И еще, созвонись с Анастасией и подбери с ней подходящую машину по своему вкусу.»
Честно, я и правда ехал сюда в предвкушении этой шумной, но теплой компании, а получил лишь извинения и благодарности, отчего стало как-то противно и одиноко. Поэтому я набрал еще один номер, но Сейрин так и не ответила, видимо, все еще дуется за то, что мне придется все же поехать на этот чертов остров.
Черт, даже эта надоедливая жаба куда-то пропала. Осмотрелся я, но так никого и не увидел, а потом я вспомнил, что был один тощий парнишка, которого я уже с неделю не видел и даже позабыл передать ему привет от родителей.
— Да, хен? — ответил он.
— Пошли куда-нибудь выпьем. И только не говори, что ты занят. Помни, благодаря кому ты познакомился со своей красоткой, — выпалил я в трубку.
— Я свободен, хен. Шин Ок сейчас не в Сеуле — ее отправили в командировку на Чеджу, — сказал парень, а после небольшой паузы добавил: — А еще, хен, ты ведь тоже едешь на Чеджу… Может…
— Встретимся — обсудим, — сказал я и, повесив трубку, скинул ему адрес небольшой забегаловки, которая располагалась недалеко от нашего с ним дома. А после махнул рукой проезжающему мимо такси.
Время в пути я потратил на размышления о том, что делать с Максом и его другом. Впрочем, до второго мне не было дела, но я подозреваю, что даже если бы неприятности были только у того недалекого парня, мой сыночек все равно бы без раздумий влез в это дерьмо. Впрочем, судя по всему, этот Костя поступил точно так же, раз оказался здесь. Надо было все-таки кончать этого кабана Кабанова. Сейчас бы я без раздумий так и поступил.
— Хен, я уже заказал нам! — помахал мне рукой Чон Ук.
Как же он изменился с тех пор, как начал встречаться с Шин Ок. Думаю, раньше он бы один даже не зашел сюда, не то что заказал выпивку. Все же любовь меняет людей.
— Жизнь — боль… — произнес он, крутя в руке шарик-попрыгун.
А нет, ничего не изменилось. Не успел я сесть, как он сразу изменился в лице и стал таким, как был всегда.
— Ага, жизнь — боль, — поддержал я его апатичное настроение и залпом выпил полкружки пенного.
— Тебе не понять, хен… Я, она… и эти ее ВИП’ы… — с укоризной он посмотрел на меня, явно намекая, что я один из тех самых випов, с которыми Шин Ок работает в отеле.
— Вот только ты не начинай, — сказал я, уже подумав, что ситуация с семьей Рисинки может повториться.
— Прости, хен, — сказал он и тоже пригубил пиво.
— Все, проехали. Так чего ты хотел? — решил сменить тему я.
— Ты не возьмешь меня с собой?.. — еле слышно произнес он, не отрывая губ от кружки.
— Куда с собой? Можешь поконкретнее, иначе…
— На Четжу.
Взять его с собой… Конечно, идея так себе. Меня там, вполне возможно, не ждет ничего хорошего. Но это касается только меня. Не думаю, что хозяин тех мест будет трогать ни в чем не повинного парня. Тем более, зачем ему вообще кого-то трогать, кроме меня? Я посмотрел на замолчавшего Чон Ука, а потом кое-что вспомнил.
— Ты когда своим родителям в последний раз звонил? — спросил я.
— Хен, причем тут это?.. — неуверенно произнес он.
— Причем. Так когда? — надавил я.
— Две недели назад… — ответил он.
Я посмотрел на часы и прикинул, что время еще не позднее, так что никого он не разбудит.
— Звони. И лучше извинись перед ними, — сказал я, вспоминая, как они рассказывали об этом тощем засранце, а он им даже позвонить не может. Да не только — он даже трубку не всегда берет.
На удивление, он не стал спорить и, с поникшим видом, отправился разговаривать с родителями. Разговор оказался недолгим, но все же состоялся — я проверил это, посмотрев продолжительность его звонка, а то этот может еще и попытаться обмануть.
Конечно, он удивился, узнав что я был у него дома, но, выслушав мое объяснение, что я оказался там по делам, быстро успокоился.
После этого я позвонил дяде, чтобы узнать, могу ли взять с собой пассажира. Он, конечно, поинтересовался, не Сэйрин ли это, но, услышав, что речь о моем друге, сразу согласился. Более того, он даже пообещал забронировать для него номер — в конце концов, как глава этого подразделения Тэхва Груп, он мог решить этот вопрос без всяких проблем.
Вчера дядя сам позвонил мне и предложил поехать вместе с ним, прекрасно понимая, насколько непростые у меня отношения с семьей. Я сразу согласился — это куда лучше, чем лететь с отцом или сестрой. Хотя был еще вариант отправиться самому на одном из чартерных рейсов, но зачем усложнять себе жизнь?
Что же касается утечки информации о моей помолвке с Хе Рин, он тоже ничего не знал. Впрочем, вариантов тут немного: либо это сделал старик, либо сама Хе Рин — остальным это просто не принесло бы никакой выгоды.
— Хен, а мы и правда полетим на частном самолете? — спросил Чон Ук.
— Правда, — ответил я.
— Надо будет Шин Ок рассказать, — сказал он и потянулся к смартфону, лежащему на столе.
— Даже не вздумай. Она тебе потом всю плешь проест. Лучше вообще ей никогда этого не рассказывай, — остановил я парня от глупости.
Зная характер этой Шин Ок, она точно не даст ему жизни, если узнает, что он без нее на частном самолете катался.
На самом деле я сам летал с таким комфортом всего несколько раз, и то когда меня приглашали. Просто трату на такое я всегда считал редкостной глупостью — мне и обычного бизнес-класса хватало.
Уже на подходе к дому я еще раз набрал Сэйрин, но она так и не взяла трубку.
— Да и хрен с тобой, — ругнулся я.
— Чего, чего⁈ — раздался голос из-за спины. — Что ты только что сказал?
— Говорю, хреновый телефон… Поменять бы пора, — сказал я, убирая смартфон в карман.
— Ты же помнишь, что у нас с тобой отличный слух, Максим? Да и твой смартфон, насколько я помню, последней модели, — сказала она, хищно улыбнувшись.
— Помню, помню, — сказал я, подхватив ее за талию, а второй рукой потянулся к ее декольте.
— Ты чего⁈ Не тут же… — Она, кажется, действительно смутилась.
Вот только тянулся я туда не за этим, а чтобы проверить, висит ли у нее на шее мешочек с гуано какого-то там журавля. Я только сейчас понял: переживал я не потому, что она могла обидеться, а потому, что боялся за нее. Именно поэтому сразу решил убедиться, что этот, так сказать, талисман все еще при ней.
— Скажи, а что это за штука? Даже Госпожа заинтересовалась, откуда она у меня, — достала из мешочка небольшую жемчужину Сэйрин.
— Если я скажу тебе, что это такое, то случится ужасное, — сказал я, почти не соврав. Не думаю, что она будет довольна, узнав, что носит на шее.
После этого я подхватил жемчужину и убрал ее обратно в мешочек.
— Ты говорил, это на удачу. Может, возьмешь ее с собой? — предложила Сэйрин.
— Обойдусь, — сказал я, прижав ее покрепче.
— Ты чего такой любвеобильный стал?
— Да что-то навалилось… Не бери в голову, — ответил я, чувствуя, что если мы еще немного так простоим, я и правда не сдержусь.

Глава 14

— Эй, ты чего такой бледный? — спросил я Чон Ука, когда он зашел на борт небольшого частного джета, принадлежащего моему дяде.
— Хен, знаешь… Я тут неожиданно понял, что до жути боюсь летать, — сказал он, вцепившись в мое плечо и глядя на меня умоляющим взглядом кота перед поездкой на кострацию.
— Это как такое можно вдруг понять? Мы же даже еще не взлетели.
— Вот в том-то и дело, хен, что я уже боюсь, — он сжал мое плечо еще сильнее. — Я просто никогда раньше не летал и… как-то не задумывался, как это вообще будет. Хен, может, я все-таки не полечу?
По правде говоря, сам я эти полеты тоже недолюбливал. Ну не внушали мне доверия эти громоздкие железные штуковины, парящие в небесах. Да и мысль, что от тебя в этот момент ровным счетом ничего не зависит, действовала на нервы. Правда, после пары сотен перелетов я уже воспринимал это как неизбежное временное неудобство — сел, потерпел, вышел. Хотя и сейчас, стоит пилоту заложить крен покруче, я инстинктивно напрягаюсь.
— Успокойся, в этом нет ничего страшного, — сказал я, хотя самому уже начинало казаться иначе. Если тот же Пе Мучжин решит от меня избавиться, подстроить крушение самолета — это же идеальный способ. И никакой клан Цзы ничего не узнает, если это случится где-нибудь над морем. Вот же тощий засранец, теперь и я начинаю нервничать.
— Что вы тут встали? Заходите, я уже хочу отдохнуть, — раздался голос дяди Чана из салона.
— Простите… — пробормотал Чон Ук.
— Ты иди, а я скоро буду, — сказал я Чон Уку и вышел к трапу.
— Хен, ты куда?
— Скоро буду, мне позвонить надо, это личное, — сказал я, чтобы избавиться от лишних глаз. И немного спустившись по трапу, приложил смартфон к уху.
Из-за этого дрища меня по-настоящему накрыла паранойя. Я уже представлял, как этот пресмыкающийся где-то стоит со своей угловатой рожей и радуется, как я сам иду к своему концу.
— Эй, Габу, ты тут? — негромко позвал я, понимая, что он должен быть где-то рядом. Как-никак, я ему доверил пронести через охрану аэропорта то сердце в шкатулке и мой нож, одолженный мне Ма Ри. Да и лететь он будет с нами, правда, в багажном отделении, чтобы не смущать моего непутевого соседа, который, скорее всего, сможет его увидеть.
— Да, господин, — передо мной тут же материализовалась Жаба.
— Слушай, а ты можешь проверить, все ли в порядке с этим самолетом? — спросил я, оглядываясь по сторонам.
— Простите, господин, — Габу заморгал, наклонив голову вбок. — Но Габу не понимает, как работает эта механическая птица. Однако Габу ничего подозрительного не заметил.
Ну отлично, подозрительного он не заметил. Вот только что подозрительного он может увидеть, если не понимает, как самолет вообще летит? Может, слуга той ящерицы просто нужный болтик в одном месте открутил и бац — крыло и отвалилось. Хотя тут я, наверное, утрирую, крыло от винтика точно не отвалится.
Вот же бесполезная жаба, ругнулся я в душе и пожалел, что у меня нет с собой сигарет — сейчас бы я одну точно выкурил. Кстати, может, силой проверить пилотов — не собираются ли они нас угробить? Хотя как это будет выглядеть со стороны?.. Черт, и на кой мне этот Чеджу, может, ну его?
Охваченный паранойей, я вернулся в самолет и, устроившись рядом с уже пристегнутым ремнями бледным Чон Уком, тоже пристегнулся.
— Вам что-то принести? — обратилась к нам симпатичная бортпроводница.
— Виски. Бутылку, — сказал я, решив воспользоваться гарантированным способом успокоить нервы.
— И… и мне тоже, — произнес Чон Ук.
— А вы забавные, — усмехнулся дядя, расслабленно сидя в кресле и попивая кофе.
На удивление, Пе Мучжин, видимо, проворонил момент, чтобы так легко покончить со мной, и мы без происшествий добрались до Чеджу… Ну, почти без происшествий. Габу, видимо, скучно стало сидеть среди багажа, и он выбрался в салон, чем сильно напугал бедолагу Чон Ука, который и так бледный как мел сидел весь полет, вцепившись в ремень безопасности, будто за спасательный круг.
Но больше меня удивило поведение Габу. Он оказался и правда сообразительным: проквакал что-то на своем лягушачьем, сделал вид, что вообще случайно сюда попал, и вскоре исчез. Надо будет все же купить ему пачку чипсов, которую я еще за прошлую помощь мысленно пообещал.
А вот этого я точно не ожидал, — подумал я, когда на выходе из машины, которая довезла нас до отеля, где должно было пройти празднование, нас встретила пассия Чон Ука — Шин Ок. Она посмотрела на него таким взглядом, будто он как минимум родину предал, а как максимум — изменил ей с лучшей подругой, если, конечно, у неё такая есть. Мне аж страшно стало за его шкуру. Ну, впрочем, это уже его проблемы.
— Добро пожаловать, директор Ким, — поклонилась она моему дяде.
— А я тебя знаю. Ты ведь работаешь у нас в Сеул Плаза, верно? Кажется, тебя зовут Пак Шин Ок, — сказал дядя с улыбкой, чем удивил не только девушку, но и меня. Я и представить не мог, что он запоминает имена сотрудников отеля.
— Да, господин, и мы все очень рады, что вы заботитесь о нас, — снова поклонилась она.
— Вы все для меня как дети, — довольно искренне произнес он, и я ему даже поверил. Он и правда всегда относился к работникам Тэхва Сеул Плаза с любовью, хоть и нечасто показывался из своего офиса. — Кстати, это мой племянник, но ты с ним уже знакома, как-никак, вы вместе стажировались. А вот этот забавный парнишка — его друг.
— Мы с ним знакомы, директор, — сказала Шин Ок, натянуто улыбнувшись.
— Даже так? Хотя в этом нет ничего удивительного, раз он друг моего племянника, — потрепал он меня по плечу. — Ну, я тогда пойду, а вы можете пообщаться. И не беспокойся, дорогу до номера я как-нибудь найду — все же я этот отель лично открывал.
— Ну, вы тут общайтесь, а я тоже пойду, — сказал я, решив, что влезать в это себе дороже, и мысленно попрощался с Чон Уком. Он был забавным парнем.
— А чего ты их оставил? — спросил меня дядя, когда я догнал его.
— Они встречаются, — не стал я скрывать этого, не увидев в этом смысла.
— Правда? — задумчиво посмотрел он на них. — Жалко парнишку, он был забавным.
— Ну, тут точно нет нашей вины. Это у него судьба такая, — ответил я, и дядя в ответ рассмеялся.
Отель выглядел солидно: высокое здание из стекла и бетона, массивные колонны у входа, широкая лестница, ведущая к вращающимся дверям. У входа швейцар в безупречно выглаженной форме сдержанно кивал гостям.
Мы не успели пройти и пары шагов по холлу отеля, как наткнулись на Е Джин. Она раздраженно шагала кругами, что-то резко говоря в телефон, но, заметив нас, тут же закончила разговор и направилась навстречу.
И на кой она сюда пришла? Я точно знаю, что у нее есть свой дом на острове, где она и поселилась вместе с Хе Рин, об этом мне поведал по пути дядя. Хотя, скорее всего, встречается с каким-нибудь бизнес-партнером, чтобы обсудить дела.
Кстати, ко всей моей новой семейке я относился наиболее тепло… Ну, за исключением дяди — он мне и правда нравился как человек. Но лишний раз пересекаться с ней я особого желания все же не имел.
— А вот и моя судьба… — обреченно сказал дядя.
— Дядя, брат, — посмотрела на нас Е Джин.
— Рад тебя видеть, племянница, — натянуто улыбнулся дядя.
— А я что-то этого не замечаю. Мне почему-то кажется, что если бы не наши договоренности, ты бы, увидев меня, через служебный вход зашел, лишь бы не говорить об обследовании, которое ты обещал пройти еще на прошлой неделе.
— Племянница, ну ты понимаешь, там много дел навалилось…
— Да-да, знаю я твои дела Дядя. Ты, наверное, не в курсе, но мой муж тоже бывает в том гольф-клубе, где ты в тот день, видимо, «занимался своими делами», давая уроки какой-то молоденькой девице, — сказала она таким тоном, что мне за дядю страшно стало.
А потом ее взгляд переместился на меня.
— Кстати, братишка, это тебя тоже касается. Ты, с тех пор как вернулся в Корею, ни разу не проходил обследование. Хотя ради своей пассии в моей клинике регулярно появлялся.
— У меня тоже дела, — сказал я, притворившись дурачком.
— Какие вы все деловые… Дядя, ты же с директором «Бангдо Групп» знаком? Вот у него тоже вечно «дела» были, а сейчас я второй раз за месяц пытаюсь вернуть из отпуска лучшего кардиохирурга страны, который после этого может пересмотреть наши с ним отношения. И все это из-за очень «делового» человека.
Видимо, она имеет в виду того хирурга, который оперировал учителя Сона. И да, это, наверное, раздражает, когда тебя постоянно дергают из отпуска. Впрочем, думаю, он на этом неплохо зарабатывает, так что сестра немного утрирует ситуацию.
— Все мы смертны, — с философским видом сказал дядя, подняв взгляд, будто взирая в небеса. — Но истинное счастье в том, чтобы не знать, когда именно. Ведь стоит заглянуть в бездну неизбежного, и она начнет смотреть в тебя… особенно после ежегодного медицинского обследования. Может, нам вскоре суждено встретиться с директором Ли на небесах.
— Дядя, он еще жив! — раздраженно выпалила сестра.
— Аа, ну да, прости. И вообще, племянница, из всех вас ты моя любимица, — дядя явно решил перейти к тактике лести.
Честно говоря, я хоть и понимал, что он мне особо и не родной, но как-то обидно стало.
— Кхм, — невольно прочистил я горло.
— Что «кхм»? — дядя Чан посмотрел на меня с укором. — Вас, племянников, у меня двое, а племянница только одна. Хотя, если честно, ваш старший брат мне никогда не нравился. Мерзкий он какой-то.
— Дядя! — снова недовольно выпалила сестра. И, кстати, с ним она вела себя по-особенному. Не было в ее поведении манер той железной леди, которой она пытается всем казаться. Хотя дядя Чан и правда неплохой человек — что редкость для этой семейки.
— Ну хорошо, хорошо я вместе с Тэ Хо сразу приду к тебе на обследование, как только вернемся в Сеул, — сказал он, глядя на меня.
— Да-да, обязательно пройдем все обследования, сестра, — поддержал я.
— Так и быть. Но если вы меня обманете, то можете больше не обращаться за помощью. И еще, я надеюсь, наши договоренности в силе? — перейдя на серьезный тон, она посмотрела на дядю Чана, а потом на меня, будто я имею какое-то отношение к их договоренностям.
— В силе, — ответил он и зачем-то похлопал меня по плечу.
— Ладно, мне пора, скоро увидимся, — сказала она и двинулась к выходу из отеля. И что-то мне подсказывает, ждала она тут именно дядю Чана, а может, и не только его.
— Знаешь, племянник, хоть я и не соврал что она моя любимица, но она все же меня иногда пугает, — сказал дядя.
Честно, под действием момента я, конечно, согласился пойти на обследование, но на самом деле идти туда не имел никакого желания. И не потому что боялся врачей, хотя после последних дней моей прошлой жизни я, если честно, их побаиваюсь. Нет, просто слишком уж разительными окажутся изменения. Раньше я был хилым доходягой, которого ветер мог уложить в гроб, а сейчас мог бы марафон пробежать и не вспотеть. Но деваться некуда. Придется. Вряд ли во мне найдут что-то, кроме хорошего здоровья… Хотя кто знает?
Дождавшись Чон Ука, который с видом побитой собаки зашел в двери отеля, мы все втроем отправились по своим номерам.
— Жизнь — боль… — бросил он, выходя из лифта на своем этаже, на один ниже моего.
Я проводил его взглядом. Надеюсь, хоть в петлю не полезет… — промелькнула мысль, пока я шагал по длинному, тускло освещенному коридору к своему номеру.
Но тут я резко остановился. И нет, не потому что что-то забыл или ошибся этажом — с этим все было в порядке. Ну, почти все. Просто я шел уже минут пять, но с места как будто и не сдвинулся. Как было окно вдали, так и осталось. Если прикинуть, я этот коридор уже раза три пройти должен был — и каждый раз я оказывался в точке, с которой начинал.
— Я пришел с миром и принес извинения от госпожи Ма Ри! — крикнул я, прекрасно понимая, что все это значит. А я еще думал, где этот хозяин острова, хотя всё же надеялся на какой-то более обыденный прием, а не вот эту чертовщину.
Вот только никто не ответил, а комната моего номера все не приближалась. 608, 609, 610… — я начал читать номера на дверях, двигаясь вперед.
Но после 612 вдруг появился… 606.
И так несколько раз. Я прошел туда и обратно не меньше пяти раз, но ничего не менялось — двери словно смеялись надо мной, перебрасывая меня из одной петли в другую. В какой-то момент мне это просто надоело, и я остановился.
— Только не говорите мне, что я прямо тут сдохну… — пробормотал я себе под нос.
И где этот Габу, когда он так нужен? Хотя, может, так и к лучшему… Может, он договорится с местным хозяином. А может, вернется в Сеул и доложит обо всем Ма Ри. Хотя второй вариант меня не сильно радовал — это сколько же я тут должен пробыть?
Я посмотрел на часы, секундная стрелка колебалась, будто не решаясь перейти дальше. Время здесь, судя по всему, тоже застряло?
Смартфон и вовсе отказался подавать признаки жизни. Только мочевой пузырь со временем дал понять, что как минимум для меня здесь время не остановилось.
Решив, что просто стоять и ждать у моря погоды — не вариант, я потянул за ручку одной из дверей, ведущих в номера. На удивление, она оказалась не заперта, и я заглянул внутрь. Вот только внутри никого не было — я смотрел на спину… свою спину. И это я смотрел в открытую дверь на самого себя в еще одной открытой двери.
Я застыл на месте. Сняв с запястья часы, я со всей силы швырнул их в стоящего передо мной двойника. Они, преодолев небольшое расстояние, ударились о его голову — и в тот же миг острая боль пронзила мой затылок. Двойник вздрогнул, схватился за голову — и я одновременно сделал то же самое, словно мы были частью одного целого. Хотя, видимо, так и было. Ведь передо мной действительно стоял я сам.
Следующим экспериментом стало вандальное отрывание одной из цифр с номера комнаты. Я сорвал последнюю единицу с таблички «611» и двинулся вперед. Через пару минут, добравшись обратно, я с удивлением заметил, что номер снова вернулся к своему первоначальному состоянию, а единица, которую я спрятал в карман, куда-то исчезла.
— Да вы издеваетесь… — выкрикнул я, тяжело опираясь на стену и медленно сползая вниз.
И сколько уже прошло? По привычке я посмотрел на часы — стрелки замерли на месте. Да и свет за окном, к которому я так и не добрался, не изменился. Может, прошел день, а может, неделя — я больше не понимал этого.
За это время, что я провел здесь я и угрожал, и умолял, и даже пытался договориться, предлагая в обмен деньги или даже Хранителя Земли. Но никто так и не ответил.
Честно? Если выберусь, я этого так не оставлю. Эти сволочи у меня ответят. Может, не сейчас. Со временем я сотру этот остров с лица земли — вместе с его хозяином. Например, построю большой и очень вредный химзавод и устрою на нем небольшую аварию. Да, точно так и сделаю. Вот только сначала нужно выбраться.
На самом деле, у меня был еще один вариант — а именно то странное белое пространство, в которое я, после встречи с чужаком, не горю желанием возвращаться. Не знаю, что это за место, но уверен, что если пробуду там еще немного, то навсегда там и останусь в виде белой статуи, а может, и вовсе рассыплюсь на осколки. В глазах до сих пор жива картина, как мои руки покрывались трещинами, будто готовые рассыпаться в пыль.
Я выругался сквозь зубы, с трудом поднялся на ноги и снова сорвал одну из цифр с ближайшей двери.
— Вы хотели меня разозлить? Вы меня разозлили, суки!
Не отводя взгляда от двери, я двинулся вперед.
Через какое-то время цифра в моей руке, как и ожидалось, просто испарилась. Я оказался ровно по центру между номерами «612» и «606».
— Значит, тут… — сказал я себе под нос, ударив себя по щекам для храбрости.
Я начал вспоминать те ощущения, которые позволили мне попасть в то странное пространство. Это было похоже на вытягивание тонкой нити из собственного сознания — что-то вроде перехода на другую частоту реальности.
То ли из-за слабости после стольких часов без еды и воды, то ли из-за страха, но я долго не мог нащупать нить, ведущую туда. Однако в какой-то момент мне все же удалось это сделать — и все вокруг окрасилось в белый. В метре передо мной появилась будто сотканная из тонких нитей пелена.
Я уже протянул к ней руку, которая, покрытая трещинами, готова была рассыпаться в любой момент, как вдруг прямо передо мной возник он — красный человек. И, честно, его я больше всего боялся здесь встретить, отгоняя мысли о нем как можно дальше.
— Мать моя… — я инстинктивно попятился назад.
Но было поздно. Его руки схватили меня за плечи, а затем он навалился на меня, и мы вместе рухнули на пол. Раздался треск, будто разбивался хрусталь, и я провалился в темноту.
— Хэн… — раздался удивленный голос у меня в ушах.

Глава 15

— Хен… — снова донесся знакомый голос.
Я открыл глаза и увидел перед собой… даже не знаю, как описать. Жертву анерексии? Лицо Чон Ука было настолько изможденным и осунувшимся, что я невольно поморщился.
— Черт, неужто выбрался… — пробормотал я вслух, озвучивая собственные мысли.
— Хеееннн… — его голос дрожал, и Чон Ук едва не сорвался в рыдания, прежде чем с силой бросился мне на шею. — Хен, я думал, что умру здесь…
Твою мать… В голове тут же вспыхнуло дурное предчувствие. Честно говоря, злость кипела во мне сильнее, чем страх. Я злился и на себя, и на хозяина этих мест, который, похоже, решил заодно прикончить и этого безобидного паренька.
— Не кричи, денег не будет, — без особых усилий отделил я от себя Чон Ука и, с трудом поднявшись, оглянулся вокруг.
Коридор все тот же, разве что номера теперь начинались на пятерку. Да и потрепанный вид Чон Ука только подтверждал мои догадки.
— Рассказывай, — обратился я к сидящему на полу Чон Уку, в чьих глазах еще теплилась надежда.
Все мои опасения подтвердились — он, как и я, оказался заперт в этой петле. Уже отчаялся выбраться и просто ждал печального конца, но тут я, в прямом смысле, упал с потолка. А я-то удивлялся, почему у меня все болит! Конечно, я стал прочнее, но даже так — шлепнуться плашмя на пол с почти трех метровой высоты не могло пройти без последствий.
— Хен, как думаешь, что это такое? — спросил Чон Ук, лежа на полу и лениво вертя в руке шарик-попрыгун, который я уже не в первый раз у него видел.
— Какая разница, что. Главное — как из этого дерьма выбраться, — ответил я, пытаясь заставить мозг работать. Но тот лишь шептал мне одно: нам хана.
— Тут нет выхода, — сказал Чон Ук.
— Да не нагнетай, — пробурчал я, хотя сам до этого не особо верил в чудесное спасение. Но сейчас отчаиваться было не вариантом — как-никак, он оказался тут из-за меня.
— Знаешь, хен, я как-то фильм смотрел… Там во снах люди застревали, и чтобы проснуться, надо было…
— Что надо было? — на автомате переспросил я.
— Ну… это… умереть. Ну, там застрелиться, или голову на рельсы положить, и чтобы поезд тебя того…
Я медленно повернул голову в его сторону, задумчиво прищурился, а потом, добавив в голос драмотичности, произнес:
— Знаешь, я даже готов уступить тебе место. Конечно, пристрелить тебя мне нечем, да и поезда здесь неоткуда взяться… Но давай я просто тебя придушу. Не переживай, я сделаю это быстро.
Я начал медленно подниматься с пола.
Чон Ук моргнул.
— Хен, ты чего?..
Я не ответил, просто встал, хрустнул пальцами и медленно двинулся к нему, изображая невозмутимость профессионального киллера.
— Чего-чего. Собираюсь разбудить тебя, ты же сам хотел.
Чон Ук еще раз моргнул, широко выпучив глаза, и медленно пополз в противоположном направлении.
— Хен… Я же просто предположил…
— А я проверю, вдруг сработает.
Я вытянул перед собой руки, медленно сгибая пальцы, словно вымеряя, как лучше обхватить ими его тощую шею.
— Стой! — заорал Чон Ук и, не долго думая, швырнул в меня свой шарик-попрыгун.
Я машинально попытался его схватить, но он вдруг сменил направление и проскользнул мимо моих пальцев. Ударился о потолок, потом о стену, затем о пол, снова о потолок… Через пару секунд исчез из моего поля зрения — и тут же врезался мне в затылок.
— Ч-что за…? — То ли от слабости, то ли от силы удара, но меня пошатнуло, и я рухнул лицом в пол.
— Хен! Ты жив⁈ — спросил парень, все еще не решаясь подойти ко мне, видимо, опасаясь, что я все же его придушу.
— Жив… наверное, — пробормотал я, поднимаясь с пола. — Да не бойся, это была шутка.
— Правда? — уточнил он.
— Правда, только прошу, больше не предлагай идиотских идей по типу удариться головой об стену, — потирая ушибленный затылок, подошел я к злополучному шарику, лежащему в паре метров от меня.
Подняв шарик с пола, я внимательно осмотрел его и нахмурился — он явно был не так прост, как казалось. Как та же жемчужина или корешок, это я чувствовал на каком-то подсознательном уровне.
— А где ты его взял? — посмотрел я на Чон Ука.
— Я нашел его у нас дома, когда убирался, а потом сам не понял, почему таскаю его с собой.
«Врет он все», — с подозрением посмотрел я на паренька. Нет, не о том, что нашел его дома, а насчет того, что убирался. Насколько я понял, он и в горе мусора жил бы и чувствовал бы себя вполне комфортно. Да, чтобы он хотя бы убрал тот мусор, который вокруг себя плодит, мне приходится применять немалые усилия, пуская в ход шантаж и запугивание, причем это повторяется из раза в раз.
Дома? — задумался я, еще раз осмотрев шарик. Откуда там взялась эта штука? Я точно ее не приносил. Может, Габу притащил? Хотя нет… Я видел Чон Ука с этим шариком еще до встречи с жабьим семейством и, кажется, даже раньше, но вот когда — хоть убей, не вспомню. Но его точно не было в квартире до моего въезда, да и в вещах, которые мне привезли, тоже.
Я еще раз швырнул шарик, чтобы проверить, но ничего необычного не заметил. Вроде самый обычный попрыгун. Может, мне все же показалось? Обезвоживание сыграло со мной злую шутку, а я уже напридумывал, что нашел какой-то новый артефакт.
Интересно, не пропустил ли я уже празднование дня рождения деда? Старик, наверное, в ярости — уже, скорее всего, вычеркнул меня из семейного списка. Хотя, если честно, мне на это наплевать. Ну… почти.
Как отреагирует Ма Ри — это вопрос. Может, уже планирует меня прибить? Ну, удачи ей. Пусть для начала попробует достать меня отсюда. Впрочем, виновата в этом всем она сама, так что у меня есть вполне законный повод навсегда попрощаться с семейством Тэхва. Точнее, со стариком, который почему-то уверен, что мне до смерти нужно его наследство.
Впрочем, если время здесь и правда остановилось, то все будет в порядке… Правда, только в том случае, если мы выберемся. Может, все же попробовать снова погрузиться в то белое пространство?
И тут перед глазами снова возник тот, красный человек, обитатель тех мест. На самом деле другого выхода у меня нет, но я сделаю это только в крайнем случае. А пока — просто буду ждать.
— Хен, знаешь, чего я больше всего хочу? — спросил меня Чон Ук, выбивая из раздумий, пока я машинально кидал и ловил отскочивший от стены шарик-попрыгун.
— Пить? — предположил я самое очевидное, потому что во рту пересохло до такой степени, что тяжело было даже говорить.
— И это тоже… Но я хочу острых крылышек и пива, — сказал он.
Ну все, поплыл мой тощий друг, раз его потянуло на острое, которое он никогда не любил. Но я бы точно не отказался от такого предложения. Черт, от разыгравшейся фантазии еще тяжелее стало переносить все это.
— А знаешь, чего я хочу? Я хочу прибить того, кто запер нас тут, — зло бросил я шарик.
Тот неудачно отскочил от стены, несколько раз рикошетил по коридору и вдруг замер, будто наткнулся на что-то мягкое, а затем с тихим стуком упал на пол. Мы синхронно перевели взгляд на то место.
— Что это? — спросил Чон Ук.
— Что-то… а может, и кто-то, — ответил я, поднявшись и проведя рукой по пустоте в том месте, где встретил неожиданное препятствие — шарик.
Подняв шарик, я внимательно осмотрел его, а затем снова выкрикнул те же слова и с силой швырнул в стену. Он снова запрыгал, отскакивая от стен, потолка и пола, но в метре от меня резко остановился, будто врезавшись во что-то невидимое.
Я не раздумывал. Собрав все оставшиеся силы, рванул вперед, прыгнул и ухватился за нечто… мягкое, податливое… и склизкое.
— Держи его! Сейчас уйдет! — заорал я, изо всех сил сжимая скользкую, невидимую хрень. Она вырывалась, ускользала сквозь пальцы, будто смазанная маслом.
Чон Ук с трудом поднялся и кинулся ко мне, но не успел сделать и пары шагов, как эта тварь резко дернулась и выскользнула из хватки.
— Сука, сука, сука! — выругался я, стукнув кулаком о стену.
— Хен, что это было? — выдохнул Чон Ук, растерянно глядя на пустоту.
— Видимо, тот, кто нас тут держит, — оскалился я, довольно глядя на шарик в руке, и снова запустил его в стену.
В памяти сразу всплыл тот жабий ублюдок и его слова, что его ловушка откроется только после смерти его или моей, а может, тут то же самое. Вот только тот, кто эту ловушку устроил, не желает показываться на глаза и, в отличие от того Кэгу, решил взять нас измором.
На этот раз он рванул еще резче, отскочил с оглушительным стуком и, словно отбойный молоток, запрыгал по коридору, пока не достиг противоположного конца, где снова замер.
Я бросился туда, но, как и ожидалось, там ничего не было. Видимо, эта склизкая тварь попыталась улизнуть подальше. Но этим она лишь подтвердила, что тоже заперта здесь с нами или как минимум ей нужно находиться здесь, чтобы эта ловушка работала.
— Встань тут и хватай! — указал я Чон Уку место в трети пути от края петли. Сам занял позицию с другой стороны.
Собрав остатки сил, я вновь метнул шарик в стену. На этот раз он замер в воздухе у самого потолка примерно между нами. Я не стал сломя голову бросаться к тому месту, а просто проследил за движением этого причудливого артефакта. Я наблюдал не только за самим шариком, но и за его траекторией. На первый взгляд — хаотичной, но на деле он целенаправленно летел к точке столкновения, а во время последнего рикошета резко сменил направление.
Она явно пыталась удрать, но не смогла. Я снова и снова повторял бросок, ничего не предпренимая, но на самом деле ждал нужного момента — когда траектория в последний момент резко изменится в мою сторону. Честно говоря, на Чон Ука я особо не рассчитывал. Он и в обычном состоянии был дохляком, а сейчас от него даже черепаха убежит.
Вот оно!
Я рванул вперед еще до того, как шарик достиг цели. Прыгнул, раскинув руки, и снова схватился за что-то мерзко склизкое. Но в этот раз был готов — ладони были обмотаны тканью, оторванной от рубашки.
Пальцы вцепились в толстую, упругую… щупальцу? Я резко дернул ее на себя, а потом, размахнувшись, со всей силы впечатал это создание в стену.
А потом еще раз. И еще. И еще.
На втором десятке ударов, когда последние остатки сил уже покинули меня, перед моими глазами наконец предстало… ну, почти то, что я ожидал увидеть, а именно осьминог, или существо, очень на него похожее. Не особо большое, сантиметров двадцать в приплюснутой голове и с довольно длинными щупальцами. И что тебе в море не сиделось, а, сволочь?
Еще месяц назад я бы, наверное, удивился увидев такое. Но после знакомства с Габу и путешествий за пределы города такие вещи уже не казались мне чем-то из ряда вон.
— Оно сдохло? — неуверенно спросил Чон Ук, глядя на полуразмазанную тушку осьминога. Хотя еще вопрос, сильно ли я ему навредил — как-никак, костей у него нет. Ну, наверное, нет, впрочем, если и были, то целыми после моих усилий точно не остались. Хотя, зная этих духовных созданий, прибить их — еще та задача.
— Надеюсь, нет, — ответил я, глянув на часы.
Стрелка продолжала безуспешные попытки двинуться дальше, что означало, что мы все еще в ловушке. Если эта тварь и правда сдохла, у нас большие проблемы.
— Хен, как думаешь, он съедобный? — с оголодавшим взглядом посмотрел на осьминога Чон Ук.
— Думаю, да. Жаль только, соевого соуса нет, — облизнул губы я.
Хоть я и подыгрывал, но, черт, я и вправду хотел его сожрать. Может, во мне взыграла корейская кровь? Пару раз я видел, как таких головоногих пожирали еще живьем. Правда, аппетита это у меня никогда не вызывало… Но всегда можно попробовать что-то в первый раз.
— Половина моя, — серьезно заявил Чон Ук, явно не собираясь отказываться от добычи.
— Хорошо, посчитай, сколько у него щупалец, и поделим поровну, — ответил я, почувствовав, как слюна наполнила пересохший рот. Затем, глядя на неподвижного осьминога, добавил:
— Прости, но ты сам виноват, что запер нас здесь вместе с собой. А если твой хозяин начнет жаловаться, скажу, что просто перепутал тебя с закуской к пиву, — я жадно окинул взглядом аппетитную тушку.
Мы устроились поудобнее. Я схватил одно из склизких, но на удивление аппетитных щупалец и уже поднес его к зубам…
Значит, все же притворялся, — хищно улыбнулся я, радуясь, что моя игра сработает. Впрочем, в душе появилось небольшое разочарование, видимо, от несостоявшейся трапезы.
Я уже собрался провести, так сказать, переговоры, но Чон Ук оказался быстрее — прежде чем я успел открыть рот, он вцепился зубами в одну из зививающихся щупалец.
— Брат, помоги! — вдруг раздался булькающий, свистящий вопль осьминога.
И в тот же миг что-то невидимое, холодное, словно петля, сжалось вокруг шеи моего озверевшего соседа. Он захрипел, его руки судорожно метнулись к горлу, пытаясь сорвать невидимые путы.
Вот же… С трудом поднявшись, я наощупь схватил эту невидимую тварь и снова проделал свой фирменный трюк — осьминожью колотушку. На этот раз хватило всего пяти ударов.
— Ну вот, делить ничего не надо, — удовлетворенно сказал я, держа в руке второго представителя головоногих. — Или вы, братья по щупальцам, все же выпустите нас отсюда?
Конечно, я мог применить дарованную Ма Ри силу и попытаться заставить их выпустить нас без лишних слов. Но было опасение, что в таком ослабленном состоянии я просто не смогу ничего сделать и эти головоногие сбегут, а на второй раунд у меня сил явно уже не было.
— Мы не можем… Хозяин приказал… Мы не можем ослушаться приказа, — жалобно произнес осьминог у меня в руке, пока второй всеми силами пытался вырваться из зубов обезумевшего от голода доходяги.
— Аа, не можете? Ну, значит, станете едой, а потом, думаю, ваша клетка и сама развалится, — сказал я, облизывая губы. — Кстати, если не поторопишься, то твоего брата скоро и правда сожрут.
Я не врал — Чон Ук уже успел отхватить зубами одну из щупалец и сейчас с большим удовольствием ее пережевывал, что у меня мелькнула мысль: а может, и правда их сожрать?
Хотя они и разумные, мысль о поедании мыслящего существа вызывала у меня сомнения — уж больно это попахивало каннибализмом. Но, с другой стороны, у него этих щупалец много… От потери одного он вряд ли сильно обеднеет. И кстати, видимо, эти морские создания не такие и крепкие, как те мелкие духи, которых я уже встречал до этого.
На мои слова братья-осьминоги ничего не ответили, заведя наши переговоры в тупик. Да, голод взял свое. Я жадно вгрызся в податливую, мягкую и, главное, сочную плоть. После стольких дней сухой голодовки она показалась мне самым вкусным блюдом на свете — теплая, насыщенная, с приятной солоноватой ноткой, пробуждающей аппетит еще сильнее.
— Мы… мы выпустим вас, только отпусти! — издал осьминог в моих руках.
— Конечно, выпустите. Куда вы денетесь? Знаешь, думаю, когда я и мой оголодавший друг доедим вас, эта клетка сама развалится. Не так ли? — я бросил это как чистой воды предположение, но в ответ услышал лишь тишину. Видимо, все же оказался прав — и теперь не они диктуют здесь условия.
— Пощади… прошу… — забился в моих руках головоногий, дрожа от ужаса, пока его сородич корчился в конвульсиях под натиском челюстей Чен Ука.
— Тогда рассказывай, почему мы с моим другом оказались здесь?
— Хозяин Хвагу приказал… — пробормотал осьминог.
— Ты дурак? — я сжал его скользкую, похожую на желе голову. — Я не спрашивал, кто вам приказал. Я спросил — почему?
— Ты… посланник Белой Лисы… которая убила его сына… — прохрипел он.
— А теперь другой вопрос. Почему этот человек тоже здесь? — я кивнул в сторону Чон Ука. — Он не служит Белой Лисе, и твой господин это прекрасно знает.
— Мы… мы не спрашивали… — осьминог затрясся в моих руках.
Я ему поверил. Ответ меня, конечно, не устраивал, но продолжать допрос не имело смысла. Да и если затянуть еще хоть немного, одного из этой парочки точно сожрут, а это вряд ли пойдет на пользу предстоящим переговорам с их хозяином.
— Ладно, сделаю жест доброй воли и отпущу вас, — лениво протянул я. — Передай это своему хозяину. И передай ему еще кое-что: если он попробует тронуть этого человека снова… — я кивнул на Чон Ука, который уже успел отгрызть добрую половину щупалец второго бедолаги, — то пусть винит только себя.
Я подошел, вырвал из рук Чон Ука полуживого осьминога и швырнул обоих пленников подальше, словно ненужный мусор. Да, если бы это были люди, я бы поступил опрометчиво, так легко отпуская их. Но духи не способны нарушить обещания, впрочем, как и я. Каждый в этом мире должен платить по своим счетам, что мне одновременно и нравилось, и раздражало.
— И да, я поговорю с вашим господином. Но только после празднования дня рождения моего деда. Не раньше. А теперь выпускайте нас — и проваливайте.
В следующий миг мир покрылся рябью, и осьминоги исчезли.
Я тут же взглянул на часы — стрелка сдвинулась. Мы выбрались.
Раздался легкий звон, и двери лифта с тихим шорохом разъехались в стороны. На площадку вышла молодая парочка, весело болтая о чем-то своем. Но, заметив меня — все еще сидящего на полу в изорванной в клочья рубашке — и Чон Ука рядом, они мгновенно осеклись и начали нервно озира́ться. Чон Ук же одарил их таким хищным взглядом, будто, наевшись осьминогов, решил, что пора перейти на человечину.

Глава 16

— Что ты какой-то потрепанный, может приболел? — сказал дядя Чан, встречая меня у выхода из отеля.
Видел бы он меня четыре часа назад, когда я наконец добрался до номера. Единственное, о чем я мечтал после приключений в петле, — это напиться, наесться и выспаться.
С первыми двумя пунктами мне кое-как помог мини-бар в номере, который я распотрошил, оставив только спиртное, и то не все. Немного для успокоения души я все же принял, но лишь чтобы побыстрее заснуть. А вот сон мой прервался буквально через несколько часов, когда дядя Чан, не дозвонившись мне, просто вломился в номер. Где же вся эта гостиничная этика? Не беспокоить гостей без спроса и все остальное, что менеджер Ким вбивал мне в голову два месяца подряд… Видимо, когда тебя хочет видеть хозяин отеля, это правило уже не работает.
— Какой есть, дядя. Может, завтра пообщаемся?
— Ну прости, племянничек, но мне нечасто выпадает возможность поговорить с вами. Вы же все такие деловые! Даже ты уже свою фирму открыл, — сказал дядя, одновременно вытаскивая мою одежду из сумки и бросая ее мне.
— Кто тебе сказал? — спросил я, натягивая штаны и пытаясь понять, кто у нас тут самый любопытный.
— Как кто? Мой брат и твой отец. Или ты думал, он не следит за своим любимым сыном?
— Любимым?.. — я задумался. — Что-то в этом я сильно сомневаюсь.
— И зря, племянник. Когда ты был ребенком, он души в тебе не чаял. Ты же тогда все время болел. Знаешь, он даже пару раз отменил важные поездки из-за того, что ты в очередной раз слег с сильным жаром, — говорил дядя, копаясь в моих вещах и выбирая между двумя рубашками, которые я взял с собой. Он остановился на голубой в полоску и швырнул ее мне.
«Ага, так и вижу — души не чаял, что аж жизнь своего сыночка променял на богатство», — подумал я, все же натягивая рубашку.
— Ну раз пару встреч отменил, то да, я, несомненно, его любимчик, — усмехнулся я.
— Ну, зная дряной характер брата, неудивительно, что ты так считаешь. Но я тебе не вру. Просто ты многого не понимаешь… Знаешь, что он пережил после того, как мать нас покинула, а отец слег с болезнью и лишился работы? Сейчас времена проще, а тогда… тогда мы всерьез боялись умереть с голоду.
Слова дяди Чана задели меня. Не знаю, почему именно. Наверное, потому что Ким Тэ Хо, человек, чье место я сейчас занимаю, таких проблем не знал. А вот Максим Сычев, которым я был раньше, прошел через нечто подобное. И все равно… этот дряхлый старик мне не нравится. Хотя, может, дело в другом: может, он просто слишком на меня похож.
— Так куда мы, дядя? — спросил я, уже надевая туфли.
— Я же сказал — хочу пообщаться со своими племянниками. И не переживай, Сон У там не будет, — добавил дядя Чан, уловив выражение на моем лице.
— Дядя Чан, — сказал я, серьезно посмотрев на него.
— Ладно, там еще будет Хе Рин, но она мне тоже как племянница.
— И кто все это задумал?
— Давай на месте все обсудим. Все, жду тебя у выхода из отеля, — сказал дядя Чан и спешно покинул мой номер.
Что-то мне подсказывает, дядя собрал нас не просто так. И сестра, кстати, тоже обмолвилась о встрече… Только вот выражение у нее тогда было явно не из тех, с какими зовут «просто пообщаться».
Черт, и чего они замышляют? Честно, у меня сейчас и так голова забита проблемами, да и без нормального сна она не особо варит. А был бы я обычным человеком… Даже предполагать страшно, как там себя сейчас чувствует мой тощий сосед, хотя думаю, с ним все нормально. Ну, надеюсь. Проверять еще и это у меня нет ни желания, ни сил.
Хорошо ему там, небось, спит в мягкой кроватке, — ворчал я, идя по холлу отеля, как к своему удивлению, увидел знакомый сутулый силуэт. Он сидел с видом «еще один вздох — и сдохну» на одном из диванчиков и обреченно посасывал кофе. Видимо, нам обоим сегодня суждено страдать.
«Жизнь — боль», — усмехнулся я, выходя из отеля. У входа меня уже ждал дядя, стоявший рядом с машиной.
Вечерний Чеджу подействовал на меня почти гипнотически. А дядя… он почему-то сразу стал молчаливым, как только мы сели в машину. Зная его, я предположил: молчит он не просто так, а чтобы не сболтнуть чего лишнего. Но, благодаря этой тишине, я сам не заметил, как провалился в сон.
— Это заведение принадлежит моему старому другу, — разбудил меня дядя, когда мы подъехали к небольшому ресторанчику, расположившемуся прямо на скале, с шикарным видом на море.
— Черт, так быстро? — протянул я, зевнув и потянувшись.
— Ничего не быстро — почти два часа пути, — хмыкнул дядя Чан.
Я посмотрел на часы и удивился: время действительно пролетело. Казалось, только прикорнул — а уже все.
Заведение оказалось довольно современным, с панорамными стеклами и интерьером в стиле минимализма. Еще с улицы, глянув в окна, я заметил сестру и Хе Рин. Они сидели за столом у окна и о чем-то беседовали.
— Рада видеть тебя, Тэ Хо, — неуверенно произнесла Хе Рин.
— Да-да, я тоже рад тебя видеть, — без особого энтузиазма бросил я, еще раз давая знать этой непонятливой девчонке, что она меня совершенно не интересует.
— Братишка, не разочаровывай меня, — с укором произнесла сестра. — Мужчина всегда должен оставаться джентльменом. Вот, бери пример с дяди.
Она кивнула в его сторону, словно представляя живую иллюстрацию своих слов. Вот только в этот момент дядя решил почесать свой зад, а после, вдобавок, еще и пробурчал:
— За два часа весь зад отсидел…
— Обязательно попрошу его дать мне пару уроков хороших манер, — не смог сдержать ухмылку я.
— Мда, неудачный пример… — протянула сестра, разочарованно глядя на дядю.
— Выпить бы чего для храбрости… — пробормотал дядя, оглядываясь по пустой забегаловке.
Я еще при входе заметил, что на двери висела табличка «Закрыто», а сразу после того как мы зашли, дядя аккуратно закрыл дверь на ключ. Видимо, это заведение было полностью в нашем распоряжении на весь вечер.
— Дядя, может, не сейчас? — с упреком посмотрела на этого «джентльмена» сестра, но потом, видимо смирившись, лишь махнула рукой.
— Я быстро. А ты пока введи Тэ Хо в курс дела, — сказал дядя и со знанием дела, удалился видимо в сторону кухни ресторана.
— Так что за дело? — спросил я, усаживая свой зад напротив сестры и Хе Рин. Подозревал, что переоценил свою персону — обсуждаться, похоже, будет не моя помолвка с Хе Рин… ну, или как минимум не только она.
— Скажу прямо, Тэ Хо: отец болен, причем серьезно, и в последнее время болезнь прогрессирует, но, думаю, ты это и сам заметил, — сказала сестра, не сумев скрыть боли в голосе, хотя, если честно, я удивился, что в этой семейке на него хоть кому-то не наплевать.
И да, что старик болен, было заметно, С каждой нашей встречей он выглядел все хуже. Вот только даже учитывая свой опыт прошлой жизни, никакого сочувствия я к нему не ощущаю.
— Завтра на праздновании он объявит две новости, даже три. Первая — что он покидает должность президента Тэхвы, а вторая — что его преемником станет Сон У, — продолжила Е Джин.
— А третья?
— Третья — о вашей с Хе Рин официальной помолвке.
— Ну так пускай уходит, — сказал я, проигнорировав третий пункт.
— А ты все-таки дурак. Не понимаешь, что как только Сон У станет главой, он тебя в покое не оставит, особенно после того, что ты устроил на последнем семейном ужине. Твоя, так сказать, «фирма», долго не протянет. Кто захочет ссориться с главой «Тэхвы»? И твоя фамилия, которая сейчас открывает тебе все двери, станет не благословением, а проклятием, — говорила сестра так четко и слаженно, что сразу было ясно: эти слова она, если и не репетировала, то в голове прокручивала не один раз.
Хотя в чем-то я с ней был согласен. Если Сон У захочет, я столкнусь со всей мощью корейской бюрократии. Каждый мой шаг будет наталкиваться на сопротивление.
Например, могут просто отозвать лицензию на продажу тех же удобрений, канал сбыта которых я уже успел наладить и даже первую партию отгрузил. Да и надавить на моих клиентов будет проще простого, достаточно будет простого звонка даже не от брата, а от представителя «Тэхва групп» — и все.
И тут дело не в деньгах. Дело во влиянии. А своего у меня пока нет. Да и ту же Настю вполне могут вдруг лишить рабочей визы. Правда, в таком случае я бы просто воспользовался своей силой. Вот только если начнут давить со всех сторон… тогда и сила не поможет.
— Понял, понял… Ну и что ты предлагаешь делать?
— Объединиться нам вчетвером, — сказала она, добавив в голос еще больше драматизма, будто предлагала что-то грандиозное.
— Все, конечно, понятно, — протянул я, — но тогда один вопрос: почему вчетвером? — Я бросил взгляд на Хе Рин, которая неуверенно сидела рядом, уставившись в стол.
— Это тебе пусть дядя расскажет, — кивнула она в сторону входа на кухню, откуда уже выходил дядя, неся несколько бутылок и четыре бокала.
— Красное, белое, бренди?
— Дядя, мы не пить сюда пришли, — с укоризной посмотрела на него сестра.
— Знаешь, если я не выпью, то могу и не решиться, — сказал он и умелым движением открыл бутылку достаточно дорогого напитка золотистого цвета и налил его в два бокала.
— Может, начнете? Или вы сюда пить пришли? Я, конечно, не против, — выпил я налитый дядей напиток, — но, может, все же расскажете все поподробнее?
— Мой брат решил наконец-то уйти от дел, и завтра он объявит о…
— О том, что преемником станет Сон У, — перебил я дядю. Это мне уже рассказали.
— Племянник, я, конечно, понимаю, что ты долго учился за границей, и там, может, и принято перебивать старших, но сейчас мы все же в Корее, — сделал мне вполне обоснованное замечание дядя. — Он разделит компанию между вами троими: вам с сестрой достанется по пятнадцать процентов акций «Тэхва Групп», а вот Сон У получит тридцать два к имеющимся у него двадцати.
— И что? — спросил я, еще налив себе.
— Дослушай. У меня тоже имеются десять процентов акций, если ты не в курсе, племянник, — с важным видом сказал дядя.
— И что? — повторил я вопрос, так и не понимая, почему наши сорок процентов должны перебить акции брата.
— А то, братик, — перехватила разговор сестра, — что я уже выкупила у Сон У семь процентов его акций. И самое главное: отец не знает об этой сделке, — победоносно сказала она, отпив глоток вина.
— А-а, ну теперь понятно. Только как он согласился тебе их продать?
— А ты думал, как я использовала предоставленный на него компромат? — улыбнулась она. — Ты же не думал, что я буду показывать его отцу? Ему до таких мелочей нет дела. А вот тупенький Сон У почему-то так не считал. Вот же дурак.
А я ее недооценил. И считал дурочкой, и только поэтому так дешево оценил ту информацию. А она не пошла к отцу, а нагнула братишку уважаю.
— Предоставленный мной компромат, — добавил я.
— Сам виноват, что продешевил. Кстати, как там поживает твое айдол-агентство? — не удержалась от подколки сестра, еще отпив вина.
Черт, и почему я об этом не подумал? Хотя чего я придуриваюсь — знаю, почему: потому что решил отомстить, а надо было остудить голову, взвесить все за и против, оценить выгоды. Дурак ты, Максим, дурак. Посмотрел я на бокал с бренди и отставил его от себя, решив все же остаться с чистым разумом хоть в этой ситуации. Но семь процентов «Тэхвы» — какой же он идиот, это же больше, чем я за прошлую жизнь заработал.
— Это мы сейчас обсудим, — улыбнувшись, сказал я. Честно, мне не было дела до этого ровно до того момента, как она решила продемонстрировать, что я тоже дурачок.
— Говори, — сказала сестра, явно уловив суть моей фразы.
— Я вкратце все понял, но у меня есть два вопроса.
— Какие? — спросила сестра.
— Ну, во-первых, при чем тут Хе Рин? — кивнул я в сторону девушки.
— При чем, — усмехнулась сестра, — а ты думал, что отец спокойно отнесется к тому, что ты не только не занял никакой должности в «Юхань Фуд», но еще и полностью отстранился от обязанностей члена совета акционеров?
— Да, брат был в ярости, когда узнал, что ты в итоге посетил только одно собрание совета акционеров.
— Отец еще и на меня всех собак спустил за то, что я подарила тебе то айдол-агентство, хотя до сих пор не пойму, зачем оно тебе понадобилось. По моим данным, ты относишься к нему так же наплевательски, как и к «Юхань Фуд». И я не поверю, что ты его приобрел, чтобы отомстить той девчонке… как же ее там?..
— Минджу, — напомнил дядя.
— Да не важно. В итоге отец сейчас очень зол на тебя, и если ты откажешься от помолвки, он просто лишит тебя большей части наследства. А еще он не станет передавать тебе акции «Юхань Фуд», которыми владеет «Тэхва».
— Значит, мне нужно просто не мутить воду и стать послушным сыном? Вот только помолвка — дело двоих, и если откажусь не я?.. — посмотрел я на Хе Рин.
— Тогда «Тэхва групп» поглотит «Юхань Фуд» со всеми вытекающими последствиями, — ответила сестра за Хе Рин.
И почему у этого старика такая навязчивая идея устроить мое будущее, — невольно скривился я, обдумывая сказанное.
Честно, все это мне очень не нравилось. И нет, не их план и даже не перспектива жениться на этой девчонке, — нет, меня бесило то, что меня загоняют в ситуацию, где я ничего не решаю. Все уже решили за меня: и отец, и сестра, и дядя, и даже Хе Рин. Я прекрасно понимаю, что если откажусь, то в итоге пожалею об этом, но и просто так соглашаться точно не собираюсь.
— Ладно, черт с этой помолвкой, хотя я что-то сомневаюсь, что на ней дело закончится. У меня есть еще один вопрос: почему ты, сестричка? — улыбнулся я и слегка стукнул ногой по ноге дядю, чтобы он мне подыграл. — Я бы тоже с радостью возглавил семейный бизнес.
— Не поняла, — посмотрела на меня Е Джин.
— Я думаю, он спрашивает, почему именно ты должна возглавить «Тэхва Групп», — сразу понял, о чем я, дядя.
— Неужто на себя намекаешь, братишка? — чуть ли не рассмеялась Е Джин.
— А почему бы и нет? — сказал дядя, отпив из бакала, и еще раз показал, что он довольно сообразителен.
— Чего ты хочешь? — поняла она, к чему это все.
— Двадцать процентов акций «Юхань Фуд», те, что до сих пор принадлежат инвестиционному фонду «Мирэ», — выдвинул я свои условия.
После моих слов Е Джин невольно поперхнулась вином, а дядя даже присвистнул. И да, хоть «Юхань Фуд» не стоил и десятой части «Тэхвы», это все равно была колоссальная цена за мой голос. Хотя, если учесть, что она получила за предоставленный мной компромат, я, можно сказать, сделал большую скидку. А то, что у нее есть на это средства, я не сомневался: уж очень хорошо чувствовала себя компания, оформленная на ее мужа, и даже в последнее время сильно расширялась.
— А у тебя губа не дура, — сказала сестра и посмотрела на Хе Рин. — ты с этим согласна он же станет по сути хозяином твоей компании
— Я согласна, — моментально ответила Хе Рин. — Даже если «Юхань Фуд» возглавит Тэ Хо, компания продолжит свое существование. Это лучше, чем стать филиалом «Тэхва Групп».
— Даже не мечтай. Я не собираюсь заниматься делами твоей компании. У меня и так дел больше, чем могу унести. Я просто рассчитываю на шикарные дивиденды от этой инвестиции.
— Инвестиции… Только не за свой счет, — усмехнулась сестра.
— Ничего личного, я просто пытаюсь восполнить потери от того, что продешевил, отдав тебе компромат на Сон У за бесценок, — улыбнулся я сестре. — А, и еще: акции, принадлежащие фонду, я хочу получить до голосования за кандидатуру президента «Тэхва Групп».
— И что я получу в гарантию, что ты выполнишь свое обещание? — спросила она.
— Мое честное слово, сестренка. Разве я тебя когда-то обманывал? — снова улыбнулся я во все тридцать два. — И за это я даже обещаю передать тебе в управление свою долю в «Тэхва». У меня все равно времени нет этим заниматься.
— Может, сделаешь это заранее, еще до совета директоров?
— Я бы мог, но не хочу. Знаешь, я все же хочу посмотреть на рожу Сон У, когда его опрокинут с должностью, к которой он всю жизнь шел, — честно сказал я.
— А ты страшный человек, братишка. Хе Рин, и что ты в нем нашла? Если честно, в последнее время я все больше вижу в нем черты нашего отца, и, это даже пугает, — налила она себе вина и залпом выпила. — Тэ Хо, а ты не хочешь продать мне свою долю в «Тэхва»?
— У тебя денег не хватит, — спокойно сказал я. — Да и доли-то еще нет. Есть такая поговорка: не дели шкуру неубитого медведя.
— Хорошая поговорка. Но ты прав — у меня не хватит. Пока не хватит, — сказала она и задумалась.
— Ну так что? — поторопил я сестру.
— Ладно, получишь ты свои акции «Юхань Фуд», но есть одно условие, — сурово посмотрела на меня и дядю она.
— Какое еще?
— По возвращении в Сеул вы пройдете ежегодное медицинское обследование, — серьезно сказала она. — И будете проходить его каждый год.
— Ну началось… Ладно-ладно, пройдем мы твое обследование. А сейчас давайте отметим наш заговор, — сказал дядя Чан и, достав смартфон, кому-то позвонил.
Через пять минут в ресторанчик явился, видимо, его хозяин — невысокий мужчина преклонного возраста с довольно добродушным лицом.
— Вы даже представить не можете, насколько Шэф Юн хорошо готовит! Он долгие годы был шеф-поваром моего первого отеля на Чеджу, — представил нам своего друга дядя Чан.
— Ну, ты не соврал, я и правда хорошо готовлю, — ответил этот Шэф Юн, а после с серьезным взглядом посмотрел на те бутылки, которые притащил дядя. — Старик, ты хоть понимаешь, сколько стоит каждая?
— Эй, эй, ты как с начальством разговариваешь? — сказал дядя Чан, но явно в шутку. — Да и кто тут старик? Ты на свою белую голову давно смотрел?
— Моя голова белая, потому что я долгие годы терпел сумасбродного начальника. Знаете, детишки, как этот старый хрыч меня бесил? Я, если по секрету, даже как-то плюнул ему в еду.
— Чего? — возмутился дядя Чан.
— Да шучу, — сказал он, а потом тихо, шепотом: — А может, и нет.
— Не обращайте внимания, он всегда был таким, — усмехнулся дядя Чан.
— Ладно, что будете заказывать? У нас тут морская кухня на любой вкус, — сказал Шеф Ли.
— Я буду что угодно, только не осьминога, — сказал я, вспоминая фильм ужасов под названием «Оголодавший доходяга пожирает головоногого монстра». Да, конечно, в фильмах все бывает наоборот, но Чон Ук оказался действительно страшен в голоде.
Мы еще пару часов провели в этом оказавшемся и правда отличном ресторанчике, после чего я с дядей уехали, а вот Хе Рин отправилась в особняк сестры на острове.
Уже на обратном пути я все думал о том, что их, так сказать, заговор имел изъян: те самые восемь процентов акций, о которых они будто бы забыли. Я не стал поднимать этот вопрос. Вполне… Но опыт подсказывает: нельзя быть уверенным ни в чем. Именно поэтому часть акций компании Хе Рин я потребовал еще до голосования за нового главу «Тэхва». Хотя, возможно, я просто дую на воду, но все равно это не давало мне покоя.

Глава 17

Вот же старикашка, еще прессу сюда позвал, — я улыбался, стоя под руку с Хе Рин, будто находился на какой-то чертовой красной ковровой дорожке на вручении «Оскара».
Как и ожидалось, старик устроил целую пресс-конференцию: сначала объявил о нашей с Хе Рин помолвке, а потом, о полном уходе из руководства «Тэхва групп» и о том, что его должность займет Сон У, который уже долгие годы был его заместителем. Правда, это заявление ничего не стоит без, по его мнению, формального голосования. Вот только сам Сон У, хоть и пытался держать лицо, выглядел довольно напряженно, явно понимая, что сам себе вырыл яму.
Хотя с помолвкой все прошло не так плохо. Я было ожидал, что старик заставит меня подписать какое-то соглашение, чтобы я женился для получения доли наследства. Это было бы вполне в его духе, и, думаю, юристы «Тэхва» нашли бы возможность правильно оформить такой договор, чтобы он имел реальную силу. Но, судя по всему, ему хватило и того, что я не стал ничего устраивать и даже поучаствовал в организованной фотосессии для одного из известных таблоидов.
На самом деле, он даже решил обойтись без лишних разговоров. И, судя по всему, у него после всех этих мероприятий попросту не осталось на это сил. Он действительно выглядел плохо: с нашей последней встречи прошло не так много времени, но выглядел он лет на десять старше и даже сильно осунулся и похудел. А в конце ему даже понадобилась помощь Е Джин, чтобы уйти со сцены. И в этот момент от него, которого я встретил тогда в первый раз, почти ничего не осталось. Перед всеми просто предстал сильно больной человек, который всем своим видом показывал, почему надо было так торопиться с передачей управления компанией.
Сейчас мы сидели в ресторане отеля, устроив семейный ужин. Вот только я бы куда с большим удовольствием посетил бы семейные посиделки с Со Хи, чем это напыщенное мероприятие.
А еще мне было жаль деда, девяностолетний юбилей которого превратили в этот балаган. По ощущениям, он вообще не понимал, что происходит, и просто все это время молча сидел за столом, причем даже не в центре, а на краю, уступая в своем положении в этой семье даже мне и ассистенту Паку.
— Ты вообще кто? — обратился ко мне дед, по правую руку от которого меня и посадили.
— Это Тэ Хо, дедушка, ваш младший внук, — ответила за меня Хе Рин.
— Да? — неуверенно посмотрел на меня он.
Неужто понял, что я не его внук? Хотя кто знает. Я когда-то слышал, что малые дети и старики способны видеть суть вещей.
— Нет, мой внук вот же он, — кивнул он в сторону паренька официанта, стоящего в стороне.
«Твою бабулю, старик! А я уже начал переживать, что он меня раскусит и мне придется неловко отшучиваться».
— Отец, может, ты хочешь отдохнуть? — обратился к нему дядя Чан, сидевший сразу после Хе Рин.
Кстати, Хе Рин за столом посадили тоже ближе к отцу, чем меня или деда, видимо, демонстрируя, что она теперь тоже важный член семьи.
— А ты еще кто такой? И вообще, где я? Если вы хотите денег, то у меня ничего нет, так что проваливайте, — пробурчал дед себе под нос и уставился в стол.
— Отец, — с укором произнесла Е Джин.
— Да понял я, — потер промокший от пота лоб старик и подозвал пару девушек, которые, видимо, были сиделками деда, и те аккуратно помогли ему пересесть со стула в кресло каталку и увезли из зала.
— Может, тогда мы тоже пойдем? — воспользовавшись моментом, предложил я, кивнув в сторону Хе Рин.
— Ты сделал сегодня правильный выбор, Тэ Хо. И если тебе так хочется — можешь идти, — сказал он, явно не в силах спорить, а после повернулся, посмотрел на Хе Рин: — Дату вашей свадьбы я позже обсужу с твоей матерью.
— Спасибо, — поклонилась она ему. А вот я ограничился легким кивком.
— Господин, нам надо отвести вас домой! — услышал я крик одной из тех девчонок-сиделок, которые за пару мгновений до меня покинули зал, где проходил ужин.
— Помогите! Убивают! — кричал дед, вцепившись руками в стойку регистрации отеля. Видимо, ему все мерещилось, что за ним пришли ростовщики.
И зачем продлевать жизнь до такой степени, что от прежнего человека ничего и не осталось? Честно, я меньше всего хотел бы такого конца, впрочем, он мне и не грозит. И, скорее всего, меня вообще прикончит Чужак вскоре после возвращения в Сеул.
— Подожди, — сказал я Хе Рин и направился к деду. Да, его я видел в первый и, скорее всего, в последний раз, но почему-то мне стало его жалко. Не просто так в затуманенном сознании ему везде мерещится, что все хотят от него денег, — видимо, жизнь у него и правда была не сахар.
— Эй, Габу, ты тут? — негромко произнес я, и в тот же момент почувствовал, как волосы у меня на голове немного примяло.
— Да, господин Тэ Хо, Габу тут, — ответил он.
— Ты можешь сделать, чтобы этот старик не боялся?
— Габу может, но, как вы знаете, господин, это ненадолго.
— Сделай. Пусть считает всех своими друзьями, — сказал я, не придумав ничего лучше. И в тот же миг в зале раздалось звонкое мелодичное кваканье. Старик моментально изменился в лице. Страх сменился улыбкой, и он разжал руки.
Вернувшись к Хе Рин, я проводил ее до машины, где ее ждала та короткостриженная ассистентка На Ра, которая должна была доставить ее до особняка сестры. А сам, вместо того чтобы вернуться в номер, двинулся в сторону берега моря.
— Эй, Габу, у тебя подарок для хозяина с собой? — спросил я все еще сидящего у меня на голове земноводного.
— Да, господин Тэ Хо, Габу, как вы и просили, сохранил для вас эту вещь, — сказал он, и в тот же миг мне в руку упала та самая шкатулка, биение сердца в которой я отчетливо чувствовал.
Я открыл шкатулку и не без отвращения посмотрел на содержимое. Там и правда оказалось сердце, которое ритмично отстукивало удары. Выйдя на покрытый вулканическими отложениями берег, я достал из кармана изогнутый клинок и приставил лезвие к сердцу.
— Эй, Хвангу, нам надо поговорить!
Даже не знаю, почему меня потянуло именно к морю. Возможно, интуиция. А может, просто логика: если в его слугах осьминоги, значит, он точно какой-то властитель морских гадов.
— Смерти ищешь, лисий выродок? — раздался громогласный голос.
Спустя мгновение из воды поднялся силуэт человека. Он неторопливо двинулся ко мне, не обращая внимания на берег из застывшей сотни, а то и тысячи лет лавы.
Уже на берегу, в свете луны, я наконец смог разглядеть его как следует. Выглядел он довольно молодо и… как бы это сказать — пижонисто. Приталенный костюм, будто снятый с итальянского мафиози из старого фильма, белые лакированные туфли, руки увешаны золотом, а на шее — массивный амулет в форме черепахи. Каждая пластина ее панциря была инкрустирована явно драгоценными камнями.
Честно говоря, я ожидал увидеть древнего старика. Но, впрочем, мои ожидания — это исключительно мои проблемы. Пора бы уже привыкнуть, что возраст в этом мире никак не влияет на внешность. С таким же успехом передо мной мог бы стоять ребенок или, точнее, существо, решившее, что так ему больше идет.
— Эти слова относятся и к тебе, — я даже не подумал пугаться. — И меня зовут Ким Тэ Хо, а не лисенок, щенок или, как ты выразился, лисий выродок.
— А ты смелый, Тэ Хо. Пока смелый, — усмехнулся он, так и не подойдя ближе. Видимо, все же опасаясь, что я пущу клинок в ход и проделаю дырку в этом сердце.
— Нет, не смелый. Просто пришел получить компенсацию за устроенное тобой нападение, — сказал я, поводив клинком вокруг сердца.
— Ты хоть представляешь, кто я такой? Даже твоя хозяйка не посмела бы разговаривать со мной, стоя у меня на спине, — сказал он, и земля задрожала.
— Я не моя хозяйка.
— Вижу. И не пойму, как она пригрела такого дурака, — сказал он.
В тот же миг мир пошел волнами, и уже в следующий момент я оказался в просторном кабинете. За массивным дубовым столом в кожаном кресле восседал он, держа в руках каракатицу и поглаживая ее по украшенной полосатым узором спине. Вот только морскому существу явно было не по себе на суше — бедная тварь извивалась, стараясь вырваться из его пальцев.
— Ты пришел ко мне без уважения и думаешь, что покинешь это место живым? — произнес он.
— Нет, — спокойно ответил я. — Я пришел не просить о пощаде. Я, вроде бы, уже сказал — пришел за компенсацией. И вообще, хватит этого шоу… Тоже мне, Крестный отец нашелся.
— А все говорили, что хорошо вышло… — как-то обиженно пробормотал он. В этот момент каракатица окончательно взбесилась и прыснула чернилами прямо ему в лицо.
— Хозяин! — из ниоткуда выскочили две довольно симпатичные девушки с серебристым узором в виде чешуи на щеках.
— Хозяин, я же говорила, что каракатица не подойдет!
— Говорила она… А предложенная тобой кошка вообще попыталась меня сожрать! До сих пор страшно вспоминать, с каким голодным взглядом та покрытая мехом тварь смотрела на меня… — Хвангу состроил на лице выражение ужаса.
— Простите, хозяин, но я предлагала морского котика, а не обычного, это сестра все перепутала — бросила она осуждающий взгляд на вторую девушку.
— Предложила она… Теперь ваш хозяин опозорен перед той гадкой лисой. Он же ей все расскажет. Ты же расскажешь? — он посмотрел на меня.
От увиденного я невольно открыл рот, а потом вспомнил, как Ма Ри называла его не то кретином, не то идиотом. И судя по всему, это было сказано не ради красного словца, а он и правда был идиотом.
— Конечно нет. Но только если получу достойную компенсацию за попытку моего убийства, — улыбнулся я.
— Попытку убийства⁈ Не было такого, я просто посадил вас на карантин, вдруг вы заразу какую привезли.
Черт, а он либо гений, либо точно идиот, но таким незамысловатым ходом он реально мог бы прикончить нас и даже выйти сухим из воды.
— Так вы, дикари, еще чуть не сожрали моих слуг! Ты хоть представляешь, какую психологическую травму они получили? А еще тот странный человек… потомок древней крови, как таких вообще земля носит, настоящее животное. И вообще — это была просто шутка. Просто кто-то оказался слишком глуп, чтобы оценить мой юмор. Да и что было, то прошло. Откуда мне было знать, что ты пришел с извинениями от Лисы?
— Он мог сразу все сказать, — шепнула ему на ухо одна из чешуйчатых девиц.
— Точно! Ты мог бы сразу все сказать. Знаешь, в отличие от Лисы, я мысли читать не умею. Так что договорились, у нас было легкое недопонимание. Можешь отдать мне шкатулку и передать своей хозяйке, что ее извинения приняты.
Честно говоря, мне самому хотелось просто отдать ему эту шкатулку и поскорее свалить с острова обратно в Сеул. Но он явно опасался Ма Ри, а значит, с него можно было выжать хоть что-то, ну как минимум, попытаться.
— Ладно, я так понимаю, мы не договоримся, так что я пойду, — сказал я и огляделся в поисках выхода.
— Хозяин… — наклонилась к нему одна из девушек и что-то прошептала ему на ухо. Сделала она это так тихо и ловко, что я, как ни старался, ничего не смог разобрать.
— А ты правда… — Хвангу посмотрел на меня, но не успел договорить — она снова зашептала ему.
— Да-да, — кивнул он, продолжая слушать, а потом поднял на меня взгляд. — Есть у меня для тебя подарок. Правда, его нельзя открывать на этом острове. Но я клянусь, это ценная вещь.
После этих слов девушка, слегка улыбнувшись, покинула комнату.
И почему-то мне показалось, что меня хотят надурить… Но этот пижон поклялся, а клятвами в этом мире не разбрасываются.
— Знаешь, я все хотел спросить… — он посмотрел куда-то в пространство над моей головой. — Как Тэ Гу вообще разрешил использовать своего слугу первому встречному?
— Хозяин Тэ Гу погиб, о Великий, — ответил за меня Габу.
— Никогда бы не подумал, что он уйдет так рано… И что же случилось? Неужели перешел дорогу кому-то слишком важному?
— Хозяин пал от руки господина Тэ Хо, — спокойно сообщил Габу, фактически выдавая меня существу, у которого, судя по всему, были неплохие отношения с Тэ Гу.
— От его руки? Нет… Твой хозяин был не так силен, как я или Лиса, или даже тот геккон, возомнивший себя драконом, но и слабаком он тоже не был, чтобы пасть от руки почти обычного человека… Может, все-таки это была Лиса?
— Габу сказал правду, о Великий. Хозяин сразился с господином Тэ Хо и пал от его руки.
— Удивительные дела творятся там, на суше, — усмехнулся Хвангу. — Может, мне стоит все же рискнуть, покинуть свой дом и попутешествовать…
— Кх-кх, — прочистил горло я, понимая, что разговор уходит куда-то в сторону, а задерживаться в этом месте у меня особого желания не было.
— Что значит «кх-кх»? — недовольно поморщился он. — Если горло пересохло — попей воды. И вообще, мы ведь договорились. Так что возвращай сердце моего сына — и проваливай.
— А вот и твой дар, — добавил он, когда в кабинет вернулась девушка с небольшой деревянной шкатулкой. — Но запомни: ни в коем случае не открывай ее, пока ты на острове. Иначе случится непоправимое.
Все время пока он говорил, Хвангу медленно шел в мою сторону, и когда замолчал, его рука уже схватилась за шкатулку — он даже попытался вырвать ее у меня. Но я не почувствовал ни малейшего рывка, будто сопротивлялся не я, а сама шкатулка. Значит, вот оно как — он просто не может забрать ее своей волей. Хотя награда уже лежит на столе, а значит, пререкаться больше смысла нет. Я разжал пальцы и дал ему забрать ее.
— Премного благодарен, — сказал я, взяв дар от этого пижона и убрав в карман.
Конечно, у меня был большой соблазн заглянуть и узнать, что там внутри. Но а вдруг и правда что-то случится? Вдруг я навлеку на себя какое-нибудь проклятие, не позволяющее покинуть остров, или еще что похуже? Поэтому я просто понадеялся, что дар окажется достаточно ценным.
Не обращая на меня внимания, он отошел на несколько шагов и просто бросил бьющееся сердце на пол, словно шматок мяса, а после достал из кармана небольшой ножик и провел им по ладони.
Я конечно многое повидал, но от этого зрелища меня передернуло. Из сердца, как ветви дерева, начали расползаться сосуды — тонкие, пульсирующие, живые. Они стремительно тянулись наружу, сплетаясь в каркас, внутри которого начали формироваться кости.
Через несколько минут, в течение которых я, как завороженный, наблюдал за этим зрелищем, на полу уже лежал вполне здоровый молодой парнишка, кожа которого была покрыта странного вида узором, который быстро исчез.
— Отец! — воскликнул он, бросаясь к Хвангу и обнимая его за ноги.
В ту же секунду Хвангу, не раздумывая, с силой пнул своего спасенного отпрыска. Удар был так силен, что парень отлетел на несколько метров и с грохотом впечатался спиной в стену.
— Отец? — задыхаясь, прохрипел он, пытаясь подняться.
— Мелкий идиот! — рявкнул Хвангу. — Ты хоть понимаешь, через что мне пришлось пройти из-за тебя⁈ Как ты вообще додумался влюбиться в ту безумную лису⁈
— Я все еще люблю ее! — упрямо выпалил парень, с трудом поднимаясь. — И ты не встанешь между нами отец? Никогда!
— Между вами⁈ У тебя что, мозгов как у морского конька? Или вообще как у медузы⁈ Она вырвала тебе сердце и испепелила тело!
— Это… это… — задумался парнишка. — Это было испытание моих чувств! Вот увидишь, отец, она станет моей! И ты нам не помешаешь, ведь я люблю Ма Ри-ним, а она любит меня!
Вот это поворот. Честно, чего-чего, а попасть в сцену мелодрамы я точно не ожидал. Но больше всего я был удивлен, что Ма Ри вообще пожалела этого идиота и все же оставила его в живых. Видимо, она все-таки опасается Хвангу. Или, возможно, считает его полезным.
— Отныне и на сто лет вперед ты — мой Хранитель, — провозгласил Хвангу, глядя прямо в глаза юноше. — Слово отца — закон.
И в тот же миг что-то в парнишке изменилось. Он будто стал старше… Даже телосложение изменилось: плечи расправились, да даже прибор до сих пор остававшийся неприкрытым подрос на пару сантиметров.
— Нет, нет, нет! — чуть ли не зарыдал парнишка, начав биться на полу в какой-то детской истерике. А я подумал, что эта семейка вообще чокнутая. И мне еще повезло с Ма Ри — она хоть и себе на уме, но довольно нормальная. Да черт возьми, все довольно нормальные по сравнению с этими жителями Чеджу.
— Господин Ким Тэ Хо, давайте я вас провожу, — сказала одна из девушек. Та, что постоянно что-то советовала своему хозяину и, судя по всему, была посообразительнее не только сестры, но и самого Хвангу.
— Они всегда такие? — спросил я, когда мы уже вышли из кабинета.
Она лишь слегка улыбнулась. Кстати, она оказалась довольно красивой — даже чешуйки на лице придавали ей какую-то загадочность и странную притягательность.
— Я еще раз извиняюсь за случившееся с вами и вашим другом, — сказала она, когда мы подошли к воротам особняка.
— Извини, а не подскажешь, что твой хозяин имел в виду, когда говорил про «древнюю кровь» у моего друга? — спросил я. Этот вопрос не давал мне покоя.
— Я не знаю, — просто ответила она и, не дав мне времени на новый вопрос, закрыла за мной ворота.
— Ни в коем случае не открывайте шкатулку, пока не покинете остров! — крикнула она уже из-за кованой решетки ворот.
Шкатулку… И почему они так не хотят, чтобы я ее открыл? Как-то подозрительно.
Я достал ее из кармана, покрутил в руке, не нашел в ней ничего особенного, с трудом сдержавшись, убрал ее обратно в карман.
— Эй, как думаешь, что там внутри? — спросил я Габу.
— Габу не знает. Габу не чувствует от нее никакой силы, — ответил он.
— «Габу не знает», — передразнил я его и огляделся по сторонам.
И где, черт возьми, я вообще нахожусь?

Глава 18

— Может, ты присмотришься получше? — крутил я в руке монету с изображением бородатого мужика в традиционной корейской шляпе. Он будто своим суровым видом говорил мне: «Дурак ты, Ким Тэ Хо». А с обратной стороны красовалась крупная цифра сто.
— Господин Тэ Хо, это обычная монета в сто вон, — ответил Габу.
— Да не может она быть обычной! — рявкнул я на бесполезное земноводное создание, которое не могло разглядеть великую ценность в даре от Хвангу.
Вот же хитрожопый гад! «Не открывай, случится непоправимое» — ага, случилось, блин! Я понял, что меня нагрели. Все та рыбья девка — это точно она придумала так меня наколоть. Тот дурак бы до такого не додумался, а еще клялся, что там точно что-то ценное. Ага, ценное — в сто вон! Разве что чашку кофе купить, если добавить еще с десяток таких. Черт, давно меня так не кидали.
— Хен, спаси! — волоча ноги, подошел Чон Ук и плюхнулся на соседний стул за моим столиком небольшой забегаловки на берегу моря.
— Что у вас еще стряслось? — спросил я, потягивая розовый коктейль, который выбрал наугад из меню бара. Заведение было небольшим, почти шалашом, со скрипучими деревянными табуретами и видом на море. Напротив, в воде, не спеша двигались знаменитые ныряльщицы острова Чеджу. Они объясняли что-то группе туристов, которые, судя по всему, хотели попробовать себя в их непростой профессии.
Правда, об этих знаменитых ныряльщицах я узнал буквально несколько часов назад. Но, судя по многочисленным туристам, они и правда пользовались популярностью.
Хотя «обучением» это назвать сложно: туристам выдали маски с трубками, показали, куда плыть, и отправили искать на дне моллюсков или, если повезет, какого-нибудь осьминога.
Черт, а я бы сейчас отведал осьминога или даже двух. И зачем я их отпустил? Сейчас бы попросил приготовить их на гриле.
— Шин Ок записала нас на урок с к этим ныряльщицами! — с ужасом в голосе сообщил он мне.
— Не нас, а вас. И вообще, чего ты ноешь? Пойди, поныряй. Говорят, это весело, — сказал я, сделав глоток коктейля и лениво оглядев морскую гладь.
— Я не могу, я плавать не умею! — воскликнул он, глядя на меня с таким отчаянием, будто я только что предложил ему прыгнуть в вулкан.
— Ну, с этим я тебе помочь не смогу, — пожал я плечами. — И вообще, ты сам просил устроить тур по достопримечательностям — вот и наслаждайся.
С утра Чон Ук с видом потерянного щенка попросил меня организовать им тур по острову. Ну я и помог, даже дядю подключил: тот дал машину с водителем, который по совместительству оказался еще и гидом по местным достопримечательностям.
За день мы уже взобрались на какой-то холм с видом на море, побывали в пещере, где капает со всех сторон, и заехали к водопаду, который все фотографировали. А сейчас приехали к этим ныряльщицам. И самое главное — он еще и уговорил меня поехать с ним, так как боится. Честно говоря, ему бы свои социальные навыки подтянуть, иначе Шин Ок его точно бросит. Правда, мне до сих пор непонятно, что она в нем изначально нашла.
— Это все Шин Ок, она хотела, а я вообще домой хочу Может, все же ты вместо меня?
— С твоей девушкой поплавать? Ты вообще в своем уме? Давай, топай сам и ныряй. Утонешь — ну что ж, печально, конечно. Я, как честный человек, вытащу тебя, заверну в черный мешок и отправлю в Сеул. Думаю, в джете дяди для трупа место найдется.
— Лучше бы я в том коридоре помер, — пробормотал он и, понурив голову, побрел к своей пассии, которая уже надела маску для ныряния.
— Жизнь — боль, — пробормотал я, глядя на чертову монету в сто вон. А после сказал:
— Эй, Габу, можешь присмотреть за ним, чтобы он и правда не утопился.
Наблюдая, как тощий парнишка с неохотой натягивает маску с трубкой, я подумал, что, если убрать все неприятности, в которые я здесь попал, на острове и правда хорошо. Я понимаю тех, кто решил обосноваться в этом спокойном месте. Может, когда-нибудь на старости лет я тоже куплю тут небольшой домик. Правда, сомневаюсь, что эта старость у меня когда-нибудь наступит. Видимо, этой радости я теперь лишен.
Я еще раз рассмотрел монету в сто вон, поставил ее на ребро и щелкнул по ней пальцами. Она завертелась волчком по поверхности столика.
— Я же вам говорила, не надо открывать шкатулку, пока не покинете остров, — раздался довольно приятный и уже знакомый женский голос.
И откуда она тут взялась? Прямо рядом, на стуле, сидела та самая девица с золотистыми чешуйками на лице — та, что провожала меня до ворот. И, судя по всему, именно она и придумала, как втюхать мне эту чертову монету.
— Ловко ты это провернула, — сказал я, отпивая розовый напиток.
— Простите, просто хозяин не любит проигрывать. А я не люблю, когда он расстроен. Он и так был вне себя, когда вы умудрились выбраться из его ловушки, — сказала она с очаровательной улыбкой. Затем без лишних церемоний взяла мой бокал и, не сводя с меня взгляда, отпила. Сделала это так соблазнительно, что я, сам того не замечая, сглотнул слюну.
— Ну прости за то, что расстроил твоего хозяина и выжил. Как теперь мне спать, зная, что расстроил такого человека? — сказал я, но так и не смог оторвать взгляда от ее соблазнительных губ.
— Это была наша ошибка, но мы не могли подумать, что твоя хозяйка решит завершить этот старый инцидент с младшим господином. Уж очень давно это все случилось.
— А что тогда случилось, если не секрет? — решил попытать удачу я.
— Ничего особенного. Просто младший господин тоже не любит проигрывать, и когда твоя хозяйка посещала это место, он увязался за ней. А что произошло после, уже неизвестно. Но, зная его характер, скорее всего, он просто стал ее раздражать. Вот она и избавилась от докучающего ей младшего господина, — как будто ничего особого не случилось, сказала она.
Хотя, зная ту девятихвостую особу, в этом нет ничего удивительного. Можно сказать, даже удивительно, что она вообще оставила его в живых, как бы странно это ни звучало для существа, от которого осталось одно сердце.
— Так зачем ты пришла? — решил я не вдаваться в подробности этой истории, тем более что много она все равно не расскажет, да и есть у меня подозрение, что ничего особо интересного там и нет.
— Я пришла, чтобы вы не держали зла на хозяина Хвангу, — она оперлась на стол локтями, положила голову на руки и едва заметно облизнула губы. — И я готова сделать что угодно ради этого.
— Что угодно? — переспросил я, чувствуя, как мини-Тэ Хо начал набухать в штанах от этой мысли.
— Да, господин Тэ Хо, что угодно, — провела она языком по верхней губе.
Стоп, стоп, стоп! — мысленно прокричал я, понимая, что что-то явно не так. Схватив ее руку и переборов желание оттащить ее за раздевалки на берегу, я сказал:
— Хватит.
— Что хватит? Я не понимаю, — ответила она хлопая своими большими глазами цвета морской волны.
— Габу, ты тут? — спросил я.
— Да, господин, — раздался булькающий голос, и волосы на моей макушке слегка прижались.
— Если она продолжит, сделай так, чтобы я захотел ее придушить, — приказал я на всякий случай.
— Габу сделает, как господин Тэ Хо хочет, только это может вызвать проблемы, вокруг много людей.
— Ничего страшного, это я как-нибудь улажу, — сказал я, пытаясь не смотреть в ее сторону.
— Простите, — невинно произнесла она, и в ту же секунду наваждение будто испарилось. Девушка, сидевшая рядом, не потеряла привлекательности, но мой разум перестал быть как у озабоченного школьника.
— Габу, что это было? — спросил я.
— Это воздействие голоса. Видимо, она русалка или потомок этих морских созданий. Хозяин Кэ Гу как-то рассказывал об этом, — ответил Габу.
— Русалка? — удивленно посмотрел я на девушку. Честно, во что-во что, а в существование русалок я до этого не верил. Хотя, по словам Ма Ри, и чупакабра существует, так что в этом, наверное, нет ничего удивительного. Интересно, а лешие и водяные тогда тоже существуют или, например, лохнесское чудовище? Хотя чудовище — вряд ли.
— И что тебе надо, русалка? — еще раз осмотрел я сидящую рядом девушку
— Я не русалка. Просто наша мать была одной из них, — сказала она, чуть понизив голос. — А от вас, господин Тэ Хо, мне нужно лишь одно. Подыграйте хозяину Хвангу. Сделайте вид, что он вас переиграл. Вам же это ничего не стоит, правда?
— И что я получу взамен? — спросил я.
— Меня, — с игривой улыбкой ответила она, хлопнув ресницами. — Можете делать со мной все этой ночью, что захотите.
— Отказываюсь, — я с трудом подавил порыв согласиться.
— Жаль, — протянула она с наигранной грустью. — У нас бы вышли чудесные дети. Но, увы, мне больше нечего вам предложить.
Еще и детей с русалкой, а точнее, с дочкой русалки, мне только не хватало. Как будто одного сыночка, свалившегося мне на голову, было мало. И где там еще и Чон Ук, кстати? Я бросил взгляд на берег. Там этот доходяга, не заходя далеко в воду, барахтался и дергал руками. И что он этим пытается изобразить…
— Твою мать, Габу, спасай его! — крикнул я, когда понял, что он не плещется в воде, а, похоже, и правда собрался утонуть.
Честно, я и не собирался идти к ее хозяину. Лишний раз встречаться с этим типом — себе дороже. Да и наобщался я с местными на всю жизнь. Но ее слова «когда вы снова встретитесь с Хвангу»… Да ни за что на свете не хочу больше видеть этого идиота!
После этого русалка покинула меня, оставив наедине с Чон Уком, которого все же вынули из воды и позволили ему наслаждаться видом ныряльщиц с безопасного расстояния, на что он с радостью согласился.
Уже наблюдая из окна самолета за вечерним Чеджу, который постепенно исчезал внизу, я подумал, что, в целом, отделался довольно легко. Хотя ощущение, будто в итоге я ушел в минус, все еще не покидало.
— Да быть такого не может… — пробормотал я, протирая глаза, когда силуэт огромного острова внизу внезапно показался мне спиной гигантской черепахи.
И тут в памяти всплыли слова Хвангу… Стоя на мне… Не-не-не, точно показалось. Я откинулся в удобное кресло и перевел взгляд на Чон Ука и Шин Ок. Они сидели рядом с дядей и активно о чем-то беседовали. Точнее, беседовала только она и дядя. А мой сосед молча сидел с видом потерянного щенка и явно желал куда-нибудь провалиться, хотя, зная его, он точно мечтал вернуться домой.
Кстати, мы с ним так ни разу и не заговорили о той ситуации в коридоре отеля. Он не поднимал эту тему, а я просто воспользовался этим и сделал вид, что ничего не было. На самом деле, оно и к лучшему, как говорится: что произошло на Чеджу — остается на Чеджу. Хотя эта фраза вообще-то про Вегас… но в нашем случае подходит как никогда. Жаль только, что так и не удалось выяснить, что значили слова Хвангу о потомке древней крови. Думаю, Ма Ри именно из-за этого и проявляет к нему интерес.
Вдохнув свежий ночной воздух, выйдя из терминала сеульского аэропорта, я почувствовал, что наконец-то вернулся домой, и от этого даже сам себе удивился. Видимо, этот город и правда понемногу становится мне родным.
— Хорошо отдохнули, шеф? — спросила Настя, ожидая меня рядом с новеньким «Мерседесом» представительского класса. А я и забыл, что поручил купить машину. Ну хоть не что-то экстравагантное, и на том спасибо.
— Нормально, — ответил я, оглядывая авто.
— Полный привод, тристо восемьдесят лошадей! — с каким-то детским восторгом начал говорить Макс. За эти несколько дней, пока я был на Чеджу, его корейский явно улучшился. Видимо, Настя все это время заставляя его учить язык.
— Ладно, поехали. Хочу домой. По пути все обсудим, — сказал я и сел в машину, где в нос ударил запах новенького кожаного салона.
— Шеф, насчет того производства соевого соуса…
— Что там?
— Я встречалась с владельцем производства. Он был какой-то… дерганый. А еще, кажется, хочет как можно быстрее избавиться от предприятия. Мне это не нравится. Думаю, стоит провести проверку, если вы все-таки решите заключить эту сделку.
— Дерганый, — пробормотал я, задумавшись. Похоже, тот старик, настоящий хозяин земли, все же решил мне помочь. Хотя… да, проверку все равно надо устроить — может, удастся еще сильнее сбить цену.
— И насчет его брата…
— Брата? — переспросил я.
— Вы же просили его найти, — напомнила она.
Черт. Точно. Это ведь было частью нашей договоренности с тем стариком. Я должен был попытаться вернуть достойного сына. С этой поездкой на Чеджу совсем вылетело из головы. Надо бы блокнот завести, что ли. Записывать туда все, что Насте знать необязательно…
— И что с ним? — спросил я.
— Сейчас он в Пусане, у родителей жены. Работает кассиром в небольшом магазине.
Ну, это даже к лучшему. С его специфическими знаниями найти работу по профилю не так уж просто. А значит, уговорить его вернуться будет не так сложно. Впрочем, этим пусть займется Настя. У меня сейчас точно на это нет времени.
— Свяжись с ним, узнай, готов ли он вернуться на производство. И закрывай сделку. Не стоит тянуть, — сказал я.
Место мне понравилось. Да и с тем стариком мы, в общем, поладили. А если еще и корешок посадить получится, то это будет отличное убежище, если вдруг понадобится безопасное место.
— Оформление всех документов займет минимум пару месяцев, — заметила Настя.
— Работай. Что-то еще у нас?
— Да. Наш новый глава службы безопасности приступил к работе. Также вас ждут пять кандидатов на должности в отделы продаж и закупок.
Я, конечно, сам просил, чтобы последнее слово при найме персонала оставалось за мной, но с учетом всех моих проблем заниматься этим точно не хотелось. Однако пускать все на самотек на старте было не вариантом.
— Завтра утром, — решил я, чтобы разделаться с этим пораньше.
По пути мы еще обсудили дела компании, но, если честно, мне было не до того. Как только я ступил на землю Сеула, все мои мысли заняла предстоящая встреча с Чужаком.
— Черт, трубку не берет, — пробормотал я, позвонив Сэйрин сразу после того, как вышел из машины и направился в сторону дома. Впрочем, это даже к лучшему. Я и не собирался брать ее с собой на встречу с тем людоедом. Пусть ближайшую неделю держится от меня подальше.
Я посмотрел на дом, но почему-то идти туда и сидеть в пустой квартире совсем не хотелось. Вместо этого я вышел к дороге, поймал такси — и уже через пару десятков минут стоял перед облезлым зданием с вывеской «У Старой Обезьяны».
Не знаю, почему я поехал именно сюда. Мне просто не хотелось возвращаться в пустую квартиру, поэтому я решил где-нибудь выпить. Но именно этот адрес первым пришел в голову, и я его назвал.
— С возвращением, юный друг, — как всегда, стоял за прилавком Бонг Хо.
— Свободный столик и что-нибудь покрепче найдется? — спросил я у старого примата.
— А как же, — кивнул он, указав на столик в дальнем углу. Тот самый, за которым всегда сидел Мао. Только сегодня, по какой-то причине, его там не было.
— С тех пор как вы в последний раз поговорили, товарищ Мао больше не заходил… если тебя это интересует, — сказал хозяин и поставил на прилавок бутылку, как и ожидалось, самого дешевого соджу, какой только можно найти в Корее.
— Да что за дрянь?.. Паленка, что ли?.. — я скривился, едва залпом осушил полстакана этой бурды. Один только вкус — и все съеденное за день попыталось выйти наружу. Да и этикетка какая-то странная, будто напечатанная на дешевом принтере. Точно паленка. Налил я себе еще полстакана этого пойла.
— Можно присесть? — произнес какой-то тип в черном плаще и, даже не дождавшись ответа, с важным видом опустился на стул напротив.
— А ты еще кто такой? — процедил я, не успев до конца прийти в себя от очередной дозы этой сивухи.
— Мы не знакомы. Хотя уже виделись, — ответил он и без лишних церемоний схватил бутылку, налил себе полный стакан и осушил его одним махом.
Зря он это сделал. Я сразу понял это по выражению его лица — его перекосило так, будто в него инопланетная дрянь вселилась и и готовилась, разорвать его изнутри.
— Хозяин! Да какого черта⁈ Даже промышленный спирт вкуснее! — заорал он, обезьяне, но тот лишь отмахнулся. — Вот не пойму, где он такую дрянь находит…
И как после такого у него еще посетители остались? Да и где он это пойло вообще закупает? Может, отследить его поставщика и заставить его самого отведать этой дряни. Впрочем, это уже потом. А сейчас меня интересовал этот тип, который решил завести со мной беседу…
— И кто ты такой? — спросил я, бросив взгляд на бутылку. Но все же зрение мне еще пригодится, так что я решил не рисковать и не стал продолжать эксперименты с этим опасным напитком.
— Я твой собрат по несчастью, — сказал он с улыбкой и, не дождавшись реакции, снова налил себе стакан, опустошив бутылку. — У нас с тобой одна цель, так что, может, объединим наши усилия?

Глава 19

— И как я могу тебе доверять?
Если честно — никак. Ты, наверное, уже понял: я не один из вас. Мое слово такое — захочу, дам, захочу, заберу. В общем, все как у обычных людей. Нет, я, конечно, могу даже письменное обещание дать, если захочешь. Но и тебе я верить не могу, даже если поклянешься. Потому что…
— Потому что ты человек, — продолжил я за него.
— Именно. Так что скажу сразу: я тебе доверять не буду. И если что, без сомнений пущу меч в ход, — ответил он, выпив рюмку соджу.
— В таком случае не обижайся, если я тоже пущу в ход оружие, почувствовав, что ты снова решил использовать меня, как в прошлый раз, — сказал я и выпил рюмку.
— Разумеется. Хотя вряд ли у тебя что-то выйдет, — усмехнулся он.
— Посмотрим, — прищурился я. — Но раз ты такой крутой, объясни: зачем тогда я тебе нужен?
Этого человека звали Чхвэ Тэ Гун. Как я уже понял, он был свободным наемником, обладавшим какой-то силой и был способен видеть мир духов. Именно он оказался там, когда мы с Сэйрин выследили Чужака в прошлый раз. И, если честно, держался он чересчур уверенно для того, кто тогда едва не сдох и остался лежать полуживым.
— Это все из-за тех ублюдков из клана Цзы. Они отказались мне больше помогать с поиском нашего африканского друга. Если я его не смогу найти, все время, потраченное на него, будет выброшено впустую. А мне, если честно, жрать охота. И все это из-за тебя, Ким Тэ Хо. Но если я все же принесу голову того людоеда, от платы они не отвертятся.
Теперь все становилось яснее. Клан Цзы сначала нашел кого-то, кто мог охотиться на Чужака, а потом просто переложил все на меня, бросив даже собственного человека. Только одного я до сих пор не понимаю: зачем им вообще искать кого-то со стороны, если они и без того мнят себя всесильными и влиятельными?
— Слушай, можешь рассказать мне подробнее об этом клане Цзы? — спросил я, внезапно поймав себя на мысли, что почти ничего не знаю о тех, кто так настойчиво хочет моей смерти. К тому же уже давно меня не отпускало подозрение: слишком уж быстро они узнали, что я убил того человека. Что-то подсказывает, что за мной попросту следили… и ждали подходящего момента.
— Ты правда не знаешь? — усмехнулся он.
— Что-то знаю, а что-то нет.
— Ну, с чего бы начать… — протянул он, задумавшись, а потом махнул Бонг Хо, чтобы тот принес еще бутылку соджу. — Давным-давно, еще при императоре Цинь, когда тот объединил Китай, он собрал одаренных людей и поручил им следить за всякой нечистью, что шастает по миру. Так появился клан Цзы. В Поднебесной их еще называют кланом мудрецов, впрочем, отсюда и пошло их название.
Он подкурил сигарету и скривился в ухмылке.
— Хотя, если по-честному, это не столько клан, сколько сборище таких, как я. Насколько я слышал, на их родине у клана есть несколько действительно сильных фигур. А вот здесь, если честно, остался один сброд. Просто никто не хочет за просто так на них вкалывать: неблагодарное это дело и опасное. Насколько я знаю, их тут осталось не больше пяти человек, но мнят себя избранными, хотя, не имея за спиной покровителей из-за моря, ничего не представляют.
— А почему они вообще в Корее присутствуют? — спросил я.
— Ты что, историю не учил? Или хотя бы сериалы исторические смотрел? — усмехнулся он. — Они тут с тех времен, когда Корея находилась под протекторатом Китая. Тогда и обосновались. С тех пор сидят, как пиявки. Хрен выгонишь.
Он налил себе соджу из бутылки, которая словно из ниоткуда появилась на столе, и выпил.
— А вот, скажем, в Японии с древних времен все куда проще: у них есть официальный государственный отдел полиции Ямато, который следит за такими, как ты и твоя хозяйка. Никакой самодеятельности, никаких «тайных кланов». В Европе, кстати, та же чушь, что и у нас — древние рода охотников под покровительством Ватикана. Тот же Ван Хельсинг — это не совсем выдумка. Ну, то есть, выдумка, но не на пустом месте.
— А ты много знаешь.
— А как же, в моем деле чем больше знаешь, тем больше шанса не соваться туда куда не стоит. знаешь жизнь она одна что у тебя что у меня и даже у хозяина этой забегаловки впрочем есть и те кто плевал и на это ограничение.
— И кто же? — спросил я.
— Боги и сущности, подобные им, — ответил он. — Но можешь особо не переживать, такие создания редко наведываются в наш мир. Им тут не особо интересно. Впрочем, может, и нет их. Если честно, то я их не встречал, но мой учитель говорил, что они есть или, по крайней мере, были.
— А ты слышал что-нибудь о потомках Древней Крови? — решил испытать удачу я. Вдруг и об этом он что-то знает.
— Конечно, слышал. Я же один из них, — спокойно ответил он. — Правда, этой крови во мне осталось меньше капли. По сути, потомки — это те, кому боги когда-то даровали свое благословение. Ну, и это тоже не факт. Мне об этом тоже учитель рассказывал, а он легко мог и обмануть. Ну, а ваш брат на эту тему особо не распространяется.
— И почему ты так легко мне об этом говоришь? — удивился я.
— Ну, ты же платишь за выпивку, — хмыкнул он, кивнув в сторону Бонг Хо. — А у этой жадной обезьяны цены конские. Правда для тебя, богатого наследника, это ведь пустяки.
— Ладно, давай тогда вернемся к насущному. Что конкретно ты хочешь? — решил я перейти к делу.
— Голову Чужака, — спокойно ответил он. — Тебе она ни к чему, а мне поможет наконец-то получить свое от этих надменных ублюдков. А с меня — помощь. Но скажу сразу: если что-то пойдет не так, я буду спасать свою задницу. Ты эту образину сам видел, и кто знает, сколько у него трюков в волосатой подмышке спрятано.
— Взаимно. И рисковать ради тебя я тоже не собираюсь, — сказал я, хотя прекрасно понимал: мы все же в разном положении. Он, если что, спокойно смоется, не оглядываясь. А мне нужно прикончить это существо. Иначе прикончат меня.
— Ну так что, по рукам? — спросил он, наливая соджу себе и мне.
— По рукам, — кивнул я, отдавая себе отчет, что, возможно, только что сделал свою жизнь еще сложнее. Но отказываться от помощи сейчас было бы откровенной глупостью.
— Тогда наберешь, когда придет время, — сказал он. Положив визитку на стол и поклонившись, он покинул заведение. По пути он еще успел перекинуться парой слов с обезьяной, но, ожидаемо, я ничего не расслышал. Вот бы такую защиту от прослушки устроить в офисе, но увы, думаю, это нереально.
Черт, я, конечно, не бедствую, но то, сколько эта обезьяна берет за свою дрянную выпивку, — это уже за пределами добра и зла. За те деньги, что я у него оставил за вечер, вполне можно было устроить ужин в мишленовском ресторане. Причем трехзвездочном. И не в одиночку — на четверых бы хватило. Еще повезло, что у меня с собой столько налички оказалось.
— Прав был тот тип, — пробурчал я, выходя на улицу и вдыхая прохладный ночной воздух. — Не старая ты обезьяна, а жадная.
Набрать, не набрать?.. Я достал смартфон, уже подходя к дому. Пару секунд смотрел на экран. Нет, все же не стоит — потом разберусь. Решил я и выключил экран.
Черт, а это еще что за почетный караул? Двое в спортивных костюмах, одинаковые, как близнецы, перегородили мне дорогу. И оба с одинаковым выражением лица: «Я не моргаю, потому что не думаю».
— Эй, парнишка, время не подскажешь? — один из них сделал шаг вперед.
— Ты бы еще спросил, как пройти в библиотеку, — произнес я, скользя взглядом по улицам и раздумывая, отступить или поиграть с ребятишками.
Неожиданно за спиной раздались шаги, а следом — легкий треск. На конце конусовидного предмета, похожего на дубинку, мелькнула электрическая дуга. В следующий миг она вонзилась мне в бок, и сознание стремительно погасло.
«Черт, пора бы уже купить новую кровать», — подумал я, чувствуя острую боль в спине, когда с трудом поднялся. А потом все стало ясно.
— Аа, теперь понятно… — пробормотал я.
Сначала в голове была каша, я не сразу вспомнил, чем закончился вчерашний вечер. Но мысли начали стремительно собираться, будто осколки разбитого зеркала, складываясь в одно единственное слово: задница. Именно в ней я и оказался.
Точнее, я находился в комнате, где не было ничего, кроме обшарпанной кровати и тусклой лампочки, свисающей с потолка на скрученном проводе. А, нет, была еще одна деталь — унитаз. На редкость загаженный унитаз. Стоило мне его увидеть, как запах ударил в нос.
— Вам никто не говорил, что номера надо убирать перед заселением новых клиентов⁈ — крикнул я.
Ответа не последовало. Мое вполне справедливое замечание повисло в воздухе, как и надежда на быстрое освобождение.
— Эй, Габу, ты тут? — на этот раз я спросил уже тише.
И этот вопрос остался без ответа. Мой земноводный друг будто в воду канул. Черт… Хотя, может, он и правда канул. Все-таки земноводный.
И куда я попал? Да черт его знает. Но ясно одно: я здесь не первый. И, похоже, даже не второй постоялец. А это значит, меня похитили не какие-то случайные бандиты, решившие сорвать куш на богатом наследнике. Нет… тут работают профессионалы. Эти, мать их, организовали собственную тюрьму.
Шаги? Я насторожился, прислушался. Да, это были шаги — ритмичный стук по полу, а затем лязг металла. Я обернулся к двери. В самом ее основании открылся небольшой лючок, и в него, словно собаке, протиснули поднос.
— Эй, может, договоримся? Я могу заплатить! — крикнул я, вскочив с кровати. Вот только мой надзиратель, видимо, не был настроен на разговор. Щель в металлической двери захлопнулась, а я услышал уже удаляющиеся шаги.
— Стой! — приказал я ему, как делал это не раз, используя дарованную Ма Ри силу. И он остановился. Но не успел я обрадоваться, как он продолжил идти дальше.
Черт… Без зрительного контакта у меня вообще нет шансов. Вот бы он вошел — я бы с легкостью заставил его выпустить меня из этой камеры. А заодно узнал бы, кто все это устроил.
Черт, где эту жабу носит, когда она так нужна? Я привык, что Габу появляется по первому зову, но, видимо, в этот момент он как назло отлучился по своим жабьим делам. Есть и другой вариант, который мне уж очень не нравится: он просто не может сюда попасть, как в то странное пространство в отеле. Если так, то дела совсем плохи, и нет, это не потому, что жаба — единственный мой шанс выбраться, а потому, что тогда похититель знает о моих силах и не даст мне их применить.
Черт, а пахнет аппетитно. Я уловил аромат еды, любезно доставленной мне прямо в «номер», и с любопытством подошел, чтобы осмотреть, чем меня решили побаловать мои похитители.
И что это у нас тут? Пробормотал я, глядя на поднос. На нем оказался вполне неплохой обед: рис с курицей, да еще и кимчи положили. Правда, из напитков — только бутылка обычной воды. Ну, хоть с голоду не сдохну.
Интересно, а почему эта обезьяна такие цены лупит? На что ей деньги? Может, он решил себе купить небольшой остров с банановой плантацией? Наверное, так и есть. Думал я о всяких глупостях, когда снова услышал звук открывающегося лючка внизу двери.
— Понял, понял, сейчас, — сказал я и уже по отработанной схеме сунул прошлый поднос под дверь и дождался, когда в люк просунут новый, уже с едой.
— А можно что-нибудь новенькое? — сказал я, но, как обычно, никакого ответа не дождался.
Меню за последние два дня, что я здесь торчу, уже успело меня конкретно задолбать. Видимо, в том месте, где они заказывают еду, о существовании других блюд даже не слышали. Хотя да, еду они точно заказывают. Не думаю, что у них тут есть собственный повар, который варит свежий рис каждый раз по заказу. Да и курица явно совсем недавно приготовлена пожарена.
Почему я не боялся? Все просто. Не думаю, что они станут травить меня или мутить какие-то сложные схемы — это слишком хлопотно. Значит, рано или поздно кто-нибудь ко мне заглянет. Как минимум, чтобы прикончить. И вот тогда я воспользуюсь шансом. Главное — дождаться момента.
Вот только Чужак ждать не станет. Точнее — клан Цзы, который рано или поздно придет по мою душу. А времени с каждым днем оставалось все меньше.
Но если от меня сейчас ничего не зависит, то какой смысл переживать? Когда придет время, тогда и буду думать, что делать. Как минимум, можно попробовать удрать за границу. Что там говорил Чхвэ Тэ Гун?.. В Японии клан Цзы не имеет влияния. Ну, можно и туда. Или на родину. Думаю, туда их руки точно не дотянутся. Да и появится шанс разобраться с той свиньей.
Черт… А ведь я назначил собеседования на вчера. Ненавижу ненадежных людей. Надеюсь, Настя со всем разобралась. И что она связалась с тем, с кем надо — например, с отцом или сестрой. Только бы не со старшим братцем.
Я задумался.
Да, это точно его рук дело — запереть меня в клетке до тех пор, пока не пройдет совет директоров, а может, и навсегда. Хотя нет: в таком случае меня бы просто «убрали». Хотя… кто знает? Может, цена моего освобождения — передача своей доли в «Тэхва Групп». А дальше… а дальше все будет по стандартной схеме.
Был Ким Тэ Хо, и его как будто нет: приплыл? Точнее, уплыл в какие-то дальние края, на дно океана, с ногами в ведре цемента.
— Оо… — невольно вырвалось у меня, когда лючок неожиданно открылся, и туда просунули пару журналов. Они даже заботятся о моем досуге.
Правда, журналы оказались пятилетней давности, да и, судя по слащавым лицам на обложках, явно женской направленности. Но и за это спасибо — я уже начинал подозревать, что схожу с ума от скуки.
Единственное, что смутило: некоторые страницы оказались слипшимися. Причем как раз те, на которых красовались красотки в откровенных нарядах. Впрочем, этим меня не испугать. Так что я устроился поудобнее и жадно начал впитывать все, что было написано в этих потрепанных глянцевых артефактах.
«Певица и актриса Сэйрин снова оказалась в центре скандала» — гласил жирный заголовок.
На этот раз звезда была замечена в компании японского актера Хаято Мацуды. По словам очевидцев, пара провела вечер вместе в одном из ресторанов Токио, а затем скрылась от папарацци через служебный выход. Представители обоих от комментариев отказались.
На фото под статьей Сэйрин была в кепке и темных очках, держащая за руку какого-то крашеного в блондина японца.
— Аж бесит, — пробормотал я, глядя на блондинчика.
Дальше шла объемная статья, в которой мою Сэйрин вовсю поливали дерьмом. А вот этого атеришку, у которого, между прочим, семья, выставили бедной жертвой — мол, попался в сети коварной разлучницы.
Если окажусь в Японии, точно найду этого красавчика и помну ему его модную прическу, а еще журналист по имени Ли Юн, который все это написал. И с ним мы тоже поговорим по душам. К счастью, для этого мне даже не придется уезжать из Кореи. Осталось всего-то выбраться из этой камеры.
Больше знакомых мне персонажей в этих журналах не встречалось. Разве что короткая заметка о том, что «Тэхва Групп» становится спонсором какого-то благотворительного мероприятия. И, конечно, недовольная рожа моего нового папани на фото с этого самого мероприятия. И что он там такую гримасу скорчил? В суп ему что-ли кто-то плюнул?
А вот этот Чжин Со Холь — настоящий бабник, тут уж не поспоришь. Уже третий раз за шесть журналов натыкаюсь на статью о нем и его очередной «любви всей жизни». Даже завидно. Правда, встречается он в основном с малолетками, и только последняя — чуть за двадцать. Хотя выглядела она все равно как школьница. Остальным двум, по информации журналов, только по восемнадцать.
Черт, вот это действительно начинало тревожить: за последние три дня я уже раз десять сходил в туалет. И если так пойдет дальше, я просто сдохну от обезвоживания. Воды-то мне тут явно не додают. Сколько там говорила Настя? Полтора литра в день минимум. А мне выдают по две пол-литровые бутылки.
А еще — эта напасть. Я устало присел над вонючим и некогда белым изделием из фаянса.
— Че?.. — вырвалось у меня, когда из самого центра зловонной клоаки послышалось подозрительное бульканье.
Что за хрень?.. Я рефлекторно отпрыгнул назад, подняв поднос с остатками обеда как щит, и начал осторожно выглядывать из-за него в сторону унитаза, который, судя по все нарастающему бурлению, вот-вот должен был превратиться в разъяренное жерло вулкана.
— Господин Тэ Хо, Габу вас нашел! — донесся булькающий голос прямо из зловонной бездны.
А следом появился и сам виновник.
— Только не на голову! — успел крикнуть я, заметив, как Габу уже собирался прыгать в мою сторону.
Я, конечно, был рад его видеть. Но вот чтобы он сидел у меня на макушке после такого — увольте.
— Габу вас понимает, господин. Габу самому неприятно быть в таком виде, — расстроенно прогудел он.
— Ладно, потом обсудим. Скажи лучше: ты что, не мог просто появиться из воздуха, как обычно, а не устраивать это… шоу? — перед глазами всплыли две мучительных ночи, проведенных в раздумьях над тем местом из которого появился мой спаситель.
— Габу не умеет проходить через закрытые двери, господин. Поэтому Габу нашел единственный путь к вам… После этого Габу больше не сможет смотреть хозяину Кэ Гу в глаза… — совсем поник он.
Ну, как минимум, хозяину Кэ Гу в глаза ему смотреть не придется, так что, может, так не убиваться. Но все же после такого неплохо бы на этот раз не забыть угостить его чем нибудь в знак благодарности.
— Ладно, не ной. Раз уж ты здесь, давай думать, как нам выбраться.

Глава 20

— Значит, говоришь, мы прямо в центре Сеула?
— Да, господин. Лишь поэтому мне удалось вас найти, — ответил Габу, устроившись в дальнем углу моей тесной комнатушки. Хотя, по правде говоря, в этом не было никакого смысла: после его эффектного прибытия атмосфера тут была сродни той, что можно почувствовать только в общественном туалете на каком нибудь рок фестивале.
— А как ты вообще меня нашел? — спросил я.
— По запаху, господин. Габу часто сидел у вас на голове, так что на вас остались запах Габу. Благодаря ему Габу и смог без труда взять след, — сообщил он, совершенно не стесняясь, и тем самым окончательно утвердил мое решение: больше ни при каких обстоятельствах пускать его себе на голову я не собираюсь.
Запах, твою жабью мать… Он что, метил меня, как собака — а я даже не в курсе был? Хотя, признаться, в этот раз это действительно оказалось полезным. Но уж извини, бородавчатый, больше ни волоска моего ты не тронешь.
— Больше никогда не садись мне на голову, — сказал я, погрозив ему кулаком.
— Хорошо, господин Тэ Хо… Габу больше не будет сидеть у вас на голове, — пробормотал он таким жалобным тоном, будто я только что лишил его смысла жизни.
— Ладно, скоро обед. Ты же можешь сделать так, чтобы он захотел зайти сюда? — решил я использовать силу этого земноводного на полную.
— Господин, для этого нужен зрительный контакт. Он обязательно должен вас увидеть, иначе ничего не сработает, — с видом эксперта ответил Габу, будто речь шла о тончайшем искусстве, а не о каком-то лягушачьем гипнозе.
— Вот же бесполезное создание — только воздух и испортил. Хотя… хоть какая-никакая, а компания. Сидя тут в одиночестве, я уже начал сходить с ума. Ну не привык я к одиночеству. Что в этой, что в прошлой жизни, мне, чтобы хоть на пару дней остаться одному, нужно неплохо так постараться.
— Ладно, — вздохнул я, возвращаясь на кровать. — Тогда расскажи: меня там хоть кто-нибудь ищет?
— Габу точно не знает. Габу только вернулся в город. Габу проверял икринки, — ответил он с явной тоской в голосе. Похоже, с потомством того жабоподобного Кэ Гу что-то пошло не так.
Похоже, придется отправлять его тем же путем. Я бросил взгляд на унитаз, затем — на дверь с люком внизу. А может, все-таки пролезет туда? Конечно, я не святой, но заставлять кого-то снова пройти через все то, через что он прошел, чтобы оказаться здесь, — не самая гуманная идея. Хотя… моя рука туда пролезает без проблем. А вот он, — я снова посмотрел на жабу, затем на люк, — вряд ли. Разве что придавить его туда, с силой протолкнуть. Хотя… он же как-то через канализацию пролез, значит, и в лючок протиснется. А еще я сразу не подумал, но как он вообще что-то учуял, ползя через зловонные трубы? Впрочем, это мне не особо интересно.
Рука точно пролезет… Я зацепился за эту мысль.
— Эй, а тебе какой зрительный контакт нужен? — спросил я, не поднимаясь с кровати. — Например, если он увидит только мою руку — этого хватит? — Я поднял ее, демонстративно пошевелив пальцами.
— Эмоция должна быть самой сильной, тогда этого должно быть достаточно, господин. Но если он увидит вас целиком — непременно попытается убить. Вы станете для него самым ненавистным врагом на свете. И сила белой лисы в таком случае будет куда менее действенной, пока он в этом состоянии.
Мда, этого, конечно, хотелось бы избежать. Кто знает, вдруг у него огнестрел, и я не успею даже пошевелиться, как получу пулю меж глаз. И, скорее всего, не одну.
Хотя… выбора нет. Насколько я понимаю, завтра наконец-то наступит день встречи с Чужаком. И если я его упущу, пуля в голове станет для меня мечтой. Кто знает, какую мне смерть выберет тот сатрикан из клана Цзы?
— Начали, — прошептал я Габу, когда услышал стук шагов, а после — лязг заглушки внизу двери, которая отодвинулась. После чего в нее пролез поднос.
В тот же миг я со всей силы ударил ногой по подносу с парой контейнеров — сегодняшним обедом — и отправил эту надоевшую за эти дни еду обратно за дверь. Следом просунул руку в щель и показал большой палец тому, кто стоял за ней.
— Сам жри свои помои, мразь! — крикнул я, так сказать, для большего эффекта. В тот же миг раздался перезвон кваканья.
— Да я тебя прикончу, ублюдок! — раздался крик с нотками безумия из-за двери. В следующий миг каблук ботинка чуть было не лишил меня того самого среднего пальца, который я успел убрать лишь в последний момент.
Первая часть плана сработала. Я услышал щелчок замка, и сразу за ним — распахнувшуюся дверь. В проем ворвался тип бандитской наружности в приталенном костюме а-ля якудза. Что-то в нем показалось мне знакомым, но копаться в памяти я не стал — просто сходу зарядил ему кулаком под дых. Удар, правда, подействовал не так, как хотелось бы. Его согнуло — но всего на миг.
— Убью… — взревел он, и в воздухе повис треск электрошокера. Видимо, такого же, каким меня вырубили перед тем, как я очутился здесь.
Не знаю, откуда что взялось — может, сработала азиатская кровь, что теперь течет в моих жилах, — но я взмахнул ногой и удивительно точно попал прямо в запястье. Электрошокер вылетел из его руки и красиво ушел в полет.
— Убью… — снова взревел он и, словно дикий зверь, буквально прыгнул на меня. Мы рухнули на пол, и его руки тут же сомкнулись у меня на горле. И самое поганое — силы в его хватке было столько, что я даже издать хрип не мог, не то что попытаться отдать приказ.
Благо, он был всего лишь человек, так что я хоть и с трудом оторвал его руки от горла и моментально выпалил:
— Замри!
Он застыл — всего на секунду, но этого оказалось достаточно. Я со всего размаха ударил его лбом в нос, а затем — снова и снова.
— Ненавижу! Ненавижу! Ненавижу! — рычал он сквозь кровавую маску, оскалив окровавленные зубы, нескольких из которых у него уже не было. И вновь бросился на меня, вцепившись в шею своим изуродованным прикусом.
— Ааа, сука! — заорал я от боли и, вдавив большие пальцы ему в глаза, оттащил это бешеное животное от себя.
Поднявшись на ноги, я со всей силы заехал ему ногой по голове, как по футбольному мячу. Мой надзиратель рухнул лицом в пол и лишь издавал легкое побулькивание, даже не пытаясь подняться. Я оглядел комнату, поднял с пола электрическую дубинку — и, вернувшись к нему, ткнул ею ему в спину, так сказать, для надежности.
Твою мать, только бы не подхватить бешенство, — подумал я, зажимая рукой окровавленную шею. Для надежности я еще раз пнул этого ублюдка ногой. А после без особых церемоний и, уж точно, без тени благодарности за все его «гостеприимство» — стянул с него ремень и связал ему руки за спиной.
Дальше я усадил его на унитаз и начал ждать, когда он придет в себя. Конечно, логичнее было бы свалить отсюда как можно быстрее, но Габа уже проверил это место и уверил, что кроме нескольких моих собратьев по несчастью, запертых в камерах, здесь больше никого нет.
— Ненавижу… — не прошло и пяти минут как он пришел в себя и прошипел откашлявшись кровью.
— Эй, ты же сказал, что действие закончилось? А он вон какой злой, — спросил я у сидящего в сторонке Габу.
— Господин, эффект песни Габу закончился. Видимо, этот человек испытывал к вам неприязнь и до этого, — ответил Габу.
Я не стеснялся разговаривать с моим подручным при этом человеке. Он просто не услышит ответа Габу, а то, что он примет меня за чокнутого, даже хорошо. Вот только… откуда он мог меня знать? — всмотрелся я в это уже начинавшее оплывать лицо, которое сразу показалось мне знакомым.
— Твою бабулю, Золотая Рыбка… — невольно сказал я, когда все же узнал этого гада. Это же тот Сон Ын Тхэк, на кого меня натравила Ма Ри еще тогда, когда я только занял место настоящего Тэ Хо. Вот кого-кого, а его я встретить не ожидал. Видимо, он все же удрал от полиции. Ну, теперь хоть понятно, что как минимум новых врагов у меня не прибавилось. Хоть какой-то повод для радости.
— Говори, кто меня сюда определил, — спросил я, посмотрев прямо ему в глаза.
— Не знаю… Я просто смотритель за теми, кто сюда прибывает, — потеряв волю, ответил он будто говорит со старым другом.
С каждым разом я все больше удивляюсь силе, которую получил от Ма Ри. Раньше я не особо понимал, как это работает — думал, ну, могу заставить кого-то выполнить мой приказ. Но нет, это куда больше. Я подчиняю волю. И потому с сильными мира сего это не очень работает. Но мне даже страшно представить, что с этим даром способна творить Лиса.
Думаю, даже клятва, сказанная под действием этой силы, будет иметь вес. А это уже ультимативное оружие в мире духов. Хотя, что будет, если нарушить ту самую клятву, я не знал. Но каждый, кто живет в этом мире, даже не смеет подумать о том, чтобы так поступить.
От Золотой Рыбки я толком ничего не добыл. После того как его вытащили из под срока, он прозябает здесь сторожем. Куда больше меня занимал хозяин этого места — человек, с которым я, признаться, вовсе не стремился знакомиться. Частная тюрьма в самом сердце мегаполиса… если назвать вещи своими именами — это мафия.
А постояльцы тут не те, кто по ошибке забрел не в то место, а те, кто с этой мафией не договорился. Я не собирался с ними иметь дело, но, судя по всему, они со мной — очень даже. Вот только причина их интереса оставалась неясной, а чтобы это выяснить, нужно было пойти на контакт с ними.
— Я тебе голову отгрызу, — сказал мой старый друг, оскалив то, что осталось от его голливудской улыбки, которую он раньше демонстрировал на сайте своей конторы.
— Зубов не хватит, — ответил я, прижав руку к болевшей шее.
Мне еще многое хотелось у него узнать, но, к сожалению, я и так задержался дольше, чем стоило. Да, он здесь вроде как заведует всем один… Ну, как заведует — просто следит, чтобы пленники не сдохли и не сошли с ума. Хотя не исключено, что и за ним кто-то присматривает — скажем, через камеры.
Поэтому я оставил старого друга в камере и на всякий случай захлопнул за ним дверь. Сам же направился дальше — вглубь узкого коридора, вдоль которого тянулся ряд таких же дверей. У каждой висел небольшой экран, транслирующий изображение изнутри. По меньшей мере в пяти из них кто-то находился. И выглядели эти бедолаги куда потрепаннее меня. Даже страшно представить, сколько времени они уже здесь находятся.
Да, мне было их жалко. Наверное, даже по-настоящему. Но если быть до конца честным, окажись у них шанс вытащить меня, вряд ли кто-нибудь им воспользовался бы. Так что и я не стану. Не из жестокости — просто мне от этого будет сплошной вред. Хотя если бы я наткнулся в одной из камер на ребенка или женщину, то попробовал бы спасти их, но к счастью, тут были сплошь представители сильного пола. Так что подставляться под ответку от хозяев этого места за них я точно не собираюсь.
Простите, братья по несчастью, но не в этот раз. Может, если все пройдет удачно, я позже шепну одному знакомому полицейскому, где искать это место. Но только если переживу сегодняшний и завтрашний день.
Коридор упирался в дверь, за которой поворачивал и переходил в длинную лестницу, ведущую куда-то наверх. По-хорошему, мне бы стоило сразу рвануть к свободе, но я все же заглянул в комнату. Это оказался небольшой кабинет — стол, на нем монитор, на экране — трансляции с камер. На одной из камер я даже увидел Ын Тхэка. Он, как гусеница, медленно полз к двери, которую я запереть. Так что все его старания оказались заведомо бесполезными.
Также в углу этого кабинета валялся матрас ужасного вида — видимо, он спал здесь же. Похоже, его жизнь не сильно отличалась от той, что ведут пленники этого места. Да даже питался он той же дрянью, что и приносил мне — это я понял по пустым контейнерам из под еды.
— А ты еще кто такой? — услышал я голос из-за спины, когда уже собирался уходить.
В дверном проеме стоял, как бы выразиться, настоящий бугай — в хорошем костюме и водолазке, из-под которой проступал рельеф мышц, которым могли бы позавидовать даже профессиональные спортсмены. Он не сводил с меня взгляда жестом подозвал кого-то со стороны лестницы. Я тут же услышал быстрые шаги — и явно не одни. А еще… странное мычание.
Вскоре рядом с ним появились знакомые мне ребята — все те же парни в футболках. Те самые, что попались мне на глаза перед тем, как кто-то оглушил меня электрошокером. Значит, выходит, именно этот любитель качалки и был тогда с игрушкой в руке. Черт. Что у него за походка такая, что и сейчас, и тогда я заметил его только в последний момент? Да и Габу, который сейчас сидел на столе, явно собираясь сожрать остатки пакета каких-то снеков, тоже его прозевал.
А еще вместе с троицей в проеме показался мужичок со связанными руками и перемотанным скотчем ртом — именно он и издавал это странное мычание.
«И что теперь делать?» — мелькнуло у меня в голове как раз в тот момент, когда стоящий всего в паре метров от меня атлет пришел в движение. Он поднял руки к груди — явно собирался действовать. И это была не золотая рыбка. Против такого у меня не было ни малейшего шанса. Все в его движениях выдавало профессионального бойца. Один удар — и пока. Встречал я таких в прошлой жизни: у того же Тигиева в охране работала парочка профессиональных бойцов смешанных единоборств. Да и мой бывший начальник охраны тоже имел коллекцию медалей по самбо и дзюдо.
— Стоять! — машинально выкрикнул я за мгновение до того, как тиски его хватки добрались до меня. И в этот самый момент в голове загудело — не от удара, а потому что я на рефлексах использовал силу. И применил ее не только на него, но и на его подчиненных, и даже на того бедолагу, которого они держали.
Черт, это было слишком близко. Я тяжело выдохнул, осознавая, что снова забыл, кем на самом деле являюсь. Пора бы уже привыкнуть, что моя сила не в мускулах, хотя когда на тебя прет такая машина, то легко растеряться.
— Прикажи своим ребятам подождать тебя на улице, — приказал я.
— Слышали? Идите на улицу, — моментально скомандовал он.
— Шеф, а с этим что делать? — спросил один из парней, стукнув локтем мужичка с кляпом так, что тот сжался от боли.
— Пускай забирают с собой, — сказал я, решив, что лишних свидетелей мне точно не нужно.
— Слышали? Забирайте с собой и ждите, — уже командным тоном повторил он.
Парни не задавали вопросов — сразу двинулись к лестнице, ведущей, судя по всему, к выходу.
Какие исполнительные ребята, восхитился я. Вот бы себе парочку таких в охрану. Глядишь, и спать спокойнее бы стал. А их бригадира… да, его бы я вообще с удовольствием нанял в личным телохранителем. Впрочем, сейчас было не до кадровых фантазий.
— Ты меня узнал? — сразу начал я. Я знал, что долго не удержу его, а тратить силы на того, кто ничего не знает, не хотелось.
— Да, — спокойно ответил он.
— Тогда говори: кто заплатил, чтобы я оказался здесь?
— Только глава группировки знает, кто заказчик, — пожал плечами он. — А мы с ребятами просто доставляем нужных людей по адресу.
Впрочем, чего и следовало ожидать. В таких структурах рядовые исполнители редко что-то знают. Может, стоит поговорить с его шефом… но только после того, как разберусь с насущными делами. Уж очень не хотелось бы снова оказаться в этом месте.
— Как мне связаться с твоим шефом? — спросил я.
— Вот, — он достал из кармана черную визитку. На обратной стороне красовался золотой дракон, а под ним — имя Хан Джи Хун и номер телефона.
Черт, а ведь классно сделано, — отметил я, ощущая под пальцами плотную, дорогую бумагу. Даже дракон был явно отпечатан с использованием настоящего золота. Такие штуки дешевыми не бывают.
— Пошли. Проводишь меня, — сказал я, убирая визитку во внутренний карман пиджака. Потом, глядя ему прямо в глаза, добавил: — И скажи своим ребятам, чтобы меня не трогали.
Если честно, мне даже понравилось, как четко работают эти ребята. Ну, за исключением Золотой Рыбки — на их фоне он выглядел каким-то жалким недоразумением. А вот этот парень — сразу видно, профи: ни одного лишнего вопроса, все под контролем, и команда у него на редкость послушная.
Черт, может, я вообще не тем занимаюсь? Может, стоит организовать свою группировку? С моей силой это было бы проще простого.
Лестница, ведущая наверх, заканчивалась простой, ничем не примечательной железной дверью. От посторонних глаз ее укрывал широкий козырек. Сам вход прятался в глухом дворе невзрачного дома в несколько этажей. Думаю, его жители даже не подозревают, что у них под носом — частная тюрьма одной бандитской группировки.
— Шеф! — вытянулись по струнке двое парней. Они смотрели на меня и на своего непосредственного начальника, но взгляд все равно держали на мне.
— Все нормально, он может идти, — сказал он.
Я заглянул в кузов небольшого фургона, втиснувшегося под самый козырек, едва не застряв в узком проеме. За спинами бойцов, из темноты кузова смотрел на меня тот самый мужичок. Взгляд его, полный мольбы, вцепился в меня, будто в последнюю надежду.
Черт, и зачем оно мне надо? — подумал я, но все же повернулся и сказал:
— Этого тоже отпустите.
— Отпустить, — повторил за мной их шеф. Один из бойцов, судя по всему, самый расторопный среди них, достал из кармана небольшой нож и быстро разрезал веревки, которыми был связан бедолага.
Я не стал дожидаться, пока закончится процесс «освобождения», и быстрым шагом направился к дороге, видневшейся за этим переулком. Лишь по пути до меня дошло: я остался без денег, без телефона и, по сути, — черт знает где.

Глава 21

— Знаете, мы вам так благодарны, — сказала слегка полноватая невысокая женщина лет сорока на вид, от которой прямо веяло теплом и уютом.
Это была жена того самого мужичка, которого я, по глупости, прихватил с собой. Звали его Кенити Фудзивара — японец, который, по собственным словам, прожил в Корее уже больше двадцати лет и даже сумел открыть здесь свой небольшой бизнес.
С его слов, его должны были принудительно вернуть в Японию, а я, сам того не зная, вмешался и теперь успел насолить не только сеульской мафии, но и, будь она неладна, якудзе.
Честно говоря, о существовании этих разукрашенных ребят я знал только по старым фильмам, которые нередко смотрел в студенческие годы. И, честно сказать, даже не мог себе тогда представить, что мои дела хоть как-то пересекутся с ними. Правда, и то, что я окажусь в теле корейца, я тоже себе представить не мог.
— Да-да, Ким Тэ Хо-сама — мой спаситель, — вновь низко поклонился Кенити Фудзивара.
После освобождения он догнал меня, и я уже думал просто сделать так, чтобы он отстал, но оказалось, что его друг жил совсем неподалеку. Я решил воспользоваться этим как минимум чтобы переодеться и умыться, так как оказалось, что я весь был в крови, и не только в своей, но и в крови золотой рыбки. Но в итоге этот на редкость назойливый человек убедил меня посетить его дом.
— В который раз повторяю: вам лучше убираться как можно дальше от Сеула. Я не из их группировки, и они обязательно вернутся, — сказал я уже, кажется, в десятый раз, хотя сам не понимал, зачем так стараюсь. Вот заберут его обратно, и мне проблем меньше будет.
— Мы никуда не уедем. Это наш дом, — сказала даже не он, а его жена с какой-то самурайской уверенностью. Хотя, в отличие от своего мужа, она была чистокровной кореянкой.
— Тэ Хо-сама, можете не волноваться, это уже наши проблемы, и с ними мы справимся сами. Да и как я могу бросить своих подчиненных? У нас уже пять ресторанов в Сеуле, и скоро откроется шестой, в Пусане. И за всех своих работников я в ответе. Да и наша дочка скоро поступает в университет, как мы можем лишить ее будущего? — сказал он.
Честно, я не понимал этих людей, хотя это их дело. А мое дело — дождаться, когда меня заберет Макс, который уже скоро должен будет подъехать и отвезти меня домой. Хотя до этого мне еще надо будет заехать восстановить телефон, а потом набрать Мао, чтобы подтвердить, что все в силе.
А вот и он — услышал я с улицы сигнал машины, от чего хозяева дома невольно вздрогнули, но я быстро их успокоил, сказав, что это за мной.
— Еще раз спасибо вам, Тэ Хо-сама, — поклонились они, и сделали это так синхронно, что закралась мысль, будто они это репетировали.
— Да не за что, — сказал я, тоже слегка поклонившись, и вышел из дома, где за воротами виднелся «Мерс» и Макс, довольно стоящий рядом с ним. И чего он такой довольный — аж бесит.
— Хорошо отдохнули, босс? — спросил он, открыв дверь машины.
— Прекрасно. Просто замечательно. А с чего ты вообще взял, что я отдыхал? — спросил я его, хотя уже догадывался, в чем причина.
— Так вы же сами написали и мне, и Анастасии, что уезжаете на неделю в Финляндию, — сказал он.
Ну да. И меня из-за этого, скорее всего, никто и не искал. Надо будет разъяснительную беседу провести со своими подчиненными, что не стоит верить каким то сообщениям. Хотя, думаю, те ребята даже билет на самолет купили и, может, нашли кого-то сильно похожего на меня и посадили на рейс. Как-никак, мои документы тоже пропали.
Черт, а об этом я не подумал. И как мне теперь номер телефона восстановить? Да и все сохраненные в облаке контакты… Надо будет поручить это Насте, да и дать визитку, пускай выяснит, кто вообще были эти ребята, и стоит ли мне уже обдумывать переезд в другую страну.
Впрочем, думаю, раз они не хотели, чтобы кто-то поднимал шум о моей пропаже, то похищать меня повторно, как минимум в ближайшее время, не будут — уж слишком это будет опасно.
— Так куда едем, босс? — спросил Макс, устроившись на месте водителя.
— Домой, — ответил я, неуютно чувствуя себя в одежде, взятой у этого Фудзивары. Хотя она на удивление подходила мне по размеру, но была какого-то старого фасона — видимо, в былые годы он был куда стройнее.
— Есть, — отозвался Макс и тут же дал по газам.
Видимо, еще не наигрался — ну что за ребенок! Признаюсь, я в свое время тоже любил притопить по трассе, но тогда я никому не подчинялся, а он все-таки под моим началом. Впрочем, ему можно простить — родная кровь. А был бы это обычный наемный водитель, я бы ему уже давно мозги прочистил, а то и вышвырнул бы под зад.
Сидя в той комнате и не зная, что будет дальше, я все думал: наверное, стоит все-таки как-то позаботиться о наследстве. Один раз я уже «умер», не оставив ему ничего, кроме неприятностей. Второй раз так поступать будет не по отцовски. Значит, нужно продумать все заранее, чтобы потом ни у кого не возникло лишних вопросов. Хотя, возможно, стоит просто оставить ему деньги, открыв на него номерной счет где-нибудь в Швейцарии. Но лучше все же успеть ввести его в дело — может, даже айдол агентство на него и спихнуть, до которого, если честно, мне нет никакого дела. Ему как раз будет где попрактиковаться без лишних потерь. Но для начала нужно заскочить в банк и открыть на него счет на случай, если я не переживу скорой встречи с чужаком.
По дороге я одолжил у Макса телефон и первым делом набрал Настю. Попросил ее узнать, как восстановить все — от телефона до документов. А потом, не теряя времени, переслал фотографию визитки полученную у того самого бандита атлета.
— Босс… — неуверенно сказал Макс, когда я вернул ему смартфон.
— Что, босс?
— Вас что, похитили? — спросил он, может, в шутку, а может, и все понял из моего разговора с Настей. Особенно после того, как я устроил ей настоящий выговор за то, что она поверила какой-то гребаной СМС. И, насколько я помню, это был первый раз, когда я так жестко ее отчитал. Только наличие этого ухажера в машине остановило меня от перехода на настоящую грубость.
— Может, и похитили. И что с того?
— И вы такой спокойный… Я после этого… — замолчал он на полуслове, видимо, посчитав, что сказал лишнего.
— Кто это был? — спросил я и применил силу. Да, я не хотел этого делать на нем. Только не на нем. Но в этот момент меня накрыло.
— Кабанов. Коммерс из моего родного города, — вроде спокойно ответил он, но в голосе явно чувствовался какой-то страх.
Вот же жирный ублюдок… Нет, зря я тогда тебя не заказал. Но эту оплошность я точно исправлю, только сделаю это собственными руками.
Вот же сука… Только спустя пару минут я смог успокоиться. И понял, что нет — нельзя мне завтра подыхать на встрече с людоедом из Африки. Нельзя. У меня уж слишком много незаконченных дел.
— Босс, можно вопрос? — уже на подъезде к моему скромному жилищу спросил Макс.
— Можно.
— А почему вы живете тут? — обвел взглядом он довольно бедно выглядящий район города. — У вас же деньги есть, почему не переедете в какой-нибудь пентхаус?
— Люблю быть поближе к обычному народу, — соврал я, даже не моргнув и глазом. Ну не говорить же ему, что до сих пор выполняю задание некой Лисы, которая зачем-то хочет, чтобы я присмотрел за одним сутулым парнишкой. Да и, если честно, мне тут было комфортнее. А если что — всегда можно остановиться у Сэйрин… Ну, было можно до недавнего времени. После того как я натянуто улыбался на камерам репортеров во время объявления о помолвке с Хе Рин, думаю, вход мне туда заказан. Да и нож у нее в апартаментах уж больно острый и большой.
— Да вы прям как Чак Фини, — сказал он.
— Это еще кто такой? Актер, что ли, какой-то?
— Это создатель сети дьюти-фри — тех, что в аэропортах. В универе о нем рассказывали: он почти все состояние на благотворительность отдал и жил, как ни в чем не бывало, предельно скромно.
— Прости, но я точно не твой Чак Фини, — усмехнулся я. Да мне даже в голову такая глупость прийти не могла — как все свое состояние пожертвовать куда-то. Хотя, если честно, я частенько участвовал в помощи больным детям. Но это уже вина Насти. Она периодически подсовывала мне папки с фотографиями детей из фонда помощи нашего города. А посмотрев на них… уж не знаю, какой сволочью надо быть, чтобы не помочь. Ну и какие-никакие преференции я от этого получал.
Отправив Макса обратно к офису, я пошел в свою, и правда на редкость скромную квартирку, где меня встретил согнувшийся над ноутбуком силуэт Чон Ука. На экране я заметил изображение какого-то явно буддийского храма. Видимо, подыскивает место, куда сходить со своей Шин Ок. Не думаю, что он в веру решил удариться или просто так достопримечательностями заинтересовался.
— Хен, ты вернулся! Как отдохнул в Финляндии? — спросил он.
— Ага, блин, отдохнул в этой вашей Финляндии, — сказал я. И чего они не могли страну поближе придумать… Судя по всему, и ему пришло сообщение с заветным посланием.
— Я бы тоже хотел отдохнуть в Финляндии… — мечтательно произнес он.
Вот только от чего он отдыхать собрался? Я, конечно, иногда замечал, что его привычного силуэта нет дома, но это было настолько редко, что я уже стал сомневаться, есть ли у него на самом деле какая-то работа, о которой он иногда говорил. Может, он просто ее выдумал, чтобы его больше не трогали, а сам сидит на шее у девушки… Вот черт, не думал, что этот станет альфонсом.
— Чего? Я тоже работаю. И иногда хочу отдохнуть. Да и моя Ок-ним, знаешь, как она устает… — Видимо, прочитал он все на моем лице.
— Твоя Ок-ним устает, а ты, гляжу, и не думаешь, — заметил я, окинув взглядом, если честно, до неприличия загаженную квартиру и плюхнувшись на свою, на удивление удобную, кровать.
— Жизнь — боль… — пробормотал себе под нос Чон Ук, а потом резко поднялся и взял что-то со столика.
— Хен, совсем забыл. Я, когда вернулся, в почтовом ящике нашел вот это письмо. Думаю, оно тебе, — сказал он.
И да, письмо. И я даже догадываюсь, от кого оно. По отпечатку губ и довольно талантливо нарисованному ножу — очень знакомому мне ножу. Видимо, это намек на то, что ждет меня, когда я все же встречусь с Сэйрин. А может, она просто ту роль получила… Буду для душевного спокойствия считать, что именно так.
В конверте оказалось два предмета. Один — тот самый, мною сделанный талисман на удачу с жемчужиной какого-то там журавля. И довольно короткое письмо:
«Максим, поздравляю с официальной помолвкой и желаю тебе короткой и несчастной жизни. Я по просьбе госпожи отправляюсь в Японию. Когда вернусь — не знаю. Поэтому возвращаю тебе этот талисман. Надеюсь, он тебе не особо поможет. С ненавистью, твоя единственная любовь, о которой ты будешь жалеть всю свою недолгую жизнь.»
Вот черт, она точно разозлилась не на шутку, — подумал я, а потом мой взгляд заметил приписку внизу письма:
p.s. Не знаю, что задумала госпожа, отсылая меня именно сейчас, но береги себя. Правда, береги.
Даже без последней части я понял, что не все так плохо. Да, злится, может, даже в бешенстве. Но если бы она просто прислала мне этот талисман без всякого письма, я бы переживал куда сильнее. Думаю, она просто понимает, что я на это пошел не просто так. Правда, все равно придется извиняться и, может, даже подарить ей какое-нибудь здание на окраине Сеула. Думаю, чем-то меньшим я точно не отделаюсь.
Я не стал тянуть и нацепил талисман себе на шею — чтобы вдруг не забыть об этом в самый нужный момент — и просто повалился на кровать.
— Хен, проснись, проснись! — почувствовал, как кто-то меня трясет.
— Что тебе еще… Мне выспаться надо, — отвернулся я, решив, что ничего важнее сна в данный момент точно нет.
— Там… это…
— Что «это»? Говори внятнее, — буркнул я, даже не повернувшись.
— Иностранец.
— Какой еще иностранец… Аа, понял, — сказал я, осознав, что стоит все же подняться.
И да, иностранцем, как и ожидалось, был Макс. Оказывается, имея деньги и желание, восстановить сим-карту без документов на руках не так уж и сложно. Макс мне даже трубку последней модели привез. А вот документы все же нужно было немного подождать.
— Босс, а этот парнишка… он кто вам? Вы что, один из этих?.. — спросил Макс на ломаном корейском.
— Кто? — не до конца понял я с просони, что он имеет в виду, но спустя пару мгновений все же дошло. — Ты что, издеваешся? Если еще раз такое обо мне даже подумаешь, я тебя… да я тебя заставлю с одним маэстро по магазинам ездить и подбирать тебе одежду!
Нет, ну как он вообще умудрился об этом подумать? Новое поколение — совсем страх потеряло. В наши годы о таком даже заикаться боялись, чтобы в жбан не получить. Да какого черта!.. Моему возмущению не было предела. Единственное, что меня останавливало от того, чтобы не показать ему то кунг-фу, которым я, по мнению его коренастого друга Кости, владел, — это то, что он мой сын.
— Простите, босс… — сказал он, а потом пробормотал по русски, уже почти неслышно: — Вот же, теперь меня точно уволят.
— Уволят, уволят… но не сразу я тебе еще помучаться заставлю, — буркнул я.
— Босс, вы что, знаете русский? — удивленно спросил он, и я понял, что от шока ляпнул лишнего.
— Нет, конечно! Откуда мне его знать? Я что, в вашей России был? Ладно, езжай уже и скажи Насте, что ты тут ляпнул. Пусть сама придумает, как тебя наказать, — сказал я и захлопнул перед ним дверь.
Вот смог же настроение испортить перед таким ответственным днем. Теперь хрен усну — буду все думать, что родной сын меня…
— Жизнь — боль… — пробормотал я.
— Ага, хен, жизнь — боль, — раздалось из комнаты.
— Ты еще не беси, — буркнул я, доставая из пакета брендового магазина новенький смартфон, и пошел на кухню заваривать себе чашку кофе, попутно ища нужные контакты.
Первым делом я связался с Мао и подтвердил, что завтра все в силе. И еще раз подтвердил, что буду участвовать в его самоубийственном плане по проникновению в особняк клана Цзы в Сеуле. Правда, до сих пор не пойму, зачем ему именно я, но, судя по всему, зачем-то да нужен, раз он даже согласился мне помочь. Черт, и угораздило меня на такое согласиться. Впрочем, выбор у меня был невелик.
После я позвонил тому подозрительному типу, Чхве Тэ Гуну, и скинул ему адрес, куда подъехать. А вот дальше мне предстоял не самый приятный разговор.
— Привет, сестренка, — сказал я в трубку.
— Ты где?
— Где-где… дома.
— А мне сообщили, что ты сейчас с довольным видом ходишь по достопримечательностям Хельсинки. И даже прислали парочку фотографий, — сказала она.
— А эти фотографии кто тебе прислал? Не думаю, что это твои люди их сделали. Да и качество, небось, паршивое, и лицо плохо видно, — спокойно сказал я.
— Что ты имеешь в виду, Тэ Хо? Говори конкретно, — перешла она с угрожающего тона на деловой.
— А то, сестричка… Ты фильм «Олдбой» смотрела? — спросил я, хотя сам-то этого, видимо, популярного в былые годы фильма не видел и узнал о нем только от спасенного мной Фудзивары, после того как рассказал, что его бы ждало в том месте, куда его привезли.
— Да это тут при… — замолчала она.
— Догадалась. Видимо, тебе тоже сообщение с моего номера прислали. Что-то типа «сестра, не серчай, но ничего личного, это бизнес».
— Почти. Правда, в менее литературной форме, но смысл ты передал верно, — сказала она, уже перейдя на нормальный тон.
— Вот и всем прислали… А твой бедный младший брат в это время сидел в комнатке три на три метра и переживал, как же ты там. Так что я тебе первой набрал и решил сообщить, что все в силе… Ну, если все и правда еще в силе?
— В силе. И акции «Юхань Фуд» уже у меня. И обошлись они мне в астрономическую сумму. Так что, братик, может, сойдемся на десяти процентах? — Видимо, окончательно успокоилась она, раз решила поторговаться.
— Не сойдемся. Так что завтра утром я подъеду к тебе со своим юристом, и мы все оформим как полагается, — сказал я, сделав глубокий глоток кофе.
— Растешь, братик… Уже и свой юрист есть. Знаешь, раньше бы ты о таком даже и не подумал. Ладно, жду тебя в центральной клинике. Как раз и пройдешь обследование — это будет недолго.
— Может, как-нибудь потом пройду я твое обследование?
— Можно и потом, если мы сойдемся на десяти процентах, — сказала она, и в голосе чувствовалась улыбка.
— Хорошо. Но тогда можешь еще подготовить обследование для парочки моих знакомых, — сказал я, подумав, что и сыночку, и его ненаглядной Анастасии тоже следовало бы следить за здоровьем.
— Не проблема. Жду тебя в восемь утра, и ничего не ешь перед приходом. И еще — давай я к тебе своего человека приставлю… во избежание твоей очередной «пропажи».
— Не надо. Сам обойдусь. И если кого увижу, могу начать нервничать — и, может, и правда уеду в славный Хельсинки, — сказал я и повесил трубку.

Глава 22

— А этот что тут делает? — спросил товарищ Мао, когда мы с ним встретились у входа в одно непримечательное офисное здание на окраине Сеула, где нас встретил Чхве Тэ Гун, как обычно в своем черном плаще. И не жарко ему так ходить, хотя, может, он один из тех, для кого имидж — главное.
— Я тоже хотел бы задать этот вопрос: зачем ты притащил сюда этого пьяницу? От него точно толку не будет. Да и почему именно тут? Я не думаю, что наш черный друг решит действовать в таком людном месте. Да и он вроде охотится только на малолеток, а тут дамы постарше будут, — проводил он взглядом одну из работниц офиса, которая отличалась, так сказать, более пышными формами.
— Мао как раз и должен сделать так, чтобы чужак сам сюда явился. А почему именно это место, вы сами узнаете, когда поднимемся на крышу, — сказал я, посмотрев на часы, а затем в направлении солнца, которое медленно кренилось к закату.
Да, это было то самое здание, принадлежащее Сэйрин, в саду на крыше которого я высадил пресловутый корешок жизни. Правда, не знаю, поможет ли мне это, но, по словам Габу, как минимум никто просто так сбежать оттуда не сможет. А вот то, что он поможет в бою, я особо не верил, но даже минимальный шанс на это добавлял надежды, что моя новая жизнь, к которой я уже привык, не закончится сегодня.
— И как он собирается это сделать? Неужели решит приманить чужака перегаром? Думаю, скорее напугает его. Я сколько живу в Сеуле, ни разу не видел этого персонажа трезвым. Хотя, в каком-то смысле, это вонь действительно оружие массового поражения. Главное, чтобы нас самих ненароком не задело, — продолжил Чхве Тэ Гун.
— У тебя слишком длинный язык, человек. Даже удивительно, как ты умудрился так долго прожить в нашем мире, — ответил товарищ Мао.
Но да, в чем-то я с Тэ Гуном был согласен: его перегар и правда был оружием массового поражения, и я с трудом выдерживал его даже на открытом воздухе. А вот в то, что он был бесполезным, я не верил. Этот кажущийся или даже хотевший казаться никчемным персонаж явно не так прост. Вот только от него помощи ждать и не приходится — наш с ним договор касался лишь помощи с доставкой чужака в это место, а не со сражением.
— Господин Тэ Хо, Габу все сделал, путь открыт, — появился мой жабий помощник.
— Еще и это, — усмехнулся Тэ Гун. — Настоящая команда мечты: пьяница, сопляк и жаба.
— И идиот, — добавил товарищ Мао, явно намекая на Тэ Гуна.
— Ладно, пошли, у нас времени в обрез, — сказал я и зашагал к стеклянным дверям входа в здание. Уже на подходе я заметил, как охранник, который по идее должен был мирно скучать на посту, с энтузиазмом заламывает руки какому-то офисному доходяге в мятом костюме.
Да, конечно, нехорошо я поступил с этим бедолагой, но тратить силы лишний раз я не собирался. Поэтому заранее попросил Габу каким-то образом отвлечь охранника, с чем тот, надо признать, справился на отлично. Надо будет потом купить ему чего-нибудь вкусного… Черт, главное снова не забыть, а то уже начинаю ощущать себя каким-то никчемным работодателем. Жаль, на Настю это не свалишь.
Спокойно пройдя мимо осиротевшего поста охраны и легко перепрыгнув низенький турникет, я повел всех к лифтам и нажал кнопку самого верхнего этажа.
— Нет, я точно уволюсь, это уже ненормально… — донесся до меня возмущенный голос, когда я открыл дверь, ведущую в садик на крыше. Там я увидел садовника, который с остервенением кромсал ветки кустов, разросшихся раза в два с моего последнего визита. Да и трава выглядела подозрительно густой, сочной и прямо-таки сияющей здоровьем.
— Уважаемый…
— Чего вам? — буркнул садовник, даже не обернувшись, продолжая методично уничтожать ветки, как будто мстил им за все свои жизненные неудачи.
— Можете идти домой, — сказал я уже с нажимом, аккуратно подпитав слова силой. Без нее этого человека вряд ли бы удалось выгнать.
— Все завтра же ноги моей тут не будет, — пробормотал он, швырнул большие садовые ножницы прямо в густую траву и, не оглядываясь, поплелся к выходу.
Больше здесь никого не оказалось: все-таки конец рабочего дня, народ либо уже разбрелся по домам, либо только собирался это сделать.
Я, если честно, сам бы предпочел наведаться сюда глубокой ночью, но Мао настоял на этом времени. Ему нужно время именно на закате и именно сегодня. Почему — я уточнять не стал. Все равно бы не понял. Может, там луна в нужной фазе, может, Марс куда-то в зону Юпитера заехал — кто их разберет.
— Какой кретин это сделал⁈ — недовольно заворчал Мао.
— Ты о чем? — спросил Тэ Гун, осматривая сад.
— О том, что кто-то додумался посадить Хранителя тут, в этом месте, без доступа к земле. Это кощунство! — зло продолжил товарищ Мао, смотря прямо на меня.
И что мне ему ответить? Что я просто не нашел другого местечка? Вон как у него лицо от злости покраснело. И почему все так реагируют, будто я какой-то великий грех совершил, просто посадив корешок в этом месте? По мне так куда лучше, чем закопать его в какой-нибудь горшок и поставить на подоконник.
— Ты о Хранителе Земли? — спросил Тэ Гун.
— О нем! И в этом месте! Я сам не помню, сколько веков живу в этом мире, но такого безумия еще не встречал, — продолжил Мао поносить меня почем зря.
Я, конечно, понял по реакции Ма Ри, что сделал глупость. Но не такую уж страшную. Пересадить его вроде можно. Габу говорил, что слышал об этом. Да и Ма Ри намекала. Правда, у нее это скорее выглядело как желание забрать его себе. Но все же такая возможность есть.
— Не волнуйся, я заберу тебя из этого места, — пробормотал Мао, и мне это очень не понравилось.
Такое чувство, что каждая собака норовит стянуть у меня это сокровище. Даже интересно: если я помру сегодня, не устроят ли они с Ма Ри драку за корешок? Жаль только, если так и будет, увидеть это я уже не смогу.
— Не заберешь. И если что-то попытаешься сделать, то дело будешь иметь не со мной, — сказал я, добавив в голос жесткости, чтобы он понял, о ком я.
— Кстати, Тэ Хо, я все хотел спросить: правда ли твоя хозяйка такая красавица, как все говорят? — спросил Тэ Гун, явно решив сменить тему. И за это я был ему искренне благодарен.
— Если тебе нравятся дикие звери, то да, она красивая: шерсть мягкая и гладкая, — ответил Мао без всякого почтения.
— Звери? — удивился Тэ Гун. — Я думал, она лиса… Такая же, как кумихо или кицунэ?
— И Хули Цзин — тоже. Так прозвали ее люди на моей родине. Но поверь мне, это обычная лиса, хоть и прожившая дольше, чем почти все в этом мире.
— Постой, ты хочешь сказать, что все эти легенды только про одну?..
— Именно. Думаешь, прожив столько лет, она просто сидела на месте? Я первый раз ее встретил еще до того, как появился проклятый клан Цзы, которому ты служишь, — сказал Мао.
— Я им не служу, это разовый контракт, — огрызнулся Тэ Гун на слова, которые его явно задели.
— Это еще хуже, — холодно отрезал Мао. — Связаться с этими отбросами — великий позор для тех, кто живет в нашем мире.
— Ты, видимо, забыл, Мао, но я человек, — спокойно ответил Тэ Гун. — И до ваших конфликтов, которым уже тысячи лет, мне нет никакого дела. Да и с ними работать безопаснее, чем, скажем, с тем же Коллекционером Хэндо.
— Только полный кретин станет иметь дело с Хэндо. И, видимо, он сейчас стоит передо мной, — бросил Мао и недовольно скривился.
В его руке тут же появилась фляжка, старая, похожая на армейскую. Он припал к ней, будто не пил целый год, и воздух мгновенно наполнился запахом дешевого спирта.
— Так сколько же вам лет, Мао, если вы жили еще до появления клана Цзы? — решил я вмешаться в их перепалку, воспользовавшись подходящим моментом. Да и добавил в голос уважения на всякий случай.
— Да-да, ни за что не поверю, что такой, как ты, — Тэ Гун окинул его взглядом, и, да, выглядел он, надо признать, жалко, — прожил больше двух тысяч лет. Может, ты еще скажешь, что своими глазами видел Конфуция?
— Может, и видел, — загадочно протянул Мао. — А может, даже беседовал с ним. Жаль только, что он был простым человеком. С таким собеседником было бы интересно коротать века за выпивкой.
Мао напустил таинственности, но моментально разрушил впечатление, снова припав к своей фляжке. Сделав пару глотков, он взглянул на солнце, почти закатившееся до горизонтом, и негромко сказал:
— Пора начинать.
Услышав это, Тэ Гун достал из кармана несколько белых лоскутов бумаги и начал расклеивать их по крыше. Мне сразу стало интересно, что это он делает, но вместо расспросов я просто начал разминаться, как перед началом тренировки. Я, конечно, стал прочнее, но не хватало, чтобы во время боя дернуть мышцу или потянуть сухожилие. А вот Мао лишь с усмешкой наблюдал за нашей подготовкой.
Ну вот и настал момент, наступления которого я так долго боялся, — подумал я, вспоминая то чудовище, с которым мы сейчас должны сразиться. Нет, если бы на нашей стороне был еще и Мао, у нас были бы шансы. А если и все, что он рассказал о себе, правда, то, думаю, он бы и в одиночку расправился с чужаком. Но по его виду вмешиваться он не собирается, на что, впрочем, имеет полное право.
Мао встал в центре небольшого садика на крыше. Я тем временем достал амулет, развязал мешочек, вынул из него жемчужину и, как тогда в пещере, слегка прикусил ее на удачу. После этого убрал ее обратно и повесил на шею. Происхождение этого артефакта из задницы журавля в данный момент волновало меня меньше всего.
— Не двигайся, — тихо сказал Мао, глядя мне прямо в глаза.
В ту же секунду его зрачки изменились: словно одни ушли вглубь, а вместо них появились другие — абсолютно черные, будто поглощающие весь свет. Затем они начали хаотично двигаться, притом каждый двигался сам по себе, будто что-то выискивая.
— Нашел, — произнес Мао и протянул руку.
Я уже подумал, что он собирается меня ударить, но его пальцы замерли в нескольких сантиметрах от моей груди. Вены на его шее вздулись, он с трудом рванул руку на себя — словно вытаскивал что-то из воздуха.
И да, он действительно что-то вытащил. В воздухе прямо передо мной появилась деревянная маска.
Я сразу ее узнал. Такие я видел не раз, и даже одну в свое время получил в подарок. Это была типичная африканская маска — грубая резьба, искаженные черты… Вот только лицо на ней, несмотря на грубость исполнения, до странного сильно напоминало того самого людоеда.
— Щас начнется, — сказал Тэ Гун, будто бы сразу понял, что произошло. А вот я совершенно не имел представления, к чему готовиться, но в следующий миг уже все понял.
Из-под маски словно начало расти тело — сначала уродливое, искаженное, но в один миг перед нами уже стоял тот самый африканский гость. И судя по его разъяренному взгляду и злобной гримасе, происходящее ему явно не понравилось.
Я действовал без предупреждения: мгновенно сунул руку в карман и со всей силы швырнул горсть белого порошка прямо в лицо людоеду. Это даже сработало — он скривился от боли. Пусть эффект оказался незначительным, зато я отвлек его достаточно, чтобы дать шанс Тэ Гуну.
Чужак еще не успел прийти в себя, как его вдруг опутали те самые четки, которые я не раз замечал на запястье Тэ Гуна. В следующий миг из его груди прорвалось острие меча. Не теряя ни секунды, я тоже ринулся в бой — мой изогнутый, не слишком длинный клинок вонзился шаману в бок. Я повел его вверх, разрывая черную, покрытую узорами кожу, словно вспарывая брюхо крокодила.
Порошок, который я швырнул, был обычной солью… ну, почти обычной. Я заказал ее через интернет еще до поездки на Чеджу: по словам продавца, это была соль, освященная в храме и способная отпугивать нечистую силу. К моему искреннему удивлению, когда Габу взглянул на нее, он сказал, что чувствует в этой соли святую силу. И, судя по реакции чужака, Габу меня не обманул.
Я только собрался порадоваться успеху, как связывающие гиганта четки внезапно разорвались, разлетаясь по крыше. Тяжелая рука ударила меня с такой силой, что я перелетел несколько метров и спиной впечатался в бетонное ограждение. И я был не один: Тэ Гун тоже оказался отброшен — его швырнуло прямо в дверь на крыше, с грохотом вминая полотно внутрь.
На мгновение шаман застыл, будто пытаясь что-то сделать, но, похоже, у него ничего не вышло. Я даже догадывался, что именно. Видимо, он снова попытался сбежать, как в прошлый раз, когда получил серьезные ранения. Однако, судя по всему, Хранитель так просто уйти ему не позволил.
— О ти ку тэл, — прохрипел он, выглядевший сейчас страшнее, чем моя жизнь. Из его груди все еще торчало лезвие меча, а из распоротого бока наружу вываливалась какая-то отвратительная масса, болтаясь на тонких волокнах.
Наша совместная атака с Тэ Гуном удалась даже лучше, чем я рассчитывал. Но этого оказалось недостаточно. Чужак, словно чертов киборг-убийца, двинулся в мою сторону, оскалив по акульи заточенные зубы.
И тут я заметил, как его ноги незаметно начали оплетать тонкие зеленые нити травы — с каждым шагом их становилось все больше и больше. Не зря все-таки я выбрал именно это место, — мелькнула обнадеживающая мысль.
Он резким движением разорвал переплетение и двинулся дальше, но трава, словно живые лозы, снова принялась опутывать его, постепенно замедляя поступь.
Этого хватило лишь на то, чтобы перевести дыхание и с трудом подняться. Я ясно чувствовал, что несколько костей в теле явно были не на своем месте.
Лишь в последний момент я успел увернуться от толстой, словно ствол дерева, руки, но он все-таки задел меня, и я снова полетел. К счастью, в этот раз я не врезался в стену, а покатился по густой, словно нарочно проросшей за доли секунды, траве.
Вот только даже просто силы удара хватило, чтобы вышибить из меня те капли воздуха, которые я успел набрать, отойдя от прошлого удара. Я с трудом начал пытаться встать. Но когда я поднял взгляд, то увидел лишь две черно-древесного цвета ноги.
И тут краем взгляда я заметил легкий блеск в траве — это был мой изогнутый клинок, который я выронил при первом ударе, и сейчас он лежал в нескольких десятках сантиметров от моего лица.
В следующее мгновение меня резко дернуло за волосы, и я почувствовал, как голову медленно тянут вверх.
Резким движением я бросил руку вниз, выхватил из травы клинок, перехватил его обратным хватом и завел его за колено черного гиганта, после рванув на себя. Лезвие с легкостью вспороло плоть, словно масло.
По крыше разнесся рев боли, и хватка, державшая меня за волосы, ослабла.
Но Чужак даже не думал сдаваться: повалившись на одно колено, он тут же схватил мое запястье и сжал. Раздался мерзкий хруст, и мои пальцы безвольно разжались, выпустив клинок.
Сразу после этого его огромная ладонь сомкнулась на моем лице, и пальцы начали медленно сжиматься. Я слышал, как трещат кости черепа, но сделать ничего не мог. Мои попытки отбиться были для него не больше чем укус комара для носорога.
Неожиданно, сквозь черные пальцы, стискивающие мой череп, я увидел Тэ Гуна. Он бесшумно зашел гиганту за спину, резким движением выдернул меч из его груди, размахнулся и с яростью рубанул по шее. Сталь вгрызлась в плоть, прошла почти до конца — и вдруг застыла, не завершив работу.
— Да что ж ты, сука, такой живучий! — вырвалось у меня одновременно с ударом, что с силой отбросил Тэ Гуна на несколько метров. А я, застыв от ужаса, смотрел, как кожа Чужака взбугрилась. Чешуйки, покрывающие тело, двинулись наверх и медленно начали заполнять глубокий надрез, намертво прикрепляя голову обратно к телу.
Что-то пронеслось мимо, мелькнуло и впечаталось в тело чужака — один, второй, третий… Это были те странные обрывки бумаги, которые Тэ Гун развесил по крыше еще перед боем и о которых я совсем забыл.
Добравшись до его тела, они вспыхнули огнем, и ожившие узоры на теле чужака снова вернулись на его кожу, не дав этой образине залечить раны. Только этого было мало. Чужак, окончательно взбесившись от такого поворота, снова потянулся своей рукой в мою сторону.
Его пальцы уже почти сомкнулись на моей шее. И тут что-то снова пролетело в его сторону. На этот раз это были уже не лоскуты бумаги. Это был мой жабий помощник, который на всей скорости впечатался в лицо черного гиганта. В воздухе раздалось мелодичное кваканье. Он, видимо, решил отвлечь этого монстра, используя свою песню на себя.
С животной яростью Чужак сорвал его со своей морды и с чудовищной силой швырнул прямо в стену у входа на крышу. Я услышал только жуткий, глухой удар, словно окровавленный шматок мяса с хрустом врезался в камень. А затем — тяжелый шлепок. Маленькое тело безвольно упало на покрытую плиткой дорожку.
Интерес людаеда к Габу тут же угас. Его желтые, глаза снова направились на меня.
— Да какого хрена ты еще не сдох⁈ — выругался я, всеми силами отползая от него.
И тут моя рука наткнулась на что-то твердое и цилиндрическое. Я крепко схватил предмет и, мысленно поблагодарил Сэйрин за возвращенный талисман. Это были садовые ножницы — те самые, которые раздраженный садовник небрежно швырнул в траву.
Держа ножницы одной рукой, я изо всех сил вонзил широкое лезвие прямо в глаза Чужака. Он взвыл и тут же схватил меня за горло, и пальцы с немыслимой силой начали сдавливать шею. Воздух моментально перстал поступать в мои легкие, а в глазах начало быстро темнеть.
В этот миг появился Тэ Гун. Он держал меч обеими руками и едва стоял на ногах. Взмах — и сталь со свистом рассекла воздух. Голова людоеда окончательно оторвалась и с глухим стуком упала на землю.
И тут раздались легкие хлопки. Я повернул голову. Там, на краю крыши, стояла Ма Ри и аплодировала, словно только что посмотрела хорошее театральное представление. На этот раз на ней было надето какое-то странное, уж очень цветастое платье, где в причудливых узорах перемешивались красный, зеленый и желтый цвета, и отдавало оно африканскими нотками.
«Бесит», — пронеслось у меня в голове при виде этой самодовольной особы, что с интересом наблюдала, как нас чуть не прикончили. Правда, разумом я понимал: она просто не могла вмешаться, просто таков был уговор.
— Лиса, — повернулся в ее сторону Мао, который все это время стоял в том месте и, видимо, тоже прозевал ее появление. А может, она тут была всегда?
— Даос Мао, давно не виделись, — сказала она ему в ответ, даже не обидевшись за такое пренебрежительное отношение.
— Лучше бы так было и дальше, — сказал Мао, сделав большой глоток из своей фляжки, а потом посмотрел на меня. — Помни, у нас с тобой уговор.
— Ты знаешь, что с тобой будет, если с ним что-то случится, и даже твой ножик не сможет спасти тебя, — сказала она, и Мао в следующее мгновение просто растворился в воздухе.

Глава 23

— Жабья морда, хорош валяться, мы победили! — с трудом поднявшись, крикнул я лежащему на земле Габу, который так и продолжал лежать после удара чужака.
— Эй, ты там что, поспать… — замер я у крохотного тельца этого прилипалы, когда подошел поближе.
В луже крови лежал ошметок бесформенной плоти, в котором очень трудно было узнать моего земноводного помощника.
— Он еще жив, но это ненадолго. И не вздумай просить меня его спасти. Прости, Тэ Хо, но такие слуги мне ни к чему, — произнесла Ма Ри, подходя к Габу и задержав взгляд том что стало с ним.
— Вот же бессердечная… — не решился договорить свои слова Тэ Гун, тоже подойдя к изуродованному жабьему тельцу.
— Тебя забыла спросить, человек, — усмехнулась она от слов Тэ Гуна, даже не оборачиваясь в его сторону, будто он просто назойливый жук. И, скорее всего, для нее это так и было.
— И что, что я человек? Как будто в этом есть хоть что-то плохое! — не сдержался он, еле стоя на ногах.
— Нет, конечно, нет, глупый человек. Но я не вмешиваюсь в дела ваших властителей, не решаю, кому жить, а кому умереть. Не начинаю и не заканчиваю ваши людские войны. Потому что вы — это вы, а мы — это мы. Ты меня понял, человек?

— Но ты же можешь спасти его! Он же спас твоего слугу! — не сдавался Тэ Гун. Хотя, в отличие от меня, видел Габу буквально пару раз.
— Я могу. Но еще раз скажу: я этого делать не буду. Я просто не желаю, чтобы он становился моим слугой.
— А я могу?.. — сам собой вырвался у меня глупый вопрос. Чего я вообще могу? Со своей силой я не сильно отличаюсь от обычного человека, и таких способностей у меня просто нет.
— Ты, Тэ Хо, конечно, можешь. Можешь попробовать. Но с твоей силой это вряд ли получится. В итоге ты просто лишишься своей жизненной силы и умрешь. Так что не занимайся глупостями и просто дай этому существу спокойно уйти, — сказала Ма Ри.
— Что надо сделать? — спросил я.
— Какой же все таки глупый у меня подчиненный, — усмехнулась она, но, на удивление, не стала использовать слово «слуга», которое мне так не нравится.
— Я понял, — сказал я и посмотрел на Тэ Гуна, который так и не отпускал из руки меч.
— Чего? — спросил он, заметив мой взгляд, прикованный к его оружию.
— Одолжи меч, — сказал я, протянув руку.
— Ты что, решил его добить? Нет, вы все же…
— Вот же… — ругнулся я и, не дожидаясь, пока он поймет, махнул пальцем правой руки по лезвию, которое оказалось настолько острым, что я почувствовал, как оно врезалось в кость.
— Какого черта ты творишь⁈ — бросил Тэ Гун.
— Помолчи, — сказал я, уже вернувшись к лежащему на земле Габу. Я с трудом нашел в этом куске изувеченного мяса широкий рот и поднес указательный палец к его губам.
Одна капля, две капли.
— Ты же понимаешь, что можешь умереть? — спросила меня Ма Ри, и ее голос был и правда обеспокоенным.
— Ты сама сказала, что я могу, — ответил я, продолжая вливать свою кровь в рот Габу.
Три капли, четыре капли… Ровно двенадцать капель крови упало с моего пальца в рот Габу, и я отдернул руку. Вот только ничего не произошло, — так я подумал, как вдруг меня будто током ударило, а силы стали резко покидать меня, отчего я не удержался на ногах и рухнул на землю, даже не в силах пошевелиться.
— Эй, парнишка, ты чего? — посмотрел на меня Тэ Гун выпученными глазами, будто демона преисподней увидел.
Я повернул голову к габу, что все еще лежал без движения, а затем взглянул на свою ладонь. Кожа стремительно темнела, покрывалась трещинами, а плоть иссыхала на глазах. Мгновение — и мои руки уже напоминали иссохшие клешни векового старца.
— О боги, я же говорила, что ты просто не выдержишь этого, — сказала Мари, почти в панике, будто это совершенно не входило в ее планы.
— Жизнь — боль, — прохрипел я пересохшим ртом, повторяя любимую фразу моего тощего соседа, и повернулся к Ма Ри.
Она наклонилась ко мне, но внезапно замерла, сверкнув хищной улыбкой, и произнесла:
— А судьба, похоже, к тебе и впрямь благосклонна. — И в голос засмеялась.
— Ты чего смеешься? Он же сейчас сдохнет, вот прям сдохнет! — выпалил Тэ Гун.
И я тоже совершенно не понимал, о чем она, чувствуя, как моя жизнь медленно уходит. Я даже ощущал, как она перетекает в тело Габу. Вот только это ему не сильно помогало. Да, его форма начала медленно возвращаться к обычной лягушачьей, но это было все равно что капля в бочке с водой. Я, как никто другой, понимал, что иссохну гораздо раньше, чем смогу ему помочь.
Вдруг что-то изменилось. Жизнь продолжала ускользать из меня, но в то же время во мне словно пробуждалась новая сила: энергия врывалась в тело стремительным потоком, как будто кто-то воткнул в меня насос и начал бешено закачивать силу. Я бросил взгляд на Ма Ри. Она по-прежнему стояла неподвижно, и хищно улыбалась. И тогда я заметил: тонкие травинки незаметно оплетали меня, завивая в нечто вроде травяного кокона.
«Хранитель Земли», — мелькнула мысль. Но эта жизненная сила, дикая, необузданная, пробуждала во мне ярость, кровавую, безумную, всепоглощающую ярость.
Я взглянул на руки: черные, грубые, испещренные узорами шрамов. Они сжимали что-то. Сердце. Живое. Я чувствовал его биение в ладони и, не в силах противиться, жадно впился в него зубами.
Кровь потекла по моим венам. А наслаждение… эйфория, чувство непобедимости и непокорности — ни богам, ни демонам, ни кому бы то ни было.
И тут толстая, словно копье, стрела вонзилась мне в грудь, а следом — еще одна, и еще, и еще. Боль. Ненависть. Я взревел… но было слишком поздно: я умирал.
Теряя последние капли жизни, я сделал шаг вперед и посмотрел на растерзанное тело юной и непорочной девушки, сердце которой я вырвал своими руками.
На ее лице лежала та самая маска — маска, что я нашел когда-то в хижине своего отца, шамана нашего племени. Я помнил, как она лежала в ящике из черного дерева, засыпанная землей, будто похороненная.
Тогда, в тот первый день, когда я прикоснулся к ней, в моей голове раздался голос… голос, что с тех пор никогда не покидал меня.
Моя окровавленная ладонь дрожащими пальцами сняла маску с лица девы. Я надел ее и погрузился в бездонную черную пустоту, где больше не было меня. Остался лишь голос. Он шептал и шептал без устали, заполняя собой все, что еще осталось от моей души.
— Эй, Тэ Хо, ты чего⁈ — вырвал меня голос Тэ Гуна, а после я увидел его — испуганного, пятящегося назад и державшего из последних сил меч, направленный в мою сторону.
— А ты чего?.. — невольно спросил я, удивляясь его поведению и пытаясь понять, что вообще произошло.
— Да ты… когда вылез… ты бы себя видел, — кивнул он в сторону, и я посмотрел. Там лежал разорванный кокон из пожухлой травы, и растерзан он был будто из него вырвался дикий зверь.
— Все, все, опусти ножик, — сказал я, понимая, что, видимо, пока видел те видения, немного терял над собой контроль.
— А, блин! — вскрикнул Тэ Гун, когда в его ногу зубами, или что там у него вместо них, вцепился уже выглядевший нормально мой жабий помощник Габу. Вот только взгляд у него был какой-то… бешеный.
— Да вы все озверели, что ли⁈ — ругнулся Тэ Гун, попытался оторвать его от ноги, но, видимо, сил у него просто не осталось, поэтому он даже не смог устоять на ногах и плюхнулся на зад.
— Габу, стой, жабья ты морда! — крикнул я, опасаясь, что Тэ Гун пустит в ход свой меч, — и Габу сразу остановился. Нет, его взгляд все еще оставался безумным и каким-то озверевшим, но он замер, не в силах ослушаться приказа хозяина.
— Ну поздравляю тебя, Тэ Хо, теперь ты обзавелся и личным слугой. Правда, не думала, что у тебя такие вкусы, — сказала Ма Ри, чуть ли не смеясь.
— Да я сам не думал… — пробормотал я, пытаясь понять, а на кой оно мне вообще надо.
Нет, конечно, от него какой-никакой толк есть, да и его способности нередко пригождались мне, но блин… почему жаба? Меня же приличные представители мира духов засмеют.
— И еще передай своему слуге вот это, — в руке Ма Ри появилась небольшая ампула с красной жидкостью, отдающей золотом. — Это, конечно, не моя кровь, но все лучше, чем та жизненная сила, которую он хотел извлечь из Чужака. Она бы все равно не помогла. А в худшем случае потомство его бывшего хозяина превратилось бы в злых духов, и за это пришлось бы отвечать тебе, — сказала Ма Ри, а потом бросила взгляд в траву, где совсем недавно лежал обезглавленный Чужак. Но сейчас, кроме маски из темного коричневого дерева, не было ничего, видимо, Хранитель его полностью поглотил.
— Извиняюсь, но этот предмет заберу я, — сначала раздался голос, а потом рядом с лежащей в траве маской появился мужчина.
Выглядел он совершенно непримечательно: невысокий, слегка полноватый, в очках. Одетый в дешевый серый пиджак на пару размеров больше. Он даже напомнил мне моего школьного учителя по истории.
Он потянулся к маске, как Ма Ри раздраженно фыркнула, а после взмахнула рукой. Отчего незваный гость сделал пару шагов назад, а после, поправив очки, посмотрел на недовольную лису. Не знаю, испугался ли он или просто решил избежать конфликта, но, поправив пиджак, он слегка поклонился Ма Ри и растворился в воздухе.
— А кто это был? — спросил я Тэ Гуна, хотя уже догадывался, что это один из представителей клана Цзы, потому что какой бы силой он ни обладал, он был человеком, а не представителем мира духов.
— Один из моих нанимателей, — сказал Тэ Гун, подтвердив мою догадку и явно не желая произносить вслух название этого клана.
— Это я, пожалуй, заберу в свою коллекцию, — сказала Ма Ри, как будто и не было того человека, и потянулась к маске.
— Постой… — выпалил я, вспоминая видение. Но ее пальцы уже коснулись деревянной поверхности маски. Она застыла, но лишь на мгновение. И в тот же миг я увидел ее: лису. Огромную, белую, размером с дом. Ее шерсть сверкала серебром в последних лучах закатного солнца.
— А ты храбрый, демон, — хищно улыбнулась Мари, вновь приняв человеческий облик. Улыбнувшись напоследок, она еще раз окинула взглядом крышу и просто растворилась в воздухе.
— Эй, Тэ Хо, ты же тоже видел лису? — с каким-то восхищением в голосе произнес он.
— И это ее настоящая форма? Интересно, а ее можно погладить? — продолжал он, явно находясь не в себе.
— Конечно, можно, — усмехнулся я.
— Серьезно? — Тэ Гун обрадовался еще сильнее.
— Конечно. Но для начала тебе придется оплатить собственные похороны.
— Я бы попробовал, — сказал он, и мне даже страшно за него стало — вдруг и правда решит такое устроить.
На самом деле я тоже был под впечатлением от увиденного — будто на миг нам открылось что-то, что глаз смертного видеть не должен. В ее, по видимости, настоящей форме было что-то величественное и, можно сказать, даже божественное.
— Черт, — произнес Тэ Гун, с трудом поднимая из густой травы коричневый шарик из своих четок. — Я в этой траве их никогда все не соберу.
— Габу, найди все бусины, а после верни их господину Тэ Гуну. — приказным тоном сказал я.
Я специально добавил приказные нотки, чтобы тот не смог ослушаться. Как-никак, судя по его виду, он так и не пришел в себя. Видимо, жизненная энергия Чужака повлияла на него куда сильнее, чем на меня. Но, думаю, через пару часов это пройдет.
Габу моментально начал исполнять приказ. Правда, делал он это своеобразно: он сначала присматривался к траве, а после из его широкой пасти пулей выстреливал язык, подхватывая из травы бусину.
— Вот удружил… — сказал Тэ Гун, закинув уже поднятую бусину в карман.
— Слушай, ты выпить не хочешь? — посмотрел я на часы.
— Если ты платишь, то не откажусь. Только для начала надо подлечиться, — сказал он и подошел к своему портфелю, который облокотил на стену перед боем. Достал из него склянку с какой-то противной на вид жидкостью темно-зеленого цвета.
— А это что? — спросил я.
— Тебе лучше не знать, — скривился он и с отвращением влил эту жижу себе в рот.
Нет, даже если это какое-то лечебное зелье, то я не хочу узнавать, какое оно на вкус, — подумал я, наблюдая, как он с трудом перебарывает рвотные порывы.
— Кстати, тебе же нужна была голова Чужака. Все же будет нормально? — спросил я, осматривая садик на крыше, где, за исключением примятой травы, будто бы и ничего не происходило. Кстати, а тело, надеюсь, не в земле лежит? Вот будет поворот, если там когда-нибудь откопают труп людоеда.
— Обойдусь. Тут было слишком много свидетелей. Да и их представитель тоже наблюдал. Если клан Цзы пойдет в отказ, придется привлекать их, и, думаю, они не особо захотят встречаться с твоей хозяйкой. Кстати, а что за уговор у тебя и того пьяницы?
— Коммерческая тайна, — сказал я, не собираясь даже допускать мысли, чтобы рассказать об этом хоть кому.
— Ну ладно, у каждого свои секреты, — уже более бодрым голосом сказал он. Видимо, та жижа и правда действовала.
— Твою мать… — выругался я, обернувшись к выходу с крыши и уставившись на дверь, вмятую внутрь, будто в нее влетел носорог.
— Я за это платить не буду, — сказал Тэ Гун, видимо понимая, что это его спина натворила.
Черт, теперь еще и перед Сэйрин извиняться придется. Конечно, мелочи, но она точно предъявит и обязательно ляпнет что-нибудь вроде: «Ты мне должен за компенсацию ущерба всему зданию!» А зданию этому, несмотря на свежий ремонт, лет пятьдесят, не меньше.
— Черт, где я вообще?.. — открыл я глаза и увидел незнакомый потолок и какое-то странное щелканье.
А-а, точно… — посмотрел я на сидящего на табуретке человека в одних хрусах и майке, который рубился на древнем, на вид, ноуте в Стар Крафт — причем первый. Откуда я знаю? Да мой сосед по общаге в универе постоянно играл в него. Правда, недолго он в универ ходил — его отчислили после первого курса. Я потом слышал, что он даже вернулся и продолжил учебу, а этот «старик», как он его называл, считал самым страшным для себя наркотиком.
— Проснулся, — видимо, услышал он, как я приподнялся с матраса на полу.
— Ага… — почесал я затылок и, увидев рядом лежащий на полу смартфон, посмотрел на часы. Вроде никуда не опаздываю.
— Туалет там, а кофе вон там, — кивнул он сначала в сторону коридора, а потом на тумбочку с чайником и подозрительно дешево выглядящей пачкой кофе. Делать было нечего: я включил чайник и отправился на поиски уборной.
Черт, может, наследственность все же сыграла… — вспоминал я вчерашний вечер.
Мы завалились в один из тех барбекю-баров, где надо самому жарить мясо на мини-гриле, расположенном по центру стола. И не знаю почему, но я начал пить. И пил я много. Очень много. Даже девчонка-официантка уже начала беспокоиться за мое состояние, когда в ход пошла уже десятая бутылка соджу.
Какое же счастье, что я не человек, — пронеслась мысль у меня в голове, когда прислушался к своему телу, и, кроме легкой слабости, не почувствовал ни одного признака похмелья. Был бы на моем месте любой другой — точно бы помер.
— Хозяин… — раздался голос, и я от неожиданности чуть не упал с унитаза.
— Твою ж мать, ты издеваешься⁈ Проваливай отсюда! — рявкнул я на Габу, который бесцеремонно потревожил мой медитативный покой.
— Хозяин, — уже раздалось из-за двери. И, кстати, теперь я уже не «господин», а «хозяин».
— Что тебе?
— Хозяин, нам надо спешить, иначе наследие бывшего хозяина погибнет, — сказал он.
Ах да, наследие. Точно. Он еще вчера, когда подворовывал самые зажаристые куски мяса — правда, не у меня, а у Тэ Гуна, — что-то говорил об этом. Что именно я должен это сделать. И я, под действием выпитого, даже зачемто согласился.
— Вечером, после того как я завершу одно важное дело, — сказал я.
— Спасибо, хозяин. И еще: вода в чайнике закипела. Вам сделать кофе?
— Сделай. Только покрепче и без сахара, — ответил я и подумал, что все же неплохо иметь слугу, хоть и такого.
Одним важным делом было голосование за утверждение в должности нового президента «Тэхва Групп», на которое я прибыл ровно в последний момент. Нам даже пришлось кружить по дорогам на машине сестры, пока не пришло нужное время. Не знаю, зачем ей такая показуха, но у каждого свои тараканы.
До этого момента я в офисе «Тэхва» не бывал и немного разочаровался. Здание этажей в двадцать принадлежало компании целиком, а на фасаде крупными красными буквами сияло: «Тэхва Групп». Правда, когда достроят тот комплекс из двух башен, весь офис, скорее всего, переедет туда.
— Кстати, совсем забыла сообщить результаты твоего обследования и той парочки иностранцев, с которыми ты прибыл, — сказала сестра, пока мы шли по коридору в сторону зала совета директоров «Тэхва Групп».
— И что там? Мы все умрем? — не сдержался от шутки я.
— Обязательно. Но, судя по анализам, не скоро. Я даже попросила перепроверить твои, и все равно ничего. Ты абсолютно здоров.
— Разочарована?
— Не шути так, — отрезала она и распахнула двери в зал.
— Сестра, ты фильм «Такси» смотрела? Ну, тот, французский, — спросил я, едва мы вошли внутрь, где за овальным столом уже расселись участники предстоящего действа.
— А ты чего его вспомнил? — удивилась она.
— Просто фраза одна из него в голову пришла, — отозвался я, не сводя взгляда с одного из сидящих тут человек. Хотя нет, не человек. Человеком он точно не был. Что-то внутри подсказывало мне: вот он, держатель тех самых недостающих восьми процентов акций «Тэхва Групп», о которых по какой-то причине ни дядя, ни сестра даже не обмолвились.
И это был не кто иной, как мой старый знакомый. Точнее — знакомый моей госпожи. Пе Мучжин. Он смотрел на меня прищуренным взглядом, а его тонкие губы растянулись в змеиную ухмылку.
— Геккон чертов… — пробормотал я сквозь зубы, не утруждая себя даже попыткой скрыть раздражение.
Конец второй части.
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